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“గ 
శత 
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లో గ్ర 


రోల్‌ 
లోలో 


// 
లొలో 


ఫ్‌, 


ఎపుదళాత 


శ) ఇయ్యదగంటి సహనువమచ్చా్తి, 


ఆమాఢ పథవమవూాహ మియ్యది వుహాత్మా! నీ సుఖస్వప్ప మం 
జూషా (పోద్భవ దిందజాలమయ తేజోలోకదీప్పుల్‌ వురుద్‌ 
భాషాకావ్య పురాణపుణ్యఫల రూపమ్మందె నేడే--. కళా 
చానాాటనా వలా. హాఫతటూతు. త పయూషాతిహృూద్యము శ్ర్న 


అంచ, మొఆుంగు అక్కల ౧ యాతచుగా ఎదలఠని' మోానసనా 

_భ్యంచిత తిరభూవుుల విహిరవులం జబజొనరించుదితి కు 

ర్తి ఒం ఒక ఇల 

స్పెంచిన ఆఉంహ నీ యవృుతస్పష్నిం జరింపగ ఆఅక్కసాచి ఆ 
క్‌ న్‌ స్త 

శించె రసాధిరాజ్యవుధుసవులం (బొద్వులుపుచ్చ నిచ్చలున్‌ 


అంబరచుంబి నీహృుదయ మందదు;ః సుందరతాధివాస భా 
వాంబరవీభులందు పదివందల స్వర ములన్‌ సృ్పృజింతు, గం 
గాంబుతరంగ సుస్నసిత ““జంంచనగంగి * శిఖా గరేఖికా 
తఉంబర చారుకీరి వదినలు త్కవితా క౦0ఏ వూడ్సు లఅలందవే |! 


రాజ్యము లేలి కతు_లఅకు రక్తపు విందులుచేపవి భూమిలో 
భ*జ్యము లన్నిటం గుడిచి పోయిరి పాపవుు రాజరాజు లున్‌--- 
త్యాజ్యము వాది సంస్మాతి జయంతులు వూ రసరాజ్యపీఠల సం 
వూజ్యులకే, తదుక్తి వుణిభూప్కిత మూర్తులకే, యెసంగెడిన్‌. 
నః న్నాం 

రావుగిరిం్య దసానువుల రమ్యతలము్మ్ముల జన్మమంది మా 
ధ్ధివమధురోహశిలి సుకవీం దుని వాక్కుల నారితేరి శో 
భావుహె మధ్యభారతపువ్నె భవముల్ర్‌ కరకాం ను ఆ 

(శీ మిహికా దిప్పెన్‌ విహరించిన ధన్యునకున్‌ సుమాంజలుల్‌. 


కవిరాణ్మానసపు.త, లోకహీత, మేఘస్వామి ! ఏనాటి కీ 
చవులూరించెడి నీదు దర్ననము;ః ఉత్సాహము దీపింపం (గాం 


శ్రార తి 


బువులన్‌ దోసిటంబట్తి స్వాగతపుటింపుల్‌ సయ వెడ్కయ్యె న్యా 
నవవర్శాగత తప్తమానవ శరణ్యా, స్వాగత మ్మందుకో!! 


అన్నా నిన్నన నెన్నియెన్ని రుచిలోహల్‌ చిత్తవుం దూరెడిన్‌ 
ఛన్నానేక నవురువుల్‌, జనకజా నాన _పఖూతాంబు, లా 
సన్న (_శీరఘునాథ పాదయుగళాంచ దద ముుదాంక సం 
పన్నంబుల్‌ తటు, లా (పవాసి సిత బాప్పస్విన్న గండస్టృ లుల్‌, 


వఏీకించినాడవే విదిశాపులోపాంత 
కేతకివృతు ల జంబూ తరువుల 
తేరిచూఛచితె. అవంతీ రాజధానిలో 
చంచలా చకిత తోచనల సొగసు 
పరికించితే వే తవతి తరగ విరుపులో 
కనుబొామ్మవంపు శృం గారచెష్ట 
దరిసించితే శీతగిరి నితంబము్కులో 
శం కరపార్వ్యతి చరణము ద 


అరసితివె ఉత్తరమ్ముగా నరిగియరిగి 
అచ్చరల నిల్వుటద్ద చన. సకల 

అఎ యలు 2,౨ 
కాంచితివె రజతభూధథధరకాంతు నెడిని 
కులుకు ముద్డాల జవరాలి “నవలకి ప్పురిని 


ఏదీ చెపాాపయాదమ్మిత, అట నన్వషించి నీతము శ పా 
సన్‌రాత శ్రైగు చ్మితత- రణము, హస్త ్వాప్య వుతతటోరవూన్‌ 
సౌథో తృంగ విషజ్మతల్పమున నిశ్శా ఫసెంచు త్య త్చేయసి 

ఖేదాకారముం గాంచితే మెణపుచూడ్మిన్‌ దేణు కన్నీటితో 


అలకలు మోముప్పె చెదర నయ్యలకాపురి మేడలోన ని 
_దలను మునుంగు వీణియను దార్చిన మూర్భన విస్మరించి య 
(శుల తడితీగలన్‌ దడవు శళోకభరాకృతిం జూచి మాలతీ 
కలికలవంటి మెత్తనగు కమ్మని. పల్కూల నూరడించితే ! 


చల్చనిగుండెవాడవయి. సల్సిన నీదు పరోపకార సం 
పల్ష్ణలితానుభావమున పాపము శాపము తీరి వారికిన్‌ 
ఘ్రుల్చ శరన్నిశా కుసుమ భూషిత తల్రము దక్కియుండు మా 
కుల్టమునిండ (క త్తరుచు లూరడు కావ్యము దక్క నీదయన్‌. 





(పదేశము : శూజావనము 

కాలము సూర్యోదయానికి కొంచ నయ నుత 
నుండ్రి (వారంభము 

వ్యాతలు ; భార్యా భర్తలు, తెరలో పిల్ణవాడు, 
పిల్చి రకరకాల నూలు, దళాలు, 


[భార్యా భర్తలు పూలు కోయుటకు 


భర్త 


భార్య: 


పూజా టే సో 


ద అదా 
లో ఆ 


| దివ్యవమానుష దృశ్యము] 


(శ్ర నోరి నరసింహా శాస్ర 


పూల 
బుట్టలతో (పచేశింతురు.] 


(శుతినాం మూర్చా సనో దధతి 
తవ యౌ శేఖరతయా 
మనూ'స్యతి మాతః 
దరుళతయూ: "ఇహెసరటా 
యయోః వొద్యం పాథధఃి 
పశుపతి జటాజూట జనని 
యటె” ర్శాక్తా లక్ష న 
రరుణఇహరిదూడామణి రుచి? 


న్‌రసి 


నతూవాకవై (బూవైవా 

నయన రమజయాయప దయా 
తవా స్మా ర. 
స్ఫుటరుచిరసాళ్ళక్త కవే. 
అసూయ త్య త్యన్నం 
యదభిహననాయ స్పృహ యతే 
పశూనా ఖూశ్రాన।। 

(ప్రమదవన కంకేశతరవేం 


[ఆశ్చర్యంతో కన్నులు పెద్దవిచేస్తూ] 


ఏమంత, జాలా విన్నారా ఛి 


భర్త ఇ 
భార్య ॥ 
ఖర ; 


ఖాల్య ॥ 


భర 


వ ఇవ్వాళ నీకేవ్నానా 


వ కోదాము, 
ల్ల 


ఏమిటే ? 


ఎవరినో గుసగుసలు వినిపిస్తున్నవి, వినంక్రి ! 
ఎక్కడ ౨--ఈ ఉదయకాలపు చిరుగాలి. పొద 
లలో (ప్రవేశించి మసలుతూ గుసగుసలవలె విని 


పిస్తున్నది. అంతేలే ! 


కాదంక్రీ ! జ్యాగత్నగా ఆలకించండి. అదుగో? 
ఆం. ఇద్దరిని వ యెల్టగా చల్చగా పెలుస్తు, 
న్నారు. వినబడడం లేదా భి 

కవిత్త శ్రవమ పుట్ముుకు 
వస్తున్నదమో ౨ ఈ చల్చని పిల్చగాలిలో ఇన్ని 
పూలవాసనలు కమ్మగా గుబాఖిసూ ఉన్న ఈ 
పొదల మధ్యన ఉంళి, ఎటువంటివాగక్షైనా 
కవిత్వము పుట్టుకు వస్తుంది, పువ్వువంటి 
మెత్తని మనస్సుకల నీకు రావడడమాశ్చర్యమా 9 
ధర్మదీక్ష్తతో కరకువారుతున్న _ నా మనస్సే 
ఏవమోగా ఉన్నది --ఇక మరి పరదేవతార్చన కు 
పూలు కోదొమా 

తొండరళలేదు గాని ముందాపిలుపులు 


ఆలకించండి. కాస్తసే పీతులసికోట అరుగు 


మిద కూర్చుని, ఆ పిలువులూ గుసగుసలూ 


కదిలే 
పిల్లల చక్కెలిగింతవ అ, ఆ పిలువులు మన 
స్సులో గిలిగింతలు 'పెడుతున్నని. మోొరుకూడదా 
_శర్దగా ఆలక్రించండి! -- అవిగో వినబడడం లొ? 


ఏమిటో తెలుసుకొందాము... కడ్లుపుతో 


(ఇద్దరూ తులసికోట అరుగుమీద కూచుంటారు, 


భార్య క 


ఖర 


ఖార్య 


భార్య: 


భార్య వ; 


5: ఖజే సరేకాని ఈ పూలన్నీ మనలను 


భారతి 


[ ఆరలో] 
(తోట నలు వైపులనుండి ధ్వనులు) 
అమ్మా !--ఏమంతడ్షీ!--మామాటలు వినిపించడం 
లేదా ఐ -- తరి, ఇక్కడ ఉన్నానే నూ ఇక్కటె 
నేను--నావంక చూడవమ్మా !--ఇదిగో, ఇక్కడ 
ఇదిగోనే ! -- ఇక్కడె |-- అయ్యో | -- నావ్హెపు 
చూడవూ--నన్ను తా కుదూ తల్ళీ!--న్సీపవిత 
మ్నైన చేతులు నామాద వేయవమ్మా-ానన్ను 
ము ఎ క 
చ బ్పవమ్మా | బాబూ! = అమ్మా! 
తర్లీ!-నాన్నా!-తం క్రీ! --రారా!-- ఇక్కడళా!-- 
ఇప్పుడన్నా వినబడ్తవా వి 


వాంతి ఎవూకొని, ఏీమాటులు వింయాన్న 
కొర్చి, నాకుగూడా పొదలమోదినుంచి ఏవేవో 


గుసగుసలూ, పూలమిోదినుంచి పిలుపులూవలె 

వష జడ | ళ ష్ణ 
క్‌ స్తున్న బ్బ ఉన్నదిసుమా | య మద్బా 
ఈ విచ్శితము | 


ఏమున్న దంక్షి 9 మనము రోజూ పూజకుకోసే 
పూలున్నవే, వాటికమా(తము (పాణము లేదు 
ఓండ్ర * వాటి కథలు మనతో చెప్పుకుంటు 
న్నవి. మూగపడ్డ వాటినోళ్యను ఈ చిరుగాలి 
తన ఇరటాలమం తపుకుంచెస్సర్పతో  అరవి ఫి 
నట్టున్నాడు. 1 

నిజమ. వాటిమాటలూ వాటి గుసగుసలూ 
మామూలు మాటిలవలి లీవు. అవి మామూలు 
మాటలువినే ఈ చెవులకు వినిపిస్తున్నట్నూ 
లేదు, అవి ఎక్కడెక్కడో తోపంల ళలోపల కనబడ 
కుండా ఉన్న ఇంకో ఛెవికి వినబడుతున్నట్టుగా 
తోస్తున్నది. ఈ పూల మూగదనమే పోయిం 
దంటావా ౨ ఖీక మన చెవిటిదనమే కాస్త 
తగ్గినదంటావా ? 


ఎమ్మెనాకావచ్చు ఎ రెండూ నిజమే కావచ్చు. 
మోరన్నది నిజమే. ఈ మాయంతా ఈ ఉదయ 
వేళ గాలిలోనే ఉన్నది. 


డిట్న్లా ఎందు కు పిలుస్తున్నట్టు? 


వేరే. ఏముంటుంది |! “శీదేవిని పూజించే 
పుణ్యాాత్తులు గద్కొ భాగ్యశాలురు గడా మీరు! 


జ 


భౌర్య శై 


శర 
అణాల 


భార్య: 


; వాటి రంగూ వాటి సుగంధమే 


నన్ను కోని అమె పొదాలముందు. అత్పంచండి, 
నా జన్మ ధన్యమవుతుంది” నన్నం కు నన్ను 
(గ్రహించండి అంటూ ఇవన్నీ వంతులుపోతున్నవి, 
అట్లాగే ఉన్నది. మన మోిపూలు పరమేశ్వరి 
నామాలు నవూంతంగా చెబుచూ ఆము పాదాలు 
అలంకరిస్త్తూ మనము కృళొర్ములమ్మ నాము 
అనుకుంటున్నాము గదా!--అట్నాగే, పాపము, 
ఈ పూలుకూడా మన ము పూజలో ఉపయోౌగి స్త 


తమ జన్మలు నార కమవుతవి అని ఆనుకుం 
న్న కాతజోల | 


[వ ఎంత కమ్మని రంగులు + ఏమి పరిమళము! 


ఆహా! నాకు మ్నైమరపుకూడా కలుగుతున్నది. 
వళ: నారన్న 
మాట 1! విజ్నానశాసజ్ఞాలు, తేనెటీగలనూ 
ఏ శ్రాకో కచిలుకలనూ ఆకర్నించడానిక్సే పూలకు 
రంగులూ సువాసనలూ ఉన్నవంటారు. అం 
వాటి పిలుపులూ భాషా తేనేటీగలకూ సీతాకోక 
చిలుకలకూ ఇతర  కీటకాలకూ  పతులకూ 
కూడా తలుసునన్నమాట, ఇంత జ్నాన మున్న 
దనుకొనే మన మానవులకే ఎరుకలేదన్నమాట. 
'ఆండ్రు చెవులున్న మనుష్యులకే వాటిగొడవ 
మాన యట? 


ఒక చితము గమనించారా? ఇన్నిపూలు ఇంత 
గొడవచేస్తూూ ఉంక్రే,కీ మనము కూచున్న ఈ 


చులసి కోటలోనుంచి పిలుపన్నమాట లేదు. 


మన కుడిపక్కగాఉన్న ఆ మారేడు చెట్కుల్‌ 
నుంచి కూడా చక్రీ చప్పుడూ లేదు. పోని 
గారి తగలడము లిదొ అం'పేీ, నాటిమీదకూదడా 


తగులుతూ ఆడుతూనే ఉన్నవి, కోరణమేమ్మ. 
ఉంటుంది చెప్మా! 


ఏ మున్నది! ఈ తులసీదళాలు ఆ మౌరేడు 
దళాలూ స్వయఠిగా పరదేవతా స్వరూపాలు 
గదొ! అని పిలిచి చెప్తుకోకపోయినా మనకు 
వాటిని కోసి తీసుకోకతప్పదని వాటి ధీవమూ! 


వొజావననుఎ 


అట్య్లగే ఉన్నది. ఈ తులసీ అఆ మాజీడూ 
గాలికి తలలొడిస్తూ రమ్మని కాస్త సంజ 
రగా చేస్తున్నట్టున్నవి. కొని ఆ నీటి ఒడ్డున 


భర 


ఆ కుశలు చూడు, అవఐ వదు వద్దు అంటు 
ఎంత 
ముందు (గవాంచక 


న్నృట్బుగా .గాలికి తల లాటస్తున్నవి, 
వద ౦టునా? వాటిని 
భూ. యళ 

తప్పుదుగదా! 


(లేచి నమస్కరించి కుశలు పోస్తాడు.) 


భార్య; అంతకం ఓ చితము, కదలకుండా మెదల 
కుండా నేలమీద సపొకిపోయే ఆ దూర్వలు 
చూడం! 


భర్త: పాగా జ్నాపకం చేశావు సువూ! 


“సహ సపరమా దేవి 
శతమూలొ శతాంకురా 
సర్వగ్‌ం హరతు మె పాపం 
దూర్యా దుస్ప్వవ్న నొళ్లిఫి* 
[అంటూ దూర్వులు కోసిబుట్టలో వేస్తాడుం]. 
“కాండాత్కాండాత్‌ _పలోహంతీ 
పరుషం పరుష$ పణ 
న్న దూర్వ్య 
(సతను సహసేణ శలేనచ 
యా శకతేన _పతనోషి 
సహ సేణ న్‌ 
తస్యాస్త దేఎష్ట్ట కే విశసేమ 
హవిషా వయవ్‌ఎ” 
| అంటూ కోసినచోట దూర్వులను దువ్వుతాడు. | 
భార: ఇక ఇప్పుడు తులపికీ  మారేడుకూ 


దళము ముందు కోనినా ర0డన 
కోపము రాదుగదా! ఏమి చేసేట్టు? 


ఎనక 
వారికీ 


భర్త: రెండు రూపాలతోజన్న పరదేవతకు, ఏరూపము 
_గహొంచినా తానే గనుక్క కోపము ర్వాగూడదు. 
ఆయినా అన్నావు గనుక చిక్కులే కుండా, నీవు 
తులసీడళాలు కోయి, చేను చూలేడుదళాలు 
కోస్తాను. 


శి 


(ఇద్దరూ తులసిసీ బిల్వాన్ని (పార్చిన్తూ 


భర 


దళాలు (గహించి కళ్లరద్దుకొంటూ 
ఉంచుతారు) 


బుటలలో 
ఖం 


భార్య ; (తులసి (పార్శను 
తులస్యమృతిజనా శస 
సదాత్వం కేశవ సియే 
యి పూజార్మ్శం లునామి త్వాం 
వరదా భవ థఛోభనే, 
(పసిద మమ దేవేశి 
(ప్రసీద హరివల్బబే 
క్రీ రలోదమథనోదూతే 
తులసి త్యం (_పసీద మే 


వి (బిల్వార్చన 

దర్శనం బీర్వవృక్షన్య 

స్పర్ణనం పాపనాశనవ్‌ు। 

అ ఘోరపాపసంహార 

మెకబిల్వం శివార్పణమ్‌ ॥ 
(ఊదలం (తి గుణాకారం 
(తినేతం చ (తి యాయుధన్‌ు 
తిజన?, పాపసంహార 

మన. 

మెకబిల్యం శివార్పుణన్‌ు | 


భార్య; ఏవముంక్సి, ఈ తులనీదళము రేకులు ఇటూ 
కదలి పోతున్న విణ 

భర్న: నీ కేదో ఇవ్వాళ వెరి ఎత్నినట్ళున్నది. 

భౌర్య; కాదు, సరిగ్నా చూడండి, ఈ తులసీదళము 
ఆడుతున్నది. దానితో-- 

భర్త: నిజమే సుమా! ఏదో శ్నోకముకూడా. పాడు 


తున్నట్టున్నదె. ఏనుూాావినూా-మాట్టాడక! 
తులసిపాట (ఆర లో 

నానాపురొణనిగమా గమసమ్మత ౦ యళ్‌ 

రావూాయణే నిగదితం క్వచి దన్యతోజసి 

స్యాంత స్సుఖాయ తులసి రఘునాథగాళఖా 

భెషా నిబన్ట వుతిమఖ్ము ల మాతనోతి॥ 

ఖర ఆహా రావమాయణగాథ భాషాకావ్యంగా ఈ 
తులసిగానము చేస్తున్నది, ఎంత ధన్యులము! 


శా రతి 


భొర్య: ఆదేమిటి ౫ మోవడ్డ ఆ మారేడు దళాలు 
కూడా ఆడిసోతున్నవి, అవికూడా ఏ మన్నా 
పాడుతున్నవా ౫ 
భర్త: ఆహా విను విను! -- 
(విల్వదలాల పద్యాలు పాటలు అరలో 
చేతు లాతంగ శివుని పూబింసడేని 
నోరు నొవ్వంగ హారికిర నెడువడేని! 
షం = వ్‌ 
కవులాక్ష్మ్న న ల్బంచు కరములు  కేళరములు 
(శనాథు వతి ౦చు బ్‌వ్వూ వ. 
భర్య: అది భక్తపోతన కంఠము, నవుస్కరిద్దాము! 
(ఇద్దరూ ణేత్తులు జోడిస్తారు.) 


భొర్యః అ'చెవరంప్రీ 2 ఆలుగల్నేన ఉంది కాని నాకా 
భాష సరిగ్శా తెలియడం లేదు. 
ఛర ; అది కుమార వ్యాసులవారి కన్నడ కంవము | 
నారణప్తు కర్మాటభాషలో మహాభారతగొానము 
చేస్తున్నాడు, ఆయన గదగిన నారాయణస్వామి 
భకు డు ! పోతనా నారణప్వా ౪౦డు సోదర 
భూములలో ఏకకాలముల్‌ జన్మించి, రండు 
సోదరభాస లతో భగ వత్పం కీర్తనము చేశన భక్త 
కవ్పిశ్వరులు య. . 
(ఇద్దరూ మారేడుదలాలకు నమస్కరిస్తారు.) 
చం 
భర్న: అదుగో ఆ పొటు వినీ. అది సవద్ద తులపీ 
దళములోను6చి వినబడుతున్నది. 
తులసీదలము పొట (ఆరలో 
ర శే 
శ్వ 
నవదరుశన నమగాయితు తళ 
శిపర్మా తియ జాగరణ ॥ 
చరణములు 
పాతాళగం గెయ స్నానవమాడలు 
వొత కవెరల్టా లం 
జో స్ట్‌తి ర్హింగన ధ్యానమాడ లు 
ద్యూత గళిల్బ అనుదినవు క్‌ 


భార్య | 


భర 


భర్త 


బేడిద వరగళ కొడువను తాయి 
(బహ్మన రాణియ నోడువను 
అనుత పాడ్రుత ఏరుత బసవన 
ఆవంద దిన నలిదొడువను 
ఛిఖరవ కండెను పురందర విఠకలన 
హరి నారాయణ థణ్యాన దలీ 


మతి పురందరణదాసులు ఎష్బుభక్సులు కాదూ 


వ అందుకనే ఆయన తుఠంసీదలా లతో చేదినాడు 


వదర్శనానందము  గొనము చేసు న్నారచేని 
నీ సందెహము ౫ --- మహవోభకు లకు శివే శవ 
శేదము ఉంటుందా ౫ -- పాటలు వినబిడ 
తునొావే. 


: ఇదేమంగ్ర ౩ ఈ తులసీదళాలూ ఆ మారేడు 


దళాలూ అన్నీ గంతులువేస్తున్నవి అయాను 
కూలంగా 1 


: పాటలుకూడ పాడుతున్నవి. విను, విను! 


తులసిదవాల పాటలు (౩రలో) 


నం ఎ న్లో 
టూగ యాగ కియా ధర్మాధర్మ మాయా! 
గేలీ తే విలయా హగ పొలేం॥ 
జ్ఞానదెపం యజ్నయాగ (కీయాథర్మ! 
హరీ విణ నేమ నాహీం దుజా! 
షో వ్‌ వ 
ఉతోనియా 'పాతఃకాళీ। 
వదనీ వదా చం దవ్శౌళీ। 
కలీ బిందు మాధవా జవళీ। 


భార్య: 


భర్మ్శ;ః 


భార్య; 


భర్వ? 


వాూాజావనము 


స్నాన కరా గంగీచే ! 
స్నానకరా గోదేదేం!! 

న వాం వ 
భాగీరథిచే న్నాన కర్రా। 
హృదయే స్మర్‌ని గంగాధరా! 
చుచేల చౌత్యాంశీంచా ఫెరా। 
ణే మాహాత్మ్య గంగేచే! 

స వో షె 
ప 1 
శరయూ కాలింది నర్మదాః 
భీిమాభామా ముఖ్య గోదా! 
కరాన్నాన గం గేచే! 

వ్యాస వాల్మీకి నారదమ్షునీ 
అతి వబష్టృ ఆణి జె మినో। 
గురుదత_ యేతి మూ ధ్యాష్నాం! 
ఐసే మాహిత్మ్య గంగేచే! 


ఆలీ అషాడీ ఏకాదశీ! 
చలా జాఊం పంగళిస్‌! 
పాండురంగ చళణొంవాని। 
దావి మాహాత్మ్య్య గం ళు. 


మీశేవ్నానా తెలుస్తున్నదా? 

కెంత వంత. మహారా ష్య భక్తులు నావ 

దేవ తుకారామాదులు పండ8తి భజన చేస్తు 

ఈ తులసీద ళమునుండి మధురమ్మెన యువతి 

కంఠము విన వస్తున్నది, వినండి, 
తులసీదళము పాట (ఆరలో 
రావునావము రస పీజ్నె] వమునువాి 
రావునావురస పిజ్లె ) 


మీరాశే (ప్రభు గిరిధర నాగర, 
తాహికే రం్యమేం ఛీజ్బె!! 


ఆవును భక్తమిరొపాట -సూరదాస మధుపము 
పాట కూడా వినవస్తున్నది. 


తులసీదళము పొట (ఆరలోో 


హొ కవీల మఠతిహీన సకల ఏది 
తుమ్తు కృపాలు జగబాన। 


సూలఠరమధుప నిశి కమల కోస 
బసకఠరౌ కృ పొదిన మాన! 


భార్య: భక్త కబీరు పాట కూడానే 
తులసీదళము పాట (ఆరలో) 


కదీర జొగుం నాం గహ్వైె। 
గుంణహీ కొం లేబీని! 

ఘట ఘట మహుకే మధుప 
జాం పర ఆత్మ లే చిన్లి!! 
బసుధోా బన బిహు భాంతిహ్నౌ 
ఫూల్యూ ఫల్యా అగాధ! 

మిష సుబాస కవీర గహి 
వివచు ఆహా .కహిసాధ! 


భార్య: అదెవర్‌ మరి, భాషకూడా కొత్స్నగా ఉన్నది ! 
బిల్వదలము వాటు (తెరలో) 
సబ్బ ఉంనాళరి విఆష్టనీ 
సబ్బఉం సుస్పెత తోక! 
పిరి ఇమరాహిమ సాహగుణో 
నహి చింతా నహి శోక! 
భర్హ: (ఆలోచించి ఆది మ్నెథిలీ భాష్క విద్యాపతి 
“కిగ్తిలతి లోనిది. విద్యాపతిని వంగీయులు 
తమ కవిగాను, బాందివారు తమ కవిగాను 
(పశంసస్నారు, 
భార్య: ఆ మారేడుదళము  తమిళములో పాడుతు 
న్నట్టున్నదే | 
బిల్వదలము పాట (తెరలో) 
పొల్టుం పురుళుమే 
తూత్సిరియుం నెయ్యుమా 
నల్నిడింజ్రిల్‌ ఎన్నుడయ 
నావౌగ చషల్లిరియ 
ఎెల్సొ 'విళక్కావియన్‌ 
కైళ్నెమ లిరున్న 
అక్యాగ క్కే్య్మనేన్‌ సెట్స్‌ 
ప్మెట్టపయన్‌ ఇదువే 
అ్యణే పిరందు యాన్‌ 
కట వర్‌గళీ ఎత్తుం 


ట్రక్త 


భార్య: 


భార్య య 
భర 


నం! 


భర్వ: 


శీర్‌ కాళత్ని క్కా (ట్ర్రనర్కు 
తోరాగత్నాడరవం 
సూజిణిన్న అమ్మానుక్కు 


ఆళాగ సె, బీ అడ్జె ందు॥!| 


ఆహ్హా అది నక్కీర కవీశ్వరుడు చెప్పిన అంతాది 
లోనిది. నిర్భయంగా సుంద రేశ్యరస్యామి పద్యంలో 
తప్పు పట్టిన సంగం కఎశ్వరునిది. శివభక్తుడ్జై 
కఇైలెపాది కాళత్తిది కలిపి 
ఆంతాది కావ్యంచె్స కైవల్యము పొందినాడు, 


జములుగో 


భరతభరామి ఆణువణువునా భక్త కవీశ్వరులు 
వఎెలనినారు, 
విల్వద శాలలో పద్యము (అరలో): 
ద్ద్వేత (భాంతి వికఠర్పితం బఖిలమున్‌ 
బితూలన్‌ పృథురజ్మాసర్పసద్భశ 
వ్యామోహ విచ్చేదనంబ్నె 
తత జి త యావహిఠి 
ఆనీ. జై ళు 
యపలో న్నా భేదదితెఖ్యవిఖ్యాతుం 
గొంతురు నిన్ను నాపనిషదుల్‌ 
కల్యాణ నారాయణ 


శంభుదాసు పద్యమువతె ఉన్నదే! 


సందేహ మెందుకు, ఇంకొకర్తె లే అట్టా అన 
గలరా, భారతిని పరమహంస సన్యాసిరూపముతో 
భావించగఠిగిన ఒక్క వ్మారసుకవి 5 కుం కు! 


12 ఏమి టండ్రి, మనకీ అద్భుతానుభవము! 


ఏమున్నది? పవ్మితమ్నెన మన భరతభూమిని 
పవ్మితతరము చేసిన భక్నా గేసరులూూ గంగాది 
పుణ్యనదులూ ఇంటింటా తులసీ దళాలుగానూ 
బిల్వదళాలుగొనూ అవతరించి నిత్యమూ ఇట్టా 
భగివదా_ నముబేస్తూ, ఉద్చోధిసు న్నారన్నమాటు, 


మనబోతి అజ్హానులనూ,  _ అంధులనూ, 
బధిరులనూ! -- 

(భార్యా భర్తలు ఆనందబాష్పాలూ 
కారుసూ కొంతసేపు మౌనముగా భక్తి 
పరవశులె ముకుళిత కరఠరమలులై 


ట్‌ 


"క్రి 


భార్య: 
భర; 


ఇాణాజటి 


భార్య గ 


భార్య: 


స పాశ్సాత్యదేశా అలో 


; ఆట్టాగే వ్‌ పుణ్యవిశేష ము 


ఉంటారు -తులనీద ళాలూ బిల్వద్‌ ళొలూ 
నృత్యగీతాలూ విరమి స్తవి - ఇద్దరూ పూజా 
పుష్పాలు కోయడానికి లేస్తారుం 
వింటున్నారా, వింటున్నారా, ఆ సనం 
ఏమిటి? దళాలు వౌనము వహించినవి. 
అయె కర్మము, మి శమీ వినబడడము లేదొ 


తోటంతా ఒకక రణగుణు ధ్వనిగొ అట్యాా 
ఉంటి! 


ప. ఏది 9 ఎక్కడ ? నాజేమీ వినబడడం లేదే. 


(చిరునవ్వుతో) అయ్యో! ఇందాక ఏదో తోపల 
లోపలి చెవి విచ్చుకున్న దంటిర్హే మళ్ళీమూత 
పడ్డదే? తే పోనీ ఈ తులసికోట అరుగు 
మీద మళ్ళీ కూచుందాము రండా అదుగో 
వినండి! కొన్నివేలమంది --లక్షల మందొ ?-- 
ఏదో దివ్యబ్బందగానము చేస్తున్నట్టున్నది-- 
ఎన్ని రకాల గొంతులు! ఎన్నన్నిరకాం రాగాలు! 
అన్నీ ఏదో మహాగానంగా మేళవిస్తున్నట్టున్నవి. 
కవులూ తత్వనెత్తలూ 
గొళకోటుల గానము జ్ఞానుల్నెనవారికి మధ్య 


మధ్య _వినవస్తుందంటారు. అది నీకేమ్నెనా 

వినిపిస్తున్నదేమో! 
: ఎక్కడోకాదు. ఈ తోటలోనే వినవస్తున్నది' 
అరు గుమీద 


ఇక్కడ నిలుచోక ఆ తులసి 
కాస్త శాంతంగా కూచుందాం రండి! 
పగ్రపకమ్మ 
మన కీ నాటికి ఈ తొిటభాష కాస్త శాస్త 
తెలియవస్తు న్నట్బున్నది. రోలునుకుందొమ్ముం 


(ఇద్దరూ అరుగుమీద కూచుంటారు, భర్త 


నిమీలిత నేతాలతో వ్యగుడె ఆలకిన్తాడు.) 


"భార్య: 


అణాల 


ఇప్పుడ్చెనా వినబడుతున్నదా ౨-- ఆహా, ఎంత 
గది! 
(శావ్యముగాొ ఉన్నది! 


: ఎక్కడో ఏద్‌ో ఎన్నికోట్ట యోజనాల దూరా 


ననో ఎవలో గానము చేస్తున్నట్టు లీలగా విన 
వస్తున్నది--మరి ఇది _భాంతీ కావచ్చును. 


భార్య ఇ 


భర్వ 


ఖొర్య: 


ల ర, 1 


భార్య; 


భర 


భార్య; 


ఖార్య న 


భార్య: 


శవూూజావన ము 


ఎక్కడో కాదు. ఇక్కడ్వే మన ఈ తోటలో 
నాతటే, వినిపిస్తున్నది. న మాతమూ (భాంతి 
“కాదు! 


వ అట్టాగే? వేదపురుషుడు పుణ్యము సుగంధము 


వఠ దూరాననుంచి వాపిస్తు ది అన్నాడు. ఈః 
పూల సుగంధమ అవీ చేసిన పుణ్య. విశేష 
మన్నమాట. అఆ సుగంధముతో పుణ్యపురుషుల 
కథా గానము వినిపెస్తు ఏన్నదేవెకొ! 

లతే? 


"కేవల పుణ్యము అనుభవానికి వచ్చేద్‌ ఒక్క 


స్యర_ంలొనే అంటుంది కాదూ శాస్త్రము! 

"ప టై 
అలంటహు? 

నా ఆలో వావీ న్యా పో 

; స్వర్శ మది ఎక్కడో దూలరొన (పత్యేకించి 


ఉన్న లళోకముకాదు. అది విశ్వమంత టా వ్యాపించి 
ఉన్నా, తెలుసుకోలేని వారికి దూరమే అన్న 
మాట! ఈ రహస్యము నా క్రిప్పుడే కెంచెము 
ప్‌'ంచెము సు్రురణగా ఖా సిస్తున్నట్టున్నది. 
న్‌ లో శా(స్త్వృవాక్యాలు ఆధారము చేసుకొని 
పుణ్యవానన వాన్‌సు ఎ ౦ిదె అంటున్నారా. నాకు 
ఆ సువాసన అనేది స. న దివ్య 
సం గీత శుతివలె స్వచ్చంగా లన సను ) న్నది. 


ఏ మంటున్నా వెమంటున్నావు! ని భాష 
ఇవ్వాళ కొత్త కొత్త అర్భస్ఫూర్నిత్‌ నిండి 
అమాత కలశ మువల ఉంటున్నది. నికుసువా 


సన వినిపిస్తున్నదా? ఏమిటి! ఈ దివ్య సౌర 
భములతో మ దిట్ట మ్లైన ఈ చల్లగాలి 
మనక్షేదో క్షా పు ఎక్కిస్తు న్న్‌చా! 


అట్లాగే ఉన్నది. సోమపానము బోసిన బువీ 
శ్యరులకు షఇటునంటిక్తై 1 కలుగుతుందేమో ! 
అదుగో ఎవథదో । ధన్యాత్ములు సోమగోనమ్లు చేస్తు 
న్నారు, 'నారతితు హాం అమి. హల౨ వు! 
అని, 


నిజంగానా ౫ ఇవ్యాళ నీ మాటలు అంతకంతకు 
నవ్నెక్కక్కడికో దివ్యవీథులల్‌ నిక్తీ ఎగర 
గొటు చున్నవి. 


-శి 


అదుగో, ఆ ఆనందగానాన్ని చీల్చుకొని ఏదో 


లై 


భర్వ;: 


భార్య; 


భర; 


భార్య , 


ఖర్న ; 


ళా 
శాడి 


భార్య ఆ 


భర్ష: 


ఏడుపు వినవస్తున్నది. వినండి, పాపమెవరో 
ఏడుస్తున్నారు. (జాలిగొంతుతో ఎవరు మారు 


బాబూ? ఎవరవ్మా? 


వీ వంటూం కు ఇప్పుడు నాకూ ఏడ్రుపులాగే 
వినవస్తున్నది. ఆ మొగలి పొదమీదినుంచి 
కాదూ 


అవును, పాప మా మొగలిపూలే కరుణంగా 
విలాప గీతము పాడుతున్ననవి. ఆ లకించండి! 


మొగలి పూలపాట (తరలో) 


వృథా వుఖా! మా ఈ జన్మముల వృథా! 
వృథా వృథా! మా కోమలత్వమ వృథా! 
వృథా వృథా! మా సుందర రూపము వృథా! 
వృథా వృథా! మా దివ్యవాసనలు వృథా! 
వృథా వృథా! నమూ భవమ్ములే వృథా! 


తోకంటో ఏడ్చే వాళ్లంతా ఇంతే! ఉన్నదానితో 
తృప్పీ పడక, _ లేనిదానికోసము విలపిస్తూ 
ఉంటారు. 


ఏమంటున్నారు 2 


ఈ మొగలిచెండు చూడు! దీనికి చిరకాలము 
నిలిచే సువాసన ఉన్నది. కింజల్కొ లున్నవి. 
చక్కని తెల్బని వెండి రంగూ, పచ్చని బం గారు 
రంగూ ఉన్నవి. మెరుగూ మార్చవమూ 
ఉన్నవి. ఇన్నిటితోపాటు నలిగిపోక మన్నికనిచ్చే 
కరకు దనమున్నది. నిగనిగలాడే నునుపుదన 
మున్నది. ఇన్ని గుణగణొలు మరిన్ని పూల 
కున్నవి క్‌ క ఇప్పుదు దీనికీ ఏడుపెందుకో 
నీష్తే చెప్తు!, 

అయ్యో ! ఏమి-ఉండి ఏమి (పయోజనము ! 
మనము చిన్న పూలు పెద శ్చపూలు ఇన్నిన్ని 
రకొాలవి సరమేశ్వ8 ఫపూజుకు “కేసు )_న్నాముగదా, 
ఈ మొగలిచెండు (గహిన్నామా ? ఇన్ని పూలు 
పరమెశ్యరి పొాదాలమిీాదపడి తవు జన్మలు 
సొర్చకం చేసు కుంటూ ఉంతే ఆ భాగ్య ములేని 
దినికి ఏడుపురొదా మరి ? 


కావచ్చు గాని ఎవరుచేసిన కర్మఫలము. వాళ్ళు 
అనుభవించక తప్పుతుందా ? శివ దోహముచేసిన 


భారతి 


ఫల మనుభవిస్తూూ, స్పెగా ఏడుపుకూడా దేనిక్తీ 
దినికి ? 
భార్య : ఆబ్బా, అటా క్షనికరంలే కుండా మాట్టాడ 
కండి! చేనిన దోషానికి పశ్చాత్తాపంతో 
ఎడుస్తున్నదిది | 
భర; నిజమూ ? 
భార్య : నిజమే. వినండి ! దాని ఏడువు వింటూం కే 
నా కడుపు తరుక్కుసోతున్నది. పాపము! 
అయెళా్యా ! 
రు 
మొగలిపాట (ఆరలో) 


వృఖా! వృథా!ఈ నా భవమే వృణా! వృథా! 
భర్న: (ఆలకించి యోచించి పశ్చాత్నప్తులమీద జాలి 
చూపవలనీనదే-- అయిలే * ఒక ఉపాయం 
చే సేదా? 
భార్య: దాని జన్మ వృథాకాకుండా, మీరేమి. చేసినా 

+ నాకు సమ్మతమే, 
భర ; ఐతే ఉండు. ఆ మొగలి బండుకోసి దానిని 
నీ కేశపాశములో తురుముతాను. 


భార్య: పరమేశ్వరి పూజకని పూలుకోస్తూూకూడా 
ఇట్లా సరసాలొడ్రుతారా?-- ఏమి మగవారంతక్షి! 


భర్త: సరసాలాపన ఐనంతవరకు దానికి వేళావేళలు 
లేవు. ఐనా, నే నిప్పుడన్నది నరఫసల్మ్లాపము 
కొద 

భార్య: మతి 

ఖర,ఫ వ్‌ శి రస్తుమిద శీదేఐ పొదాలు స్థిరంగా లేవా"? 


భార్య: ఉంటే? 


భర్త: ఈ మొగలి చెండు ని శిరస్సులో అలంకరిస్తే 
(శీదేవి పాదాలు అలంకరించినట్టు కాదా? 


భార్య: ఆహా! "ఏమి మంచి ఉపాయము చెప్పినారంక్త! 
ఇకముందు మొగలిచెండు ఎప్పుడు తలలో 
తురుముకొన్నా (బీదేవి పాదాలు అలంకరిస్తు 
న్న సట ఉపాయము. చెప్పినందుకు 
ఇవ్వాళ మీదే ఆ ని చేయండి! 


10 


భర్మ; 


భార్య న్‌ 
భర్వ 


భకర 


భార్య ; 
భర ; 


ఖార్య శ 


భర్త 


భార్య: 
భర్తా; 
భార్య న 


భర్య: 


(భర్త మొగలిచెండుకోసి భార్య కొప్పులో 
అలంకఠరిన్తాడు,) 


చూచావా, స్వభావసిద్దమ్నెన దిని కెౌంళైా 
తనము వదలలిక పోయినది, ఈ మొగలి! 
ఏమి చేసింది?--ఏమయినది? 


దాని ప్యతాల అంచు లతో నీ ఇవులకూ 
మెడకూ గొట్టు పెటల్టంది, 


; ఇంలేనా ? (నవ్వుతూ) మో చేతులుకూడా 


గిల్టు కు పోయిన వే--ాపోనీతెండి ! మన పలల 
వం€టిచే ఇసి అను కుండామ్వు. 


ఒక పొదలోనుంచి నవ్వు (తెరలో) 


(ఉరికి పడి) ఆం | 


౩; ఎవరో పకపక నవ్వుతున్నట్టున్నది. ఈళలోకవు 


ఎంత చితమ్మనది ! ఒకచెంప కొందరు 
ఏథుసూ ఉం శ్రే, ఇంకోచెంస కొందరు నవ్వుతూ 
ఉంటారు. 

(చిరాకుతో) అది సంతోష్షించేవాళ్ళ నవ్వుగొ 
లేదీ ! 

మది ? 


ళన ఫు. స్తున్నారు. కా ఎక్కిరించే 
వాళ్ళనుచూస్ప త వతు నాకు. 


మోరూ తరుచుగా ఆ పనే చేస్తూ ఉంటారు 
గనుకనా ? 


; అది వేరేవిషయము -- 


(భార్య పకపక నవ్వుతుంది) 
ఏమిటా పరియాచకము అసహ్యముగా! 


(మరింత నవ్వుతూ) ఈ పొదలోనుంచి నవ్వేది 
ఎవరదినోచూనీ కాదండోయ్‌! 


మరి ? 
మనలనే. మనఇద్బరినే. మిమ్మునూ నన్న! 


మనలను వెక్కిరిస్తు న్నారాః మన ఇద్ద గ్రఫీ 
వెక్కిరిస్తూ ఉంళకే, ట్‌. సిశ్రీ నవ్వెందుకు 
వసు సృన్నట్ళు 7 


భార్వ క 


భర 


ఖార్య: 


భర; 


భార్య; 


వంకా తనం 


మనలను హేళనచేసే వాళ్ళమాటలకు టిలికిన 
కొద్చీ మురింత పహౌళనచేసి ఆటపట్చిస్తారుం 
వినండి వాళ్ళ పకపకలమధ్య _ వాళ్ళగుస 
గుసలు! -- అదిగో మోకు కోపము వచ్చిందం "ఘీ 
మళ్ళా. తోపల చెవి వినిపించదు. 
వహించి వినండి 1 


శాంతం 


నాకు సతిగ్శా వినిసిరిదటు౦. కదు. ఏ మంటు 

న్ని ళా 

రాం మాం ఆం పిచ్చివాళు టన స 
భాం బ్రా చా భం లాం దాం 

వీళ్ళను మ్యూజియములో 


పిచ్చివాళ్ళు! హృహ్మృహ్మ! హృ్హహ్హహ్హా! హ హృహ్మ! 
భా రత వ వ బచలాయరా ణా ల 


మధ్య న్స్‌కేమీ పిచ్చి ఎక్కలేదు గదా! 
లేదు. లేదు. మీకు వాళ్ళ గుసగుసలు విన 
బడడం _ లేదన్నారని అనువాదము చెస్తు 


న్నాను. మనము లోజూ పూజకు పవూలుకోపే 
వ్యెరివాళ్ళమని ఈ పాదలో పూలు పకపకలూ 
వికవికల మధ్య గుస గుసలాడుతున్నవి. కైన6లు 
నాంతం వహించి! 


భర్త: ఆరలీ--ఎవరదె! 
భార్య: కోపము కాస తమాయించుకొంగు మీకే విని 
పిసుంది-ామి యిష్ములే! 
భర :; ఏమికేమిటి ! మన మెంతో అపేతతో 
పూజకు కోసే గులాబిపూల పొదలోనుంచే 
ఆ గుసగుసలూ ఆ వికవికలూ వినవస్తున్న 
ఆజ! 
ట్యుున్నవే ! 
భార్య; అటూ దారికి రండి! బాగా ఆలకించండి, 
ఇల 
భర : సాటిలేని వాటి సువాసనా వాటి రంగూ 
చూచి మనము ముగ్మలమ్నె. ఎంతో వేడు 
కతో రోజూ “పూజకు కొస్తున్నాము, ఆ 
గులాబీలేనా నవ్వుతున్నది? | 
భార్య : గన్ను కలపకండి. నా కెందుకో ఎప్పుడూ 


వాటివొద వ్యామౌహములెదు. మోరే, అన్ని 
పూలస్తైనా . వాటిని పర్చి చూచుకొని 
మురిసిపోతుంటారు. “5 


ఉంచవచ్చు!--ఈ+ 


భర్త 


భార్య; 


భార్య ] 


భ్‌ ర్త 


[1 


౩; తోకంలో కొందరు 


ఇప్పటి వీటి ధరణి చూస్తే, తమను పర 
మెశి పాదాలమోద ఉంచుత్తే తల్మి పాదాలే 


వ్‌త్త శోభతో అలంకరింపబడి ధన్యమవుత 
వని ఇవి అనుకొంటున్నటు_గా ఉన్నదె. 
ఆనుకోవూ మరి?--నా కెందుకు, వాటి వాసనే 


అ౦ంత్ర గిట్టదు, అంత ఘా ట్నెన నొాసన 
వూాాటుదనము సూచిస్తుంది, 


వ. వాటిలో ఎ[రవాటిక్సీ తెల్ల నివాటివ్‌ పచ్చసి 


వాటికీ అంత ఫూటువాసన ఉండదనుకో ! 


; ఇనా అన్నిటికీ మూలమ్మెనది అడవిగులాబీయే 


కడా! వాటి రంగులు కూడా నా కళ్ళకు 


మోాటుగానే ఉంటువి |! 


ఎబ్బే ! పీడుఓడు అంటే కంచమంతా ఓడు 
అన్నట్టుగా ఉన్నవి నీ మాటులు, ఎబ్బె! వాటే 
వాసనలూ వాటి రంగులూ అన్నీ మనోజ్బ 
మ్యెనవే. ఇంత చక్కటి పూలు కోయకుండా 
ఉండె దెట్ళా ణి 


మాం పాట సను ససపస్ను న వొ ? 
ఎవరికోసము కిస్తారేం ఆనుక్‌ంటున్నవి-- 
అసలు వీటికీవాసనా కొట్టవచ్చె రంగూ 
ఎందుకు వచ్చినవా ఆలోచించారా ? 


వనీ ఉద్చెశ మమిటి ? 


అతున నతును నెటు 
మంచిపనులు చేస్తారు, ఎరుగుదురు గదా! 


ర, వ అవును. యశస్సుకోసముచేసి తప్పేమిటి? 


మంచిపరు ఈ లోకంలో ఉన్నంతకా లమూ 
వాళ్ళకు స్వర సౌఖ్యము అనుభవంతో ఉంటుం 
దనిగదడా శా న్న్నమ్లు చెప్పమాట ! మంచి పెరు 
వ ర యత్నించడము తప్పుకాదు, 


ప దశ అక్సాంకాం ఓ కడున్నాడనుకోండి. వాడు 
మ హూ 


పావలా ఖర్చుపెట్టి, ఏ కనకదుర్శ గుడికో 
ఎక్కే మెట్ళుకు కాస్త సమెంటురాయించి, దాని 
మోద రూపాయిచ్చి తన పేరు చెక్కించు కుం 
టాదడే, అట్టా! 


; నా కర్ణం కావడము లేదు. 


భార్య = 


లాను 
మందు (బహ శ్రజ్నానముత్‌] విరిసే. వేళఠతో 
వచ్చే ఆనిర్వాచ్యవాసనవ లె, పరమాద్భుతంగా 
ఉన్నది. ఎంత చల్టగొా ఎంత మృదువుగా, 


ఎంత ఆనందజనకమ్సుగా ఎంత శాంతముగా 
ఈ వాసన ఆత శ్రే ఆవతించినది |! 


అదగో | వికసిస్తున్న పద్మాలతి మోక్షల క్ష్మీ 
వలెనే మన పద్మాకరము భాసిస్తున్నది. 


భర్న్హ: మనము థిన్యులము. ఈ శతప తములూ, ఈ 


సహ సప తకమలాలూ విచ్చుకుంటూ (బవా శ్రే 
రం ధంలో సహ సారకమలములో మాత్మ 
ద్వారము విచ్చుకొన్న ఉన్నవి. 


కమలాలు 


ర తి 


భార్య ఇ 


ఎంత పవి తమనోజ్ఞ మై నవి ! 

2 వా! 
(నీటిలో దిగి భర్త కమలాలు కోసి 
అందిస్తూఉం టే భార్య వాటిని వెడల్పాటి 


బుటలో "పేరుస్తుంది.) 
ళు అలో 


సుంట. 


- (ఒడు కు నచ్చి) ఎవరిది? ఎనలో గుంపులు 


గుంపులుగా వచ్చి మన సొదాలమాూాదచద పడు 


తుల్నురు, 
ఎవర్‌. పుణ్యాత్ములు తొసుకు తసుకుని 
వస్తున్నారు .[ సశషం |] 





ల 
క. 


ఈక 
అినినారామి న! ( జే *ఒలో కానాల రె. 
, అ వాత్యమ ఘీ ఎమిటున్న వ చర్చ వుగి తన 


అనంతరం ఇప్పుడు సాహిత్య విభేదాలను పరిశీ 


రించుదాం.. కవితా, కథ, నాటకం-- ఇవి. ముఖ్య 
విభాగాలు, కవిత్వంలో మహాకాన్యాలూ, ఖండ 
కావ్యాలూ; కథలథలె కహాబకలు, పెద్దకథలు, 


నవలలు; నాటకాలళో ఎకొంకికలు, నాటకాలు మొద 
ల్తెనవి అవాంతర విఖేదొలు. ఇదంతా బహిరంగమవ్మా న 
స్నూలవిభణనే తపు నితో పరమార్మం లేదు. చంద్‌ 
బద్ద్హచ్నునంత మాతాన పఏవిత్వం కాదు, 
ఉన్నంత మా, తాన కవిత్యంకాకవాదు, క్‌ న్ని కథలూ, 
నా€ికొలూ పద్యాలలో ఉన్నాయి; కొంత 
వచనంలో ఉంది. షేక్స్పియర్‌, కాలిధొసుల నాటకా 
నాటికేయత, కఎత్యం మి(శితబ్య్శు వున్నాయి. 
కనుక ఈ బహిస్ప్రరూపాలనిబట్మి కాక ఆఅంతరంగ 
తత్హ్వాన్నిబట్టి పి ని విభజించాలి. 


భో (ద్యం లో 


కవఐళత్శం 


ఇలలో 


ఏ సాహిత్య (ప్యకియక్ష్తేనా మానవజీవితం, 
చానితో సన్నిహిత సంబంధంకల ఇతరవిషయాలే ఆధా 
రాలు, కవిత్శం తో ఖాన ప కటిన ఉద్విన్నంగా 
ఉంటుంది. కవి తన మనస్సులో ఉదయించిన 
ఉద్విగ్నతను శబ్బార్దముల _ న్యాశయించి.. వెలువ 
రిస్తా డుం, అ శబ్బార్భయుగ ళంద్వారా ఆ భావం సఠతటభో 
(పవేశిస్తుంది. కనుక కవిత్వం ఉద్వేగ పధానమ్నెనది. 
కథ ఇట్సిది కాదు. దీనిలో ఉద్విగ్నతకన్నా వితర్మం 
హెచ్చుగా ఉంటుంది. పాతల మనస్పితులను 
ఫలిస్తూూ జీవిత పరిశీల నాత్మకంగా కథ నడుస్తుంది, 
పాతల పరస్పర (_పవృతి సంఘర్న ఇలచేత * కథలో 
సన్నివేశం ఏర్పడుతుంది. అందుచేత స్తూలదృష్మృే 
కథలు సంఘటన (పధానమ్నెనవని తోస్తుంది. కథను 
చదివిన పాఠకుడు కథలో ఆ ప్మ్నాత అట్లా ఎందుకు 
(పవర్షించినట్టు? ముగింపు $అలా ఎందుకుంది? 


(పతి 


త్వజగ త్ర్ర=౬ 


శ్ర కాళూర హనువముంతరొపవు 


ఫలాని పాత (పయోజన మేమిటి” ఈ మొదలె న 
(పశ్నలు వేసుకొంటూఉంటాడు. దీనినిబట్టి కథ 
అంతా ఒకానొక అభి. పాయం చుట్హూ్లూ అల్బృబడు 
తుంద సి తెలుస్తున్నది. లేకుం శే స్తె ,పశ్చలకు 
అర్బంలేదు. కథకి కాశ్ళమిటి? అని వివేకంగల 


ఏ పఠితా తలంచడు. 


కొన్ని కథలలో వితర్మ్కొన్ని మించిన ఉద్విగ్నత 
ఉంటుంది. అప్పుడవి కవిత్వానికి దగ్శరలో ఉంటాయి, 
అంహే పఠ9తలో క విత్వంవం టి మనస్పంచ అనాన్ని 
పుట్నిస్తాయన్న మాట. ఇెకోవ్‌ కథలు ఇలాటివి. 
పాలగుమ్మి పద్మరాజుగారి “పడవ (పయాణం, 


ఓ 


వాన వచ్చిన ర్మాతి ఇలాటివె, 


వ్యాఖ్యానయుతమ్మెన జీవిత _పదర్శనం నాటక 
మనే సాహిత్య్మప కియ. ప్మాతల వాతి 
అంతర్చహిః (పవృత్తులను వ్యక్తంచే సేదిగా ఉంటుంది. 
అప్పుడే ఆ సంభాషణ లలో నాటకీయత ఉంటుంది, 
కనుకనే నాటకాలలో స్వగతం అంద8కీ వినిపించవలసి 
ఉండడం. లికుం కే ఒకపా త ఇంకొకవా త గురించి 
గాన్సి తనను గుశతించిగాని ఏమనుకొంటున్నాడో తెలి 
యకపోతుంది. “కన్యాశుల్కం'లోని ఈ ,కింది సన్ని 
వేశంలో నాటకీయత గమనార్హం. 


సంభాషణ 


లు యవకత్రీమాటలు 
వాడి పేరు తక్షణం చెబుతానా చెప్పవా గ్‌ 


“ఏలు నాడో 
= ౧౮ 


మధువలా- రామ 


రామ (తనలో లా. పచ్చానా, "క్పేరు 
చెప్పెసింది |! 


మధు: -- రామ! రామ! ఒహరు చెప్పేదేంటి 
లోకవంతాకోడ్డె. కూస్తూ టీను 9] 


కేర్‌ 


జశారతి 


ఇక్కడి రావంప్పంతులు న్వగతం అతడి స్వభా 
వాన్ని వ్యక్తం చేస్తున్నది. అదికాక వొన్నవంగా ఒక్క 
క్షణంలో జరిగిపోయినది విశేషించి కొంతసేపు చూప 
బడింది. 


వాస్తవిక జీవితంలో క్‌ న్ని సంవత్సరాలలో 
జరిగిన ఇతివృత్తం నాటకంలో కొన్నిగంటలోల జరుగు 
తుంది. కనుక జీవితంలోని ముఖ్యసంఘటనలను 
వ్ర షప ఏరుకొనడం, వాటినికూడా కుదించడం 
నాటకంలో తప్పనిసరి అవుతుంది. అందుచేత "నాటక 
సన్నివ శౌలు వాస్తవిక జగత్పుల వ 1 సన్నివేశాలను అధిగ 
మించి ఉంటాయి. జీవిత సారాంశం నాటకమన్నమాట. 


5[2%4 6506216 (వాసిన 16102 [21004౯6 111 
నాటకంతో 467 తీం06 వ్ర 160246 మాయమాట 
లతో 'పెళ్ళిచేసుకొందుకి ఒప్పంచిన దృశ్యంలో ఈ 
కుదింపు స్త్పప్టంగా కనిఎస్తుంది. తన భర్షను 
హత్యచేసిన £108204 తనముందు _సేమ (పకటన 
చేయగా. 267 గీం96 అతడిమోద ఉమ్మివేస్తుంది. 
ఇది జరిగిన మరో ముప్పై నలబ్నె చరణాల సంభా 
షణ అయేసరికి అతడి | సేమని అంగీకరించివేస్తుంది. 
వాస్తవిక చరి తలో ఇది కొన్నిరో జులో నెలలో అయి 
ఉండవచ్చును. కాని ఇక్కజ ఆభ్మిపాయం, మనస్తత్వ 
పరిశీలనం ఈ కుదింపుని మనకు స్ఫురింపజెయ్య 
నీయక ద్మిగ్సాంతితో ముంచినస్తున్నాయి. 


(గే గక 6౪766 ఇ౦0గుణజర 10 015 ఓళగం౦0 గ! 
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1021 
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16560, ౧111 11 3౫76 


[1 మజా 568 ౧00 504640ఇ 25 1 

అన్న చరణాలలోని భావనాశక్ని ఈ సన్నివేశం 
సహజమా కృ, తిమమా అన్న(ప్రశ్నను మనలో రానీయక 
వీనిని విశిష్ట సాహాత్యం చేస్తున్నది. 

ఇంక కవిత్వం గురించి కన్ని విశేషాలు 
చర్చించుదాం. శబ్బార్దయు గళముద్యాలరా , న సం (పతి 
ఫలించడము కవిత్వమని చెప్పొను. శబ్బాత్చ యుగళ 
మనడం గనునార్హం. ఒక పద్యాన్ని షన కలిగే 


మనస్పృంచలనం తరచుగా ఆ పద్య తాత్పర్భా న్న 
చదువుతే కలుగదు. అనగా కవిభావం అర ్ఫేంద్వారా ఒకా 

బ 6౮దా?రా కూడా పసరిసు నృాదన అం 
వ బి స స ధు 
కథన, నాటకాన్నో నవలనో అనువదిం చేూడికి అను 
వాదకుడన్న కీర్వితప్పు స్వత౦ం్శత రచయిత అన్న కీర్తి 
రాదు. కొని కవిత్వాన్ని అనువదించెవాడు తానూ కవి 


ర్న ం. 


కాక తప్పుడు. భారత భాగవతొది కావ్యాల ననువదించిన 
వారు గొపు కవులుగా ప రిగణింపబడ్రుతున్నారు వదా | 


కవిత్వంలో శబ్బార్నా లకిగల సంబంధం మూడు 
విభాలు. శబ్బం అ్టపధానంగానూ అర్హమే (ప్రధానం 
గానూ ఉండే దెకటి. ఈ తరపి కవిత్యంలో పద్యం 
చదివితే కలిగే అనుభగాతి ఆ పద్య తాత్పర్యాన్ని చది 
ఎనా కలుగుతుంది. వేమన పద్యాలు ఇలాటివి, ర0డవది 
అర్హం (పధానమ అయినా రమణీయంగా 
ఉండడంచేత తాత్సర్యం చదివిన కన్నా పద్యం ఎక్కువ 
బాగుంటుంది. కాలిదాస కవిత ఈ తరగతికి చెందినది. 
మూడవ విధమ్మెన కవిత్వంలో శబ్బార్ద్హాలు కలిసిపోయి 
విడదియడం అ్యకృ్యమవుతుంది. 


సట 0 
తం 


యూ అద్యాన్ని అలాగ 


చదువుతేనేతప్పు ఆ అనుభూతి కలగదు. ఆ పద్యానికి 
తాత్పర్యం ( వాసుకొని చదువుజే అది కవిత్వ మని 


పించదు. (గినాథుడు, పోతన ఇలాటి కవులు. ఉదా 
హరణక ఈ పద్యం చూడండాాా 


“కలడందురు దీనుల యెడ 

కలడందురు పరవుయోగిగణముల పాలన్‌ 
కలడందు రల్ట యెడలను 

కలడ్రు కలండనెడి వొడు కలడో లేడో 


“కలడు కలండు అన్నదగ్గర “కలండు అన్న 
శబ్బంలో కవి మానసీకోద్విగ్నత (పస్కుట మవుతున్నది. 


న 'డెనో శద అన్న ఖండకావ్యంలో 


“నివు చూసే వెకిలిచూపూ 
నీవు తీసే కూవిరాగం 

మాకు తెలియని నీ (పపంచపు 
మహారణ్యపు చిక్కుదొరులు | 


కూడా ఇట్చిదే. ఈ పద్దతి కవిత్వం శబ్బ పరి 
€ం వలీ 
వర్షనాన్సి' ఏమా[తమూ సహించదు. 
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సాహిత్య జగ త్తుూా-2 


"ప మూడూ కవిత్వంలో మూడు రకాలనే 
గొని వాటిలో ఎట్టి కవిత్వం గొవ్పద్కి ఏది మధ్యమం, 
ఏది. అధమం అన్నవ్యత్యాసా నికి చోటులేదు. ఈ 
విశైచత స్వరూపానికి మాతమే సంబంధించినది, 


మనోగత భావాన్ని (పకటించడానికి వ్‌ొందరు 
అర్మ్హాన్నీ, కొందరు అర్హం తోబాటు శబ్బాసి కూడా 
ఆ శయిన్నారు. శబ్బం కవిత్వంలో ఎన్నా తీమావ్వాలు 
చేస్తుంది. కవిపాయికంగా భావానికి అనువ్నెన క్షెలిని 
ఉపయోగిస్తాడు. శబ్బబలంచేత పరస్పర సంబంధంలేని 
వస్తువులళో కవి సంబంధం కల్పిస్తాడు. ఈ పద్యం 
చూడండి-- 

“చదువులం౦దు రాజ్యపదవు అందును పాడె 

మొదవుంందు (స్నిఆ సెదవులందు 

ఆశ లుడిగినట్ని అయ్యలు ముక్తులు_ 

విశ్వదా భిరా మ సనుర ముల 


శబ ఒృసాదృశ్యంచత ఆ వస్తువులన్నీ ఒక్కతీరువె 
అని స్ఫురిస్తుంది, ఇలాగే వసుచరి, తలో-ా- 


“తరుణార్క కబళనోద్ద తి జూపె నవ్వాడు 
రుచులచే ఫలమోహరుచులచేత 

అకలంక రామమ్ముదిక బూనె నెవ్వాడు 
శయముచే హృత్కు శేశయముచేత...... | 


అనడంతో రుచులు ఫలమోహరుచులు; 
శయవమ్రు; హృత్కుశేశయము విభిన్నముళ్ని నా ఒక్క 
లాంటినె అన్న భావం కర్సించబదుతున్నది. 


శబ్బానికి ఇంత శక్తి ఉండడంచేతనే భారతీయ 
సొహిత్యవేత్తలు కవిత్వంలో శబ్బానికే ఆత్యంత( పొధోన్యం 
ఇచ్చారు. “రమజణయార్న (పతిపాదకశబ్బః  కావ్యవ్‌ి 
అని జగన్నాథుడు శబ్బమే కవిత్వమని, అర్భము దానికి 
ఉపస్కారకమా. తమని నిర్వచించాడు. కాని కవిత్వంలో 
శబ్బం ఎంత (పవృత్నిని కలిగిఉన్నా చివరకు మన 
దృపషి భాపంమోదనే లగ్నం కావనడంచేతనూ, *కొళిదాసు 
ఇలా ఆన్నాడు, “వాలీ శకి ఇలా అన్నాడు- ఈ విధంగా 
తప్తు “ఎలొ అన్నాడు అని ఎవరూ (వర్నివిచకవోవడం 


చేతనూ, కవిత్వానికి అర్హమే [(పధానము, శబ్బము 
తదుపన్మ్కారకము అని నిర్త యించవచ్చును.: 
ఠతోకంథటో విలువగల అన్నివస్తును లకూ నకిలీ 


సరుకులు తయారయిటట్యుు కవిత్వానికి కూడా కవిత్వ 


పె 


పద్యానికి కూడా చ్వెచి-తి అల్బాగే ఉంటుంది, 


మన్న _ ,భాంతిని కలి చే రచనలు 
ఉంటాయి. ధ్యన్యాళో కకారు డిల్నదానిని 'చితము 
అన్నాడు. రసభావాదచి తాత్పర్య రహితము వ్యంగ్యార్భ 
విశేష పకాశనశక్తి శూన్యము అయిన కావ్యము కేవల 
వాచ్యవాచక వైచి; , త్యమా్య(త్మా శయంచెతఉప నిబద్ధ మె 
ఆలేఖ్య పఖ్యమ్నె నది చ్మితము. అది కొవ్యానుకారి. 
అందు దుష్కరయమకాదులు , శబ్న చ (తము, మంగా లా 
స్పర్శరహితమ్నై రసాది తాత్సర్యంలేని ఉత్నేక్నాదులు 
ఆర్హచి.ఈఆ౦ం-- అసి ధ్వనికారుడు అన్నాడు. 


ఏర్పడుతూ 


క్‌ 


పాలగుమ్మి పద్మారాజుగారు “కవిత్వము-- 
వచ్చితి అన్న వ్యాసంలో “ఎవ్వచ్చితి' అన్న పదాన్ని 
దానికీ కవిత్వానికీ గల సంబంధాన్ని 
చర్చించారు. “ఒక పద్యం చదివేటప్పుడు ఎక్కడో 
ఒకచోట మనం చటుకుని ఆగుతాం. పద్యంలో 
ఏదో మనని ఆకర్షిస్తుంది. ఒక కిటికీ తెరుచు 


కున్నట్టు అందుళోనుంచి చూసే చాలా దూరం 
వరకూ ఆవరించుకొన్ను ఒక దృశ్యం కంటికి ఆను 


జల కా ల్శా 
కలు వే య 


తున్న [భమ కలుగుతుంది... ,.,ఇంతవర కూ చెప్పని 
దేదో తబుతనే చెప్పివేశాడు. కవి అనిపిస్తుంది. 
తరువాత ఇంక మనం ఊహిందచుకుంటాం....., 


ఈః గుణాన్నె నేను వ్పెచితి అంటాను అన్నారు. 
ఇక్కడ పద్మరాజుగారి వ్పెచితి ఆనందవర్హనుడి ధ్వనికి 
సమానార్శకంగా కనిఎస్తుంది. ఆ మాట వారే 
చెప్పారు. “అదె తం", *నవ్వతి, “ధ్వని ఈ 
మాటిలు నాకు గడిచిపోయిన యుగాల మొాటులుణగొ 
అగుపిస్తాయి” కనుక వె చితి అన్న మాట ఉపయో 
గించానని (వాశారు. “వచ్చితి పద్యం యొక్క వ్యక్షెత్యా 
మ్‌ బాహ్యంగా ఉండే చివ్నాం. ౨౦త నిరాడంబరంగా 
ఉన్నా, చమత్కారం ఏవినా సోీకపోయినా ( పాణంఉన్న 
మనిషికో ఏదో ఒక ఆకర్షణ ఎలా ఉంటుందో 
ఈ 
పోలిక ఇంకా కొంతదూరం తీసుకుపోవచ్చును. 
బాహ్యంగా వ్వ్వెచ్మితి ఎక్క్లవగాఉం శు ఎక్కువ సులు 
వుగా ఆకర్నిస్తుంది పద్యం-- చమత్కారిమయిన వ్యకి 
లాగే. నిరాడంబరంగా ఉన్న పద్యం సజీవ మై నదయినా 
తొందరగా _పజాదృష్నని ఆకన్నించలేదు.. చివరకి 
శాశ్యతమయిన నిర్జయం కాలం ఒక్క లు చెయ్యగలుగు 
తుంది. పద్యంత్‌ చనువు ఏర్పడినకొద్నీ బాహ్యరూపం 
హరించిపోయి లోపలిజీవంతో సఖ్యం ఎర్పడుతుంది. 


క్‌ |! 
సస్‌ఠ5 , 


కే 


భారతి 


కాని పద్యం అసలు బతకాలంటే న్నెచితి ఆందులో 
ఉండితిరాలి. అని కవిత్వానికీ వ్లెచ్చితికీ అననాభావ 
సంబంధం ఉందన్నారు. “పద్యంలో సన్చైచితి మనమాద 
పనిచెయ్యడానికి మనం చోటు ఇవ్వాలి” అని వ్వైచితిని 
కని పెట్టుడంద్వారా పద్యభావ్నగహణం సాధ్యమవుతుందని 
(వాశారు, 


వాని పద్మరాజాగారి “వె చితి కూడా ఆనంద 
వర్హనుడి “ధ్వని వలె కవిత్వాన్ని పరిచ్చ్భిన్నం చెయ్య 
జ జ దఇఏకలక 05286 మోహాన్ని వసే వుగా తీసు 
కని (వాసీన -- 
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లీ! 0158 08 ఇం%1డే ౪611 1005) 9761 


0036 100౪75 ౪₹7611 


వ 10 5140 106 162760 10488 16265 ౧౧6౧ 
(0 €018 09611” 


_ అన్న వ502066 లో చివరి రెండుపాదాలలోనూ 
వ్వైచ్చితి ఉందని (వాశారు. కాని వ్వచి. తికన్నా, పద్య 
భావసారం అక్కడ ఉండడంచేతనే ఆ రండు చరణాలు 
మన ని విశేషంగా ఆకర్వెస్తు స్తున్నాయి, జాకుంతలంతోని 
తః పద్యం చూడంది, 


“అధరః కిసతలయ రాగః 
కోమలవిటపానుకారిణి బాహూ 
కుసుమ మివ తోభనీయం * 
యౌవన మంగషు సన్నద్దవ్‌ వ్‌ 


(ఆమె అధరము కిసలయమువ లెరాగము కలిగి 
ఉన్నది. బాహువులు కోమలశాఖల ననుకరించుచున్నవి. 
ఆ మెసర్యాంగములందునూ కుసు మమువళె లోభనీయమ్నె_ 
యౌవనము సన్నద్ధ మె ఉన్నది.) 


ఇందాకటి 500061 తో మొదటి చరణాలలో 
'పెద్దవిశ శేషం లేన శే ఈ పద్యంలోనూ మొదటి రెండ్రు 
చరణాలలో విశేషం “లేదు. వ చిన్న కవి అయినా అలొగ 
(వాయగలడు- కాని 50121060 చివరి చరణాల్నో 
ప 12%650621౯6, పద్యం ఆఖరి చరణాల్నో కొలిదాసు 
రప్పున వెలుగుతున్నారు. కాని “0611 19073; 
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కఠ ఆకర్ష ణీయ 
మ్నె న మాటల తికమక కాలిదొసు పద్యంలో వక్కడా 
లేదు. ఇందులో వె నైచ్మితి లేదు. కవిత్వమే ఉంది. 
కా ళహస్తిమాహాత్మ్యంలో ని ఈ పద్యాన్ని గమనించండి -- 


760 1006 10౪75 ౪ ఆట 1ిత్రో 


“'_పాత;కాల తుషార శీకరవ్రయ 
(పాప్పిన్‌ లసన్మాక్షి కో 
“సతొగారము లౌచుజె లెసగు 
దద్చిందు చృటాజాత ది 
౭ ళ్ళు 

ద్యోతచ్చాయల గొంతసేవు బహు 
రత్నదీర్ధ "గేహంబు అె 

గ రా 
లూతా కర్సీత తంతు సద్మములు 
ఎ"ల్ఫుం జాలబి (తంబుల్ని 


దినిలో _పత్వేకంగా వా దృ్మ్ట ని ఆహరించగల 
క్‌ చ తి ౨క్కుడా లేదు. లయితే, మవోజ ౩ పదాలకూర్తు 
స్‌ వ్వెచితి అనుకుందాం... ఇప్పుడు శ్న్‌ిలో 
సౌకుమార్యం లేని అముక మాల్యది'లోని ఈ: పద్యాన్ని 
చూడంటది--- 


(| ప్రాతర్వేళల నట్సి వెట్టి సాగస్పె 

పాటిల్ళె గుంభోంభితో 

ద్య్యూతాంబు ధ్వనివాద్యచ్ను మరుటథధ; 

పుంజీభవత్‌ పాటల 

(వాతా మెడిత సిక్త భూ సురభిళా 

రామూంబు కు బహు 

(సోతస్పంధుల నంధుయం[త నతికృ 

(త్పోద్తీత గేతుకాఫఘుముల్‌ 

ఈ పద్యంలో సౌ కుమూర్యం, (పసాద గుణం 
లేవు. ఇతరమ్మెన వ్నెది తి ఏదీ కన్పించడం లేదు. 
కాని ఒక విస్తృత (పకృతి దృళ్యాన్ని చ్యితం లిఖించి 
నంళ స్పష్టంగా వర్ణి చిన ఈ: పద్యం కబత్యంకాదవ 


ఎవరనగలరు 2 
కనుక కవిత్వానికి వ్నెచితికీ అవినాభాని 
సంబంధంలేదు. పద 1రాభాగౌారు తమ వ్యాసంలో 


ఇంకొకచోట చెప్పినట్టు “పద్యాన్ని మనకీ పరిచయం 
చేసేదీ, చనువు చేసేదీ ఈ వ్వెచితి అన్న వాక్యమే 
వ్నెచ్చితికి సర్జెన నిర్వచనం. వ్నెచ్యితి ఉన్న పద్యం 
మనని తేలికగా ఆకర్నిస్తుంది. వ్వైచితిలేని పద్యాల 
లోని కవిత్వర మంచిరసజ్ఞా డుతప్ప ఇతరుడు కని పెట్ట 


సాహిత్య జ గ తుడు 


జాలడు, ఇట్టు కవిత్యాలు బహుళ (పజాదరం పొంద 
జాలక మరుగునపడిపోయే అవకాశం ఉంది. అదృష్టం 
చేత అట్లా నశించకుండా నిలుస్పే కాల కమాన 
నాటి విలువ నిర్శయింపబడుతుంది. 

కనుక 'వ్లెచ్చితి'ని ధ్వనికారుడి “చితంతా 
సమానంగా పరిగణించవచ్చును. పద్యంలో వ్పెచ్చితి 
శబ్బగతం, అర్హగతం, ఉభయగతంగా ఉంటుంది, 
శ అడి జం క ఓ శి 
మహా పస్టానం ల్‌ జగన్నాథుని రథచ కాలు అన్న 
ఖండికలో --- 

'సఘుటక్‌, ఫలక్‌... 

హెంసనచణ 

ధ్వంసరచన |! 

ధంసనచలి 


హింసరచన 1 
అనడంటో వ్తచితి శబ్బనిష్టృ మె 
ఇల్ల అల న న 
కృష్టృశా(స్పిగారి ఈ (కింది పద్యంల్‌ వ్దెచిత అర్జ 


ఊెన్తుి; 


నిష్టంగా ఉంది -- 


“నునుమబ్బు లేదున్మ కొనలప్పె సోనలౌ 
నెలవంక చిరునవ్వు సరవపట్య 
తొలి పొద్ను పొడుపు రేకుల పె డిదారుల 
ఏరులౌ మంచు కన్నీరుపాట, 
పొవురా యుయ్యాల పక్షాల యంచుల 
జాలులోౌ గాలి వీలాలపొటు, 
విరదాబి కన్నె నిద్దుర కన్నులప్పుల 
కాల్వలౌ నెత్తావి కల లపాలటు, 
కలసి, నీ గొంతు (త వల "సెలలు గట్ట, 
అలల నుప్పొాంగి నా హృడయా9చలముల 
బారి దావోన బీటలు వారి యెండు 
ఈ (బతుకునిండ సందసోయనాం, చెలియ | 
(శీ స్‌గారి చః (కింది పద్యంలో 
శబ్హార్నోనయనిష్ట మ్మ "ఉంది-- 


వ్ల తి 


'కాకి కేమి తెలుసు సె కోలనాలిసిస్‌ 
ఆట వెలది ద్విపద కత్నగారు 
5,382 ఆఅముక్తమాళత్యద 
విశ్ధదాభిరామ వినురవేమ.” 
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ఆర్జాలంకొలాలు అత్మవ్నెచి(తి, శబ్బాలంకా 
రోలు శబ్బవ్టై గ్నైచితి. కవిత్వంలో ఈ వ్లైచ్చితి “కవిత్వ 
సంయు తమ్మె. ఉంటుంది. కవిత్వం లేనిచోట స్పెచిటతి 
న్పెచి తిగాన ఉందిపోయి సహృదయ శ్యాఘ్యం కాక 
పోతుంది. 


ఏది కవిత్వం? ఏది వ్వైచ్చితి అని నిర్మ 
యించడం సులభ సొధ్యమ్నెన పనికాదు. కాలం కొంత 
వరకు ఈ పనిని నెరవరుస్తూ ఉంటుంది. ప్పెమూడు 
ఉదాహృతులూ కొన్ని దతాబ్బుల్మకితం సకతలలో 
గొప్పసంచలనం కలిగించిన పద్యాలు. కాలం (కమంగా 
వాటి అసలు విలువలను నిర్ణయిస్తు న్నది. కాని కొన్ని 
వ్వెచ్చితులు కవిత్వంతో అత్యంతసారూప్యాన్ని కలిగి 
పైట. పృథక్కరించడానికి శక్యంకాకుండా ఉంటాయి 
ఆప్పుడది కవిత్వమా కాదా అనడానికి ఎవరి అభిరుచే 
వనాగికి (పమాణం. ఒకతి ద్భృషి షిల్రో గ్‌ పృకవిత్యం 
ఇంక్‌"కరి దృు లో సాధారణ కవిత్వం కావడం, 
ఇం$్‌ "కర దృపష్మ లో కవిత్వం కాకపోవడం ఈ అభిరుచి 
టోని అంతరం వల్బనే ఏర్పడుతున్నది. శిశుపాలవధ 
కావ్యంల్‌ నిఈ పద్యాన్ని పరిశీలించుదా౦ .-- 


““ తాసాకులః పరిపతన్‌ పతితో నివేశాన్‌ 

పుంభి ర్నక్త్విన్నదపి ధన్విభి రన్వబంధి 

తనౌ తాపి నమృగః క్వచి దంగనానా 
జయ! 


శ్నల్ట ఇల నో కష జాన్‌ | లి 
మాకర్మపూర్జ్మ నయనెషు హతక్ట్రణ కీ! 


(నివేశనముల చుట్టు _తాసాకులమ్మె. పర్విడు 
చున్న హరిణము ధనుర్హరులగు పురుషుల్య్యరిచే తరుమ 
బడకున్నను, అంగనల ఆకరా త నయన బాణములచే 
హలేక్షణ[ శీ అగుటిచే ఎచ్చటను నిలజాలకపోయెను). 
దీనిని చదివి కొందరు ఇందలి కల్పనను, లాక్షణిక 
ద్లున భాషను అలంకారమును మెచ్చుక్‌ నవచ్చును, 
వారి దృష్మిల్‌ ఇది గొప్ప కవిత్వం. కొందరి కిది 
బొెత్నిగా కృతకంగా చప్పుగా త చవచ్చును. వారి 
దృృష్మిల్‌ ఇది గ తి. కఎత్యం కొదు, కఎత్ర్యానిక్తి 
విలువకట్ట ఊం "పఠతల అభిరుచిని, మనవ 6పాక మును 
బట్ని ఉంటాయి. ఇట్టా వ్యక్షి క్తీ వ్యకి కీ సాహిత్యాభి 
రుచిలో ఇంత తేడా ఉన్నా మొత్తంమీద బహుకాలం 
గడవగా అనేకులు ఏక్నగీవంగా కఏిత్యానికీ విలువలు 
కట్ట గలు గుతున్నారు.. పుష్పం అందరికీ రమ్యమే, 


ళం 
రాక్షసీబొగ్ను అస హృకరమే. మానవ హృదయాలలో 


ఛార త్రి 


గురించి 
రాగలుగు 


ఇంత సాదృశ్యం ఉండడంఎల్బ న్‌ కవిత్యం 
కూడా విమర్శకులు ఒక అభ్మిపాయానికి 
తున్నారు. 

కావడానికి 
ఉదాహ ప్రంచ 


ణా చత కవితగా 
ఆముక్తమాల్యదలోని ఈ పద్యాన్ని 
చచ్చును. 
““ప్కాకీర గర వనవాటి (గీడించియు 
నహాభయం ఇరుగ డావంతల్మెన 
నతంత మితిభాష నవికతనుం డయు, 
ఖీ య లీ 
బరుల గేరడమున భంగపరుచు 
(ఎతి దా దామపర్ష్యకి నాథుడయ్యును 
సద ష్‌చే ననంజనత మెలగు 
మహవఫియ మహిమ దా మధురాస్పదుం డయ్యు 
లావణ్యకలన నుల్మాస మొందు......! 


పగ్రణతం 


“పరుల  గేరడమున 
'“అనంజనతి అన్నచోట 
న్నా 


“'అహిభయం బెరుగడు, 
భరగపరుచు', 'లావణ్యకలన , 
గం వ్వైచ్చితి క విత్వంతో మక్యాన్ని పొందుతున్నది. 
కంకంటి పాపరాబూ రచించిన ఉత్తర రామాయణం 
లోని ఈ పద్యంలో న్లైచిితి కవిత్వంగా పరిణమించక 
నిష్ఫృల మవ్పుతున్నది -- 

'క3లాలంబని నీర్ముగ లు రహి 

(_సుక్కిఎచెం బలొాశంబు లం 
చాలోకించుట మానె బర్హ్జముల 
మణ్యాఖ్యం (బపర్న్వెంపగా 
జాలించెన్‌ విరితెన చాయ దొరయం 
జన్నన్‌ రవి(దోహ దు 
న్ఫీంంబౌనని రాక్షస్మతయి, 
విసర్మించెం దరుచ్భాయయున . 


'కీబ్రాలమని స్‌దు (తాగకపోవడం, పలాశములని 
పర్ణములని న. టడం, మధ్యాఖ్య ఉందని విరిలేన 
చ్రాలించడణం “పృష్న స గృంతభంగః* 
ఉంది. “చాయ దొరయం జన్నన్‌ రవి దోహ దుళ్ళీలం 
బపౌనన రాష్షస్మతయి విసర్నించెం దరుచ్చాయయున్‌” 
అనడంమా [ళఈ.0. సూటిగా చక్కగా ఉంది. మొదటి 
మూడు పొదాల్నో న్నైచ్చితి ఉంది కవిత్వంలేదు; 
చబివర8ి పాదంలో వచి తిలేదు, కవిష్యం ఉంది. 

కథకి సంఘటన ఎలాటివో కవిత్యానికీ వె నై చితి 
లలాటిది. కవిత్వమూ వె నై చితి అతిసన్నిహితమయిన 


అన్నట్టు 


వ్లానా అవినాభావ సంబంధం లేదు. సంఘటనలు 
లేని మంచి కథలు! న్ను ల్‌ రచి తిలిని మరిచి కవిత్వం 
ఉన్నది. 


ఇప్పుడు కావ్యదోమ్లాలను చర్చించుదా:. 
కావ్యాలంకార సం గహంలో అనేక కావ్యద్‌ షములు 
వివరించబడినాయి. '“అ(పయుక్త వ్‌ అన్నది 
అందులో "పేరొ స్‌ నబడిన ఒక దోషం, 


“కవులు (పటెగాగింపని పద 
మవనిం దగ న్మప్రయుక్తృమగు నెట్టన్నన్‌ 
(దవి న్నాలబిలుం డల దు 


శ్చ్యవన మహాభోగి కట సంస్తుతు డనగన్‌.' 


ఇలదలీ ఐలబింల, దుశ్చ్యవన, ఫైట చబ్బములు 
అపయుక్తములు, ఇటువంటి పదములు రుటిత్యర్హ 
బ'ధమునకు (పతిబంధకములు కనుక దోషములని 
అతడె అభి వఎవొియం. కాని భాష సము. దంవ౦టది, 
పూర్వకవు లెకారణంచేతశో. కొన్ని పదాలను (పయో 
గించలేదని ఏ కవులూ ఇంక వాటిని (పయోగించ 
రాదనడం యుక్తంకాధు. (పాయికంగా కవులు ఆయా 


కాలాల్నో (పజలకు సుపరిచితముల్లెన పదాలన 
(పయోగిస్తారు. కాని భొష కాల్ల కమాన మారుతూ 
ఉంటుంది, (పాత మాళటులు వ్యవహారచ్యుత ముల్ష 


(కొత్తమాటలు వస్తూఉంటాయి. తిక్కన, (శినా థుడు, 
తనాలి రామకృష్ణ లూ (పయోగించిన తెలుగు మాలు 
లెన్న్ను 'ఇప్రుడు మనకి ఆర్హంకొవు. వారు (వాసిన 
కొాలంథో ఆ పదాలు పోళకులకు సన్నిహితములయే 
ఉంటాయి. కాని ఇప్పుడవి వ్యవహారగళితముల్తె పోయి 
వాటి అర్జ్భం తెలుసుకొందుకి నిఘంటువే శరణ్య 
మవుతున్నది. 


ఈ సందర్భంలో కొందరు ఆధునిక కవులు 
(పకటించే అభిిపాయ మొకటి విచారించదగిన ది. 
మన కవిత్వం (పజలకు సు్ముగహంకాని భాషలో 
ఉండి, వారికి అర్భం కావనడంళిదని, కనుక ఆ సాహిత్య 
మంతా, నిషృయోజనమ్మెనదని, తాము సులభ శ్చరిలో 
నేడు (వాస్తును సా హిత్యమ (పజలకు అర్భమ్మె 
సాహత్య (పయోజనాన్ని నెరవెరుస్తున్నదనీ డి 
వాదము. వీరి దృష్నిలో .'“తుమ్మెది, “నెత్తురు, 
రక్తం", *చెమటి మొదళ్నన పదొలు తప్ప “మిళిం 
దము", “రుధిరము, “స్వేదము మొదళ్నెన పదములు 


2/౮ 


సాహిత్య జ 


సాహిత్యంలో ఉండరాదు. రామరాజభూషణిు ని దృష్టిలో 
“దుశ్చ్యవన మొదల్తన వ్‌ న్ని మాతమె నిఘంటుస్న 
కష్టబోధ్య పదములయిళల్తే అధునిక కవుల దృష్టిలో 
మనం నిత్యజీవితంలో వ్యవహరించే ఏ వందో రెండు 
వందలో మాటలు మినపహాయించగొ తక్కిన భాష 
యావత్తూ ద్నుర హమ్నెనదే! సుకవిత్వ లక్షణం ఇదే 
అయిళటే భాష తొందరగా క్ప్యయించివోతుంది. కన్సుక 
“అృపయుక్తము' కావ్యదోషం కాదు, 

అమ౦గళశంకను కలి 


(వీడను, జుగుప్పను, 
“అశ్నీలము” అనే 


గించే. పదముల సముదాయం 
దోషంగా ఉదాబ్వాతబ్ను ంది. 


“వసుదేవయోని గోపీ 

విసషర మహాపీనకుచ నవీనాశ్చేపో 

ల్పృసితుండన గాఠిందీ 

రస విహరణ కరణ నిత్య రవ్‌కుండన గన్‌, 

ఇచట 'యోని, *“మహాపీన్కి "కాలింది అను 
పదములు (మంగా వడా జుగుప్పొ అమంగళ శంకొ 
కరములు, కొని కవు అవరూ ఈ దోషాన్ని కఠినంగా 
పాటించలేదు. ఈ క్రింది ల పరిశీల 
నార హాయిులు, 


'“అంతలుపసి పోనడచి యక్కట సంజియు 
వేత, ,.... యూా కంత కృపావిహా నమతి (తిక్కన. ) 


“నా కొడుకు (బదికించు 
(తిరుపతి వేంకలు కవులు.) 


పుణ్య పచారు..., 


'ఉదయ[గావము పొనవట్నము'” (ధూర్వ టి) 
“పాసాదా సా నం త సళ. (కాళిదాస్సు) 


సె లకీ అలములు శబ్బగతములు. అక్నీలం 
అర్హ గతం కూడా కావచ్చును. పఠిత అభిరుచి నిబట్ని 
వాటిని పరిహరించడమో స్విక రించడమో జరుగు 


తుంది. + (కంది పద్యాలలో అశ్నలానికి అత్యంత 
సవికాపంలో రమ్యభావా లేట్మా (పకటితమయా యో 
చూడం ఉ--- 
“తస్యాః కించిత్‌ కరధృత 
మివ (పాప్ప్ర వానీర శాఖం 
హృత్వాసిలం సలిలవసనం 
ముక రోథఫో నితంబం 


౭] 


గ త్తుూడి 


(పస్తానం తే కథమపి సి! 
లంబమానస్య భాబి 
జ్ఞాతాస్యాద్‌" ఎవృతజఘనాం 


కో విహాతుం సమర్భ ర్‌ (మేఘసందేశం) 


((పబ్బలి చెట్మ్నుకొమ్మ నదిస్ప్నె వంగిఉండగా 
ముక్తరోథో నితంబమగు సలిలవసనమును ఆ నదిచేత 
బట్నుక్‌ "న్నట్టు ండును, ఆ వసనము నపవారించి లంబ 
మానుడవగు నీ పయాణ మెట్నైో కష్టముగా 
కాగలదు. రసజ్ఞ్హడగు నెవగడ్గు విశదము చేయబజఉిన 
మొలగలదానిని _ విడువజాలును ౨) “వివృతజఘనాంి 
అనడం అగ్నీలమ కాని నొందర్యాంతర్భ్యాగమ్మె 
పోయింది. శాకుంతలంలో ఈ పద్యం చూడండి -- 


'స్నిగ్హృం ప్‌క్షెైత మన్యతో ఒపి నయనే 

య _లృేరయంత్యా తయా 

యాతఐ యచ్చ ఎతంబ యో ర్తురుతయా 
మఠదం. వలో సాది నంపల! 


(అన్వత 8 పెరితమ్నెననూ ఆవు చూపులు 
స్నిగ్శ ముగా నున్నవి. నితంబముల గురుత్యముచేత వుంద 
మ్నైన అమె. గమనము. విలాసముచేనలి నున్నది...) 


ఇక్కడ “నితంబ యో ఆన్న ద్యివచన్నపయోగం 
(వ్రిడను కలిగిస్తున్నా ర న. ఉంది. 


ఇ౦దియళను తేటతెల్ల 0 చేస్తూ ౨82165 
061256 | వానిన ఈ వాక్యాలు షర1023 “264 0160 
242 నాటకంలో నివి-- 

170721 76000 | 

36 112646 895626 (285216 12? 318 క5ళ066ే 

10 066. 

16 ౧1౦౪౯364 06% జడే 536 010006.” 

అంటే అన్నీలపదాలను సాహిత్యంలో విశ్చంఖ 
లంగా ఉసయోగించవచ్చునవి కాదు. ఉపయోగించే 
కవికి ఆందుకు తగిన సావుర పాం ఉండాలని చూప 
డొనిక ఇన్ని ఉదాహృతు లియ్యబడినాయి. 


శా స్హాలలో మా(తమే (పసద్దమ్నె ల్‌" కవ్యవ 
హారంలో కనిపించని శబ్బపయెళాగం “అ సతీతికిమనే 
హపోషంగా చ కొని, వేలూది 6వరామశా సి 
గారి “అగ్ని అన్న ఖండకావ్యంలోని ఈ పద్య్చచరణం 
పరిశిలించండి-- 


భారతి 


“వ్యాకృతీ ! యల యజ్బుగంత వరౌ'దృశి! నంత 
పరఠరపితో నాకయి చరమవేళ...... 


వ్యాకరణ పరిభాషను తొలగించగా దీని అర్భ్భం- 
ఓ వ్యాకరణమా 1! దహింపబఢుతున్నపుడు. నాకోసం 
ఎన్నిసారులు ఎంతగా చూనిఉంటావో 1 - అని. కాని 
వ్యాకరణం గురించి వ్యాకరణ పరిభాషతో చెప్పడమే 
ఇక్కడ యుక్త౦0గా ఉంది. 
వయింది, 
క విచ్యార్హాలు కావన్‌: అెవ్టడు చెప్పగలరు ౫ 


ఇది  చదెివినళ ర్వాత శ్శాస్తసం కతపదాలు 


అ పతీతిక దోషం ప చెప్పబడింది. 
కవి, క ఇద్దరూ తత్ర న చ్చాలస్ప వేత క లయితే ద్‌షం 
కాదట! ఒక పద్యం మంచిదా, దుష్ట వౌ అన్నది 
చత్పృద్యభావాన్నీ, పదజాల ావ్నీబట్టి కాక తే హ్‌ 


నార్హతనుబ ట్మి ఉంటు దన డం ఏం సమంజసం ?'. 


ఇంక 'అఫీతి అని కావ్యాఠతంకార సం[గ్రహకర్ష్న 


చెప్పన వ వాక్యగతద్‌ షొన్న పరిశీలించుదా ౦, 


'కసమున' కనులితమగు పద 


విసర మకతి యన బొ ల్భు నిటజన హృదయ 
యగన నా గహ్మ్యగవాళ దృ 

షె సమ్మ గొద్మగ మలిన శృంగౌరమనన =) 

శృంగొరర. మునకు ఆసమాసగాని అ “సమా స్‌ 
గొల ఐన రచన అనుకూలను. సప్నె 
కాక దిర్హసమాస రచన చెయ్యబడింది. అందుచే రస 
స్ఫూర్ని కలుగడంలేదు. అటే విరరౌొ దరసములకు 
దిర్వుృమాస రచన ఉవితము. అచ్చట 
దోషము అని ఆతడి ఆశయం, 

కాని శృంగారకరుణరసాలను ఒప్పించే తావు 
అవో దీర్చసమా సరచనలూ, ఏరాది రసాలఖళో 
పదరచనలూ పూర్వకావ్వాలలో ఎన్నో 
న్నాయి--- 


అలతి 


“కల దాశగొ దవసతి శశి 

కల దానన జాలు నొక వికారపవు గోడల్‌ 
చలదాలోలకటాక్తాం 

చల నాము నిబద్ద తరుణజన ఖంజనయ్మె, 


(పాండురంగ మాహాత్మ ము) 


ఠి 


“పతివర్న వసంతోత్సవ 
కుతుకాగత సుకవినికర గుంఫిత కొవ్వ 


వ్యాకరణము కావ్యవస్నుు 


పద్యంలో అట్టు 


అసమాసరచన . 


కానవస్తు 


నతి రోమాంచ విశంకిత 
చళురాంతఃపుర వధూ (పసాదన రనీకాగ 
(పారిజాతాపహరణము) 


“అని చింతించుచు మోనకెతన 

థనుర్హా స్‌ు కనారాన 

దుర్శిన సమూ్మూూర్భితి మానసాంబురుహడ్మొ_... 
(మనుచ ర తము 


“పతిషపాణి పల్టవచ్యుత నీవి బంధన 
వ్య్యగ బొలాహస్న వనరుహంబు 
ధవకృతాధరబింబ దశనక్షతివ్యధా 
భున్న లీలావతీ (భూలళంబు.....* 
(శృంగార న్గై గ్‌ కై షధము) 


సహనానఖంపచ స్త నదత్త పరిరంభ 
మామూల.౮ సరిచుంబితాధరోష్య 
మతిశయిు (పమ కృత దంతసం౧బాధ 
మగణీతగ్మా ని మా 
తివెల మజణజత యాచా రు గలి చకెటు 
మతిదినవా క్ఫూధచి ౮తె త్మనిరహ 
మం కురత్సు పిజా న న. 
మానందప్పృత హో రవాననాబ్మ 


గీ! 


చమూ కమక్ష ణనుతొవర్శ మా నిమూలి 
న న 'స్విన్ను గం డ మాయత_ సా 
మాస్తమీతభూ షణారవ న 


(సథమ సుంతంబు ౧౧భర్వపతి గరంబచె.” 


వీంరె (దరసాఅను లఅల్పసమాస రచన లలో, 
వ్యస్తపదా అలో ఒప్పుంచిన తొవులు కూడా కన్పిస్తాయి 
ఎరరో[దరసా లకు దీర సమాస తచనే ఉండాలం[ఘు 


అచ్చతెనుగు మాటలా రసాలను వ్యక్త ంచేసే శక్తే 
'లేదనడ మన్నమాట ! ఈ పద్యం చూడండి-- 


“నేంయు నింగియు దాళముల్‌గా బేసి 

యేసునదేగి వాయించి యాడ 
గుల పర ర్యతంబులు గూల్చి యొండదొంటితో 

దాకంగ్గ వికమ్మె దన్నియాడ 

నేదు సొగరములు నిక్కడక్కడ బెట్ట 
పలుచని రెంపమ్నె నలదికొనగ 

దిక్కులు నాలుగు నక్క చోటికి దెచ్చి 
పిసికి పిండలిసేసి పడుచగొనగ 


లై 


సాహిత్య జగత్తుాా2 


మిగిలి [బహ్మాండభొండంబు పగుల వేయ 
నప్పళించుచు (బళయి కాలానల మున 
గండరించిన రూపంబు కరణి భీము 
డతిభయంకరాకారత నతిశయిల్నైెల 


ఇది క్రీచకకృత (దౌపదీ పరాభవాన్ని న్‌ 
భీమ ఎజ్బంభణ వర్తనము. ఈ పవ్యాస్ని ఉదాహరించ 
డంలో నా ఉద్దేశం ఇది రౌదొన్ని వరించే ఒక 
గొప్పపద్య్వమని కాదు. ఖమ్లుని కోపం లెస్సగా ఇందులో 
వ్యక్తం కావడంలేదు. దీనికి కారణం ఉదేకంత్‌ 
చెప్పుడానికి బదులు “ఏడు సాగరములు నిక్కడ క్కడ 
బెట్టి”, “దిక్కులు నాలుగు నొక్కచొటికి దెచ్చి అని 
తేలికగా. చెప్పడం. కాని =పద్వంలోని పదాలనన్నీ 
సంస్క్ర)తీకరించి. జటిఐ సమాసాలు చేసినమా, తాన 
పద్యం బాగుపడిపొతుందని ఏపృలేము.. అప్పుడు. తాళ 
ముల్‌ గాచేసి వాయించు. 'తన్నియీడు”, “పిస్సి 
పిండలి చేసే పిడుచగొను” మొదల్షిన తెనుగు జాతియ 
పదాలవలన ఎర్పడుతున్న స్యురణ నోతుంది. ఈ 
పద్యంలో ఇప్పుడున్న కొంచెం స్ఫురణ ఈ తేలు 


శిళి 


తెలుగు మాటలతోనే ఉన్నది. వ్యస్తపవాలకు క్‌ప 
భావాలని వ్వక్తంచే సే శక్ని ఉందని చూపడానికి 
మా తమే దీనిని ఉదాహరించాను. ఇప్పుడు భీమ 


దుశ్తాసనుల యుద్ద్వ సన్నివశంలో దుశ్శాసనుడిని పరి 
మార్చి భీముడంటున్న ఈ మాటలు చూడండి--- 


అశాహ భీమః వునరుగ కర్మా 
దుశ్శాసనం (క్‌ధపరీత చేచాః 

గతాసు మాలోక్య విహస్య సుస్యరం 

కీం వా కుర్యో౦ మృత్యునా రక్షితో౭సి 


ఏవం (బువాణం పునరా దవంత 
మాస్యాద్య మానం త మత్సి పహృష్మ్యన్‌ఎ 
యే భివుపెనం దదృశు స్రదాన్సిం 
భయేన తేపి వ్యథితా నిపేతు!ః 
1] 
వాం లై గ్త్‌ 


పూరయి త్వాంజలిం భూయో 
రుఖిర స్వోగ నిస్స్యన ః 
శృణ్యతాం లోకలిరాణ్లూ 

మిదం వచన మ(బవీత్‌ 

ఏష లే రుధిరం కంళా 
త్సిబామి పసురుషాధ మ 


(బూ రీలద్రానీం తు సంష ష్మ్టః 

పున ర రితి గౌరితి 

తాన్వ్యయం (పతిశ్యుత్యాము; 

పున ఠ్మౌరితి గారితి. 

(అంతట [కోధపరితచిత్తుడ్జె ఉ(గకర్ముడ్డె న 

ఉల్‌ బ్య ళా 

భీముడు గతాసుడ్డెన దుళ్ళాసనుడినిచూని బిగ్శరగా 
నవ్వి “ఇంక నిన్ను నేనేం చెయ్యగలను” మృత్యువుజే 
ర క్షితుడవు,” అన్నాడు. అటా అంటూ రణరంగంళలో 
పరుగురిడుతూ. (పహృషఘ్మడ్న రక_పొనం చేస్తున్న 
భీమసేనుడిని చూసిన వారందరూ భయంతో వృథి 
తుల పడిపోయారు. భయంకరంగా అరుస్తూ మళ్ళీ 
దోసిలినిండా రక్తం పూరించి పఏీరులందరికీ వినపడే 
టట్టు ఇలౌ ఆన్నాడు --“పురుషాధ మ! ఇదిగో నీరక్కాన్ని 
ఇపుడు హ ృష్క్టుడవ్నె 
ఏదీ పశువులు పశువులణ మళ్ళి చెప్పుచూద్నాం! షై 
అ”మా నంచిన 


కంచవందాకా (తాగుతు న్నాను. 


వషుటొ తే 
వ్‌ స మ్‌ఎాండు 
యు 


(ఓ 


నాడు మమ్మ్య్నూ 
వులు పశువులంటూ" నృత్యంచెస్తూూ బదులు 
తున్నాము*) ఈ పద్యాలు చదివిన తర్వాత రాద 
వర్శనకు వ్యస్తపదాలు పనికిలరానని ఎవరం టూరు 2 


(గ 
ల ౮ 


జు 
అకెట్లు 
హ్‌ 


మ 


అశ్నే వీరఠౌ్య దరసాలలో పరుషాక్షరా లుండా 
లని, శృంగార కరుణములలో ఉండరాదని ఇఆ౦౦కారిక 
కృతనియమం కూడా చా షరా సూర్యశతకంలో ని 
చణ పద్యం గమనించండ--- 


“మారో పాంలే సుమేరో ర్నువతి కృతనత్‌" 

నాకధామ్నూం నికాయే 

వ్‌క్ష్య (వీ ఠి నతొనాం (పతికువారముఖం 

కింనరీణాం ముఖొని 

సూతేఒసూయత్యపేష జ డగతి వహతాం 

కంధరార్హ__ర్వ్యలద్బ 

ర్యాహానాం శ్యస్యతాద్యః నహుమా ము వార 

ర్రైషితం కల్మషాణి.. 

(సుమేరు పర్వత మూల్ళ. ఛమమున 
దేవనికాయము సూర్వున కు వినతియొనర్చి స్తుతించు 
చుండగా (పతికుహరముఖమందును (వ్రిడావనతలగు 
అశ్వముఖులగు కిన్నర్యస్తీల ముఖములనుచూచి సొరధి 
యగు ననూ రుడు కోపించుచున్నను కంధరార్జ ములు తిప్ప 


" ఇంచుక మందముగా పోవుచున్న సూర్యాశ్వముల హేషి 


తము మీ కల్మషముల నేకకాలమందు పోనోట్కునుగా క!) 
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ఒశార తి 


ఈ పద్యంలో ని -- క్ష్య, (పః ఫాం, ష్య ర్హె ఆ. 


మున్నగు ఆఅఆక్షరములు శృంగార రస్మ పతికూలములని 
ఆలంకారిక నియమము, 

రసము వాచ్యం చెయ్యడం దొషమని కావ్యా 
లంకొర సం గవాతర్త స 

“రసములు వాచ్యము ల్తైె నను 

వెసనదియును దోషమ య్యె, విపులో (గరణం 

బసదృశ భభత్స రసో 

ల _సితము, శృంగార సహిత లలన యనంగన్‌ ఎ 


కాని రసములు వాచ్యముల్నన మహాకవి (వ యో 
గాలు ఉన్నవి, షంచాకటి పద్యాలల్‌" “ఫీము డతిభయం 
కరాకారత నతిశయిల్ని”, “కోధపరీతచేలాః' అనడం 
రసవాచ్యతే. కాని ధ్వన్యాలొకకారుడు లెస్సగా నిరూ 
పితవ్ము న రసము వాచ్యం చెయ్యడం దోషంకాదనే 
చెప్పాడు. శృంగార కరుణములకు అల్పస మాసరచన, 
వీరౌ దముల కు దీర్చసమాస రచన తరచుగా ఉంటుం 
దని శృంగారములో  దీర్చసమాసరచన,  ఎరర్యాౌదము 
లలో అల్పసమాస రచనకల మహాకవి (పయోగాలు, 
శృంగార కరుణములలో అ్యపయత్న  పూలత్వకంగౌ 
వచ్చిన ఉథంచుకా ద్యల౨కారాలుకల రచనలూ కూడా ఉన్న 
వని ధృ్యన్యాళలోకము లొ చెపష్పబడియే ఉన్నది. 


కనుక ఇవేవీ కావ్యదోషాలు కొవు. కవి చెప్ప 
బూనిన భొవం పొఠ కుడి మనస్సుకు లగ్నంకా కుండా 


(పతిరోథం కలి . ౧ చేవిమ్మాతమే కావ్యదోషాలు. 
పద్యంలో ని ఢం అర సేపోషణ కు తోడ్స 


డక పోవడంవలన భావనిలో ధం ఏర్పడుతుంది. *' లలిన్‌* 
“తు *చి మున్నగునవి. ఆలంకారికులు 


“ఒయ్యన్‌ ", 
దీనిని నిరర్శకవును దోషంగా చెప్పారు. ఛందస్సు నను 
రోధించి ఇవి ఉండక తప్పవు. కొని ఒక్కొక్కప్పుడు 
ఇట్నెవ్వర్భపవాలు కూర్పును సడల్బడం మా తమెకాక 
మొత్తం భావాన్ని అయోమయం చేస్తాయి. అహూడది 
(పబందోషమవుతుంది, వేదుల సత్యనారాయణశ్నా స్వ 
అన్నా ఖుండకావఇం లోనుంచి 


గాది “కాంక్ష ఒక పద్యం 


ఇక్కడ తతాహా రిన్నాను,. 


“నాకు దఠంపు లేదు 
లలనా జనతా కబశళీ భర్దెక 


అనె పదాలేమీ అర పుష్తి ని కఠి ౦చడం లేదు 
/ క! టం "మీ 


భూషాకలనన్‌ , 
సతీమృదుభుజాంతరతల్ప 

కుచోప గూహబిబజ్యోకమునన్‌ 
వధూసితకపోల గళ, _చృవణావ తంస 
"హావాకమునన్‌ 
విలాసీనుల పొపటు 


చెందిర కావిపూతలన్‌ ఎ” 


“కూ వాకముు" 
సరికదా 


ఈఈ: పద్యంలోని “దిజో కము", 


తక్కిన పదాల అర్జాలని కూడా కప్పివెసి పద్యాన్ని 


పులగం చేస్తున్నాయి. 
పదోలు ఆ 
పాండు 


ప స ఒకటిగా ని, కొన్నిగాని 
(పకరణ *ంతో ఉవిశాలు కొతపోవడం పహోషం. 
రంగ మాహాత్మ [ంల్‌ ని పద్వం చూడండి-ా- 


* ప్రారంభించిన వేదపొళములకుం 
(బత్యూం వరౌానంచునో 
యేరా తము శ్రైడ | నన్ను జూడ జనుదే 
వెన్నాళ్ళనో యుండి 
చక్నూరాజీవయుగము ) వాచె 
చ కున్కి-...4 

గట? 


బిహుసంతానవతి యె 
నిగమ శర అక్క స్వంత కళ్ళని 
యుగము శ్ర అనడం లో జాచిత్యంలేదు. 
అనౌచిత్యం పద్యభావొన్న విఫలం 
కొంత నయం. €ఈః పద్యం చూడండి -- 


నార్జక్యాన్ని "సమోాోప9ంచిన 
“వకూ ళాజీవ 
క్‌ 
అయితే ఈ 
చేయ్యకపోవడం 


“ఆకాశంబుననుండి శంభునిశిరం 
బందుండి గత్మాది 

సుళ్నోకంబ్లె న హిమా(దినుండీ భువి 
భాలోకంబునందు౦డి 

యసోకాంభోధి 

పయోధినుం ఊఉ పవనాంధోలోకముం బేరె 
గంగా కూ అంకష్న 

సెక్కుభంగులు వివేక భష్మసంపొత ముల్‌ య 


ఇది భర హరి నుభాప్నీతానికి ఏనుగు లత్మ శ్రా 


కవి అనువాదం. గంగొనది ఆకాశంనుండి శివుని 
శిరస్సు; అందుండి హిమవత్పర్వతం, మంచికీర్షిగల 
హిమా(దినుండి భువి భూమ్మినుండి అస్తాకమ్నెన 


సము చీం- ఈ విధంగా అర్హం చెప్పుకొంటూపోగా 


రై 


సాహి త్యజగ త్తుాా-2 


గంగానది ఒక ఉత్కష్మ (పదేశంనుడి వరక ఉత్కృష్ట 
(పదేశాన్ని చేరుతున్నట్టుగా సు ఎరిస్తున్నదే తప్పు 
“వివేక (భష్ట సంపాతముల్‌ ”* స్ఫురించడం లేదు. 
ఈ పద్యభావం మూలళీ_ కాన్ని చదివిలేగాని తెరి 
యదు. 

“శిరశ్శార్వం స్వర్మాత్‌ 

సశుపతి శిరస్తః క్హితిధరం 

మహీ(ధా దుత్తుంగా దవని 

మవనే శ్చాపి జులధివ్‌ఎ 

అధో గంగా సేయం 

పద ముపగ తాస్తోక మథవా 

వివేక భషానాం 

భవతి వినిపాత శృతముఖః 


ఈ పద్యంతో (పతిపాదంలో ముందు కొన్ని 
దర్వాక్షరాలూ వాటి నెంటనే గబగబా క్‌న్ని “ఆహస్వా 
కతలాలూ --ఈ కూర్వు 
ఏర్పరుస్తు న్దది. మూడో చరణంతో 
“ఆధోగంగా' అన్న ఎత్తుబడి, "“సేయంి అనిసూచిన్తూూ 
“పద ముపగతాస్తోకవ్‌ఎ అని గంగ పానపరిస్టి తిని 
చూపడం---ఇదంతా (పతిపదం, (_తఅత్యక్ట్రరం భావాన్ని 
నొక్కి వక్కాణిస్తున్నది. కనుక సే చివరన “అధవా 

ఖ్‌ ల్లో వ (4 
అన్నవిరుపుతో మళ్ళించి. చెప్పిన 'వివేక (భష్టానాం 
భవతి వినిపాతు శతముఖ 9” అన్నవాక్యం వన మనస్సుకి 
హాత్తుకోగలుగుతున్నది.  _ తెనుగుపద్యంలో '“సుఖ్నోకి 
“అసో క! అంటూ (పాసస్తానాలలొ నిల్సిన పదొల్రు 
జాచిత్య రబాతముల్షి పద్య మంతటిన్సి ధ్వంసం చేశాయి, 


శస్నార్హాల కు చొదాత్మ్య్య 
సంబంధాన్ని 


కి భావ పకటనలో ఆలస చెయ్యడం 
దోషం. దానివలన పాఠకుల భావ్రగహణంలో విలంబం 
ఏర్పడుతుంది. “మహ్మాపస్తానరిలోని ీభికు వర్నీయసి” 
అన్న ఖం౦డకావ్యాన్ని పరిశిఠరించుదాం. 


“దారి పక్క, చెట్ము(కింద 
ఆరినకుంపటి విధాన 
కూర్చున్నది ముసిలి కతి 

ళా 
మూలు గుతూ, ముసురుతున్న 
ఈగలతో . వేగలేక. 


ముగ్గుబుట్ననంటి తలా, 
ముడుతలు తేరిన దేహం, 


త్త 


కాంత్రిలీని గొాజుకళ్ళు, 
తనకన్నా శవం నయం, 


పడిపోయను జబ్బుచేసి, 
అడు క్కునే శకి లేదు, 
రానున్నది చలికాలం, 

దిక్కులేని దీను రొల్లు. 


ఏళ్ళు ముదిర్కి కీళ్ళు కదిలి, 
బతుకం కే కోర్కె సడలి-- 
పక్కనున్న బందతరాతి 
పగిదిగనే పడి ఉన్నది. 


“ఆ అఆవ్వే మరణి స్త 

ఆ పాపం ఎవరిదని 
వెరిగాలి (పశ్నిస్తూ 
వెళిపోయింది 

ఎముకముక్క కొరుక్కుంటు 
ఏమి అనలేదు కుక్క, 

ఒక ఈగను పదవేసుకు 
చొందతరగా తొలగి తొండ. 


(కమ్ము చిమ్మచి కట్ళూ; 

దుమ్ముురేగె నంతలోన, 

“ఇది నా పొపం కాొదనె 

ఎగిరివచ్చి ఎంగిలాకు.”" 
దీనిలో ఐదవ పద్యంలోని (పశ్నకు ఏడవ పదృ్శంళలో 
సమాధానం ఉంది. 'న్థెరిగారి జినవాక్యానిక్కి  “ఎంగి 
లాకు ధనికస్వ్యాముల అస్టినమ్మె ఉన్న జగత్తుకూ 
చిహ్నములు. కాని నడిమి పద్య౦ళ కుక్కా, తొండా 


వేటికి చిహ్నాలు? ఎముకముక్క కొరుక్కొానడం, 
ఈగలను తినడం కుక్కకూ, తొండకూ న్పైజ 
గుణాలు, వాటికి మానవ సమాజంలోని పేద, 


గొప్ప విభేదోలతో నిమిత్తం లేదు. మానవసంఘాన్ని 
వ్యంగ్యంగా వర్న ంబే ఖండకావ్యమధ్యంల్‌" జంత్తుపుల 
నిసర్శ స్వభావవర్శనం భావ ్ససకటనలో్‌ విలంబాన్ని 
కలిన్నున్నది. ఆ ముసల్ని ఆ పరిస్పితిలో ఉండగా 
తక్కిన (పపంచంలో జనులందరూ తమ తమ పను 
లలో మునిగి ఉన్నారు-- అని ఇక్కడ కవి చెప్పదలచి 
నది. కాని ఆ భావ వ్యక్తీకరణకు మనుష్యుల స్వార్భ 
పరత్వంత" నిమిత్వంలేని కుక్క, తొండ సరిఆయిన 


2ర్‌. 


శబ్రార తి 


ఉపకరణాలు కావు, లందుచేతచే మన మనస్సు ఈ; ఇంకొక దృవింతం విశ్వనాథ సత్యనారాయణ 
పద్యంమిద నిలవక చప్తున తర్వాతి పద్యం స్పెక్షి గారి రావూాయణకల్పవృష కావ్యంలోనుంచి చూపుతాను. 
పోతునుది. కనుక ఈ ఖండకావ్యం లో “ఎమంకముక్క 

క 'కుసుమొలంకృత రామలక్ష్మణ ధనుః 


అన పద్యం అనవసరం, ం 
2 0 కోటీ నిరాఫఘాట రూ 


కావ్యదోషాలల్‌" ముఖ్యమ్మనటి, (వాయిక న సమున్మేషత సాధువేష ములు దో 

మ్యైష్టుటె భావ పతిఫపొతమనే దిషం. కవి తన కావ్య పం బౌర భావంబులం 

వస్తువుమీద దృష్మిని 'కేం్టదీకరించలేక భావాంత దెనగెన్‌ వని కులంబుస్తై నరుగునో 

రాన్ని ఆ్మభయించడంకాని, లేక ఏ ఉక్తి వెచి తిన యేమో మరుండంచు దో 

ఊహావె చితినో ప్రయోగించే కుతూహలానికి లొను జైసలారన్‌ రతియున్‌ వసంతుడని 

“కావడంగాని ఈ దో బున్ని కఠి స్తూజంటుంది- క్రాక్‌ తఊసాబారిపలిగ (బేమాబ్బుల్సె 

ఖండంలోని ఈ పద్యం చొడంట-- ఇది సీతా రామలక్ష్మణులు అడవికి పోతున 
“అంగోద్వర్నన వేళ పుడు పొరుల మనస్ఞ్వతిని వర్షించే పద్యం. కవి 
నీవు దరహాసాంకూరముల్‌ ఊహ, చితణ బాగానే ఉన్నాయి. కాని ఈ 
లోచనాపొంగ్య పాంతములం దిగుర్ప పద్యాన్ని విడిగా చదువుకొనగా కలిగే స్ఫూర్హి ఆ 
నొక సయ్యాటంబు గర్బ్పీంచ (పకరణంలో కలగదు. ఆ సన్నివేశంలోని శోక 
నా యంగుల్యాభరణంబు పుచ్చుక్‌'నవా? భావానికిది భంజకమవుతున్నది. పౌరులందరూ 
యా యుంగరం బిప్వు డె “అయా వీళ్ళు అడవికి పోతున్నారే!' అని దుఃభిస్తు 


శ్చంగాొ రింపని చేత 


. న్నారు తప్పు '“ఆఅహాః 'వీళు ముగ్గురూ ఎంతచక్కగా 
బావకున కుం చేయన్‌ హవిర్హానమున్‌ (౮ 


అడవికి పోతున్నారో!) అని అనుకొనడం లేదుకదొ! 

కొడుకు జూదరి అని తెలిసిన యజ్నిదత్తు 
డనే (వాహ్మణుడు కోపాతిరేకంతో ఇంటికివెళ్ళి 
భార్యతో అ౨న మాటలివి. అంతటి కోపంతో ఇంటికి 
"వచ్చ 'దరహాసొంకూరములు , “లోచనా వొంగ పొంత 
ములు, 'సయ్యాటముి అంటూ (పారంభించడం 
విచితం కాదా! కవికి శృంగార భావ ఫకటనప్పెగ ల 


కొన్ని చోట్ట కవి భావాన్ని చక్కగా నిరూ 
పిసూ కూడా ఈత్కా లంతో _పజలకునచ్చే అభ్మిపాయ 
(పకటనక్రోసం తాప తయపజ -కవిత్వ్యాన్ని న్యూనం 
చేసుకుంటూ ఉంటాడు, సీ (శీగారి “దేశచరి( తలు 
లోని ఈ పద్యాలు చూడండి - 


ఓ 
చాపల్యం పద్యాన్ని శిథిలం చేస్యింది. ఇంకొక దృష్ముం ఏ దేశ చరిత చూచినా 
తం నన్మయ (వాసిన ఈ పద్యం-- ఏ మున్నది గర్వకారణం ౨ 
ః నరజాతి చరి, త సమప 
“ధారుణి రాజ్య సంపద మ రజాఆ చర్మతే టో 


| ఓని క్‌, స 
దంబున గోమలి గృ జూఐి రం పరఎడన పరాయణత్యం 


భోరు. నిజోరు దేశమున నరజాతి చరిత సమస 0 
నుండగ బిల్చ్ఫిన యిద్చురాత్ము దు పరస్పరాహరణోద్యోగం 

ర్యార మదీయ బాహుపరి నరజాతి చరిత సమస 
వత్తిత చండ గదాభిఘాత భ రణరక్ష (పవాహ్ఞ సిక్కం. 
గ్నరు తలోరు. బేయుదు వీభత్సరస్మ పధానం 

సు యోధను ను గరణాంతరంబునన ) పిశాచగణ సమవాకారం | 
ఇక్కడ రంభోరు అన్నమాట ఆ ఉదిక్త నరజాతి చరిత సమస్తం 

పరిస్పితికి అనువుగా లేగా. దర దులను కాల్చుకు తినడం 


సాహిత్య జగ త్త 


చః పద్యాలలో ని ఎత్తుబడి (పపంచ సరిహా ద్డులను 
ఊపి (పన్నించేటంత శక్షిమంతమ్మ్నె ఉంది. (పపంచం 
త్రోని సర్వయుట్తా లనూ హేన కృత్యాలుగా ధిక్టరెంచ 
జాలి ఉంది “'రణరక్త (ప్రవాహ సిక్తం' అన్న వాక్యం. 
ఇక్కడ రణమంకే ఇటీవలి రణాలికాదు, రామాయణ 
భారత సం గామాలు కూడాౌ (పస్టించబడుతున్నాయి. 
కాని చటుక్కున “దర్శి దులను కాల్చుకు తినడం”! 
అనడంతో ఈ మహాపయత్నం వ్యర్హమవుతున్నది. 
ఎర్చమాన సాంఫుక పరిస్తృతు లను విమర్శించె చొపల్యం 
ఇక్కడ భావాపకర్ష్యణం బెస్తున్నది. “మహా పస్తానం 
అన్న ఖం డకావ్యంలో చివర్న “ఎ రబావుటా నిగనిగలు” 
అనడం, వేదుల సత్వనారాయణశా స్నిగారు ““కొప్రక్ష "గ్ర 
పువ్వుయొక్క సహజత్యాన్ని చివరివరకు పోబషంచి చివర్న 
హఠాత్తుగా దానిచత దశభక్తి వచనాలు చెప్పుం చడం 
ఇలాహ వ; 


కఐకి తాను చప్పుదలచిన భావం ప్పె (తికరణ 


శుద్దిగా విశ్శాసం ఉండాలి, లెనప్పుడు స్వవచన 
వ్యాఘాతం  _ ఏర్పడవచ్చును. వేదుల సత్యనారాయణ 


శా స్పిగారి “వెలిగించు. కాగడా” అన్న ఖండకావృంరో 
ఇది జ8్రగందిె, 

“'పాతదన్నది యెల్న "పె కిత్డుచును 

నమరువేయుట పళతృ్వము పొడి గాని 

పం సామా జ్యముల్‌ స్తాపంచుకొన్న 

ఎవో శీ న. 

పరధాజ్యముల . వారుపత్తెమ్ము గ్‌ న్న 

లం స. శ కది పరి పొటిగాదు.* 
(పొతచన్నది వుల్బప్పెకి తోడుచును నెమరు వేయ 
గాదంటూనే. “నప్పు సా మాజ్యాముల్‌ స్టాపిఏచుకొన్ని 
అని (పొతదిస్పెకి తడడం ఎందుకు ? 

'““గతముక్లె తంపేల, కృతికేల వగపు 


అరణి మధించి; యజ్బాగ్ని రగుల్సి 
వెలిగించు కాగడో, వెలిగించవోయి 1” 


కత్రముస్షై తలపేలి అంటూనే. ఏనాడో వ గతించిన 
అరణిమభించి యజా గ్సి రగుల్బమనడం విచ్చితం ॥ 
నవా 
ఇంతకన్నా విడ్య్శూరమ్నాన (పయోగం (న్యలిగారి 
“కవితా! ఓ కవితా! అన్న ఖం డకావ్యఎలో ఉందె --”* 


““ఎటునే చూచిన చటులా లంకొరపు 
మటుమాయలత నటనలలో 
నీరూపం కనరానందున్ని" 


ఆల౦కారాన్న దగాషసు న్న వాక్యంల్‌ నే అలంకారాన్ని 
వొడడం |! 


కనుక శవికి భావశుర్హి అత్యంతావశ్యకం. 
భావనితోధం కల్సించే ఈ కావ్యదో మొలను గురించి 
కవులు మిక్కిలి (శద్దతిసుకొని పరిహరించాలి. ఎంతో 
మంచికవిత్యం కూడా ఇటువంటి దోషాఠలవల్ట్ల దుష్టృమ్నె 
అందకథి కఎత్వుం అచ్చారితమ్మె పోతూఉంటుంది, 


కాని కవిత్వానికి కొలతలు ఎర్పరచి ఈ భాష, 
ఈ మాటలు, ఇటువంటు స్వెత్సి శృంగాతొది నిర్హిష్ట 
మనోవికాలాలు---ఇవే  ఉసయోగించాలని ఎవ్వరూ 
శాసించ్రలేరు. కవిత్వానికి విలువ కట్టడానికి సహృదయ 
హృదయమే (పమాణం. వ్వైచ్చిత్కి ధ్వని, రితి. గుణం, 
అఆలంకారం మొదళ్సి నవేవీ తబత్యాన్ని తప్పుకుండా 
సూచించీజా లవు, అంట ఇవేనో ఉన్నాయి. కనుక అది 
చెపదగదు. యూక్నిడ్‌ రేఖాగణిత 
బద్దాంతాన్ని బుజువుచేసినట్ళుు కవిత్వాన్ని బుజువు 
చెయ్యబూ "నడం నిష్ఫలం. 


కఎత్యం అసి 


సాహిత్వాన్ని తెలుసుకొందుకి సరితకు ఆందుకు 


అనున్నైన మనస్నితి ఉండాలి. సాహిత్యంలో బుద్ది, 
మనస్సు సమంగా పనిచెస్తా యి" న్నపల్భలు సాహి 
త్యాన్ని సరిగా _గహించలెరు. పదేళ్ళ పిల్లవాడిని 


మేఘసందేశం చదవమం కే వాడికి విసుగుపుడుతుంది" 
అంతకన్నా సుమతిశతకం వాడికి నచ్చుతుంది. తర్వాత 
బుద్ది వికసించి, మనస్సు పరిపాకాన్నివొంది సాహిత్యాన్ని 
(గహించగలుగుతారు. కొని వెనుతెంలటునే జన్గులన్నా. 
మత సాంఘిక రాజకీయాల (సాభనం వారి 
దృ జిహ్మమవుతూ ఉంటుంది. ఇట్కాా కుటిలమ్మెన 
దృష్టితో జనులు సాధారణంగా సాహిత్యాన్ని 
౮ ఈ న్‌ 


( న 
స్‌ ర్స 


లుచ్చు 
కొనడమో దూష్టించడమో చేస్తారు. ఉదాహరణకి 


“మహా పపా నం అన్న ఖండకావ్యంలోని యాట 
క 


“కనబడలేదా వుఠరో (_సపంచపు 
అగ్నికిరటపు ధగధగలు 
ఇరబావుటా నిగనిగల్లు 
హోవుజ్యాలల భుగభుగలు .” 


రై. 


జార తి 


అన్న పద్యంలో *ఎ్యరబావుటా' అన్నమాట 
చదివేసర్రికి కొంతమందికి అగ్రికాలిమంట  నెత్తికెక్కి 
పోవచ్చును, 5కొంతవుందికి సంతోషం పల్టుబక 
వచ్చును. ఈ _ప్రభావాలకి అతీతుడ్డె పఠత కవి 
భావాన్ని  [గహించగలిగిడండాలి. అటి సహక 
రసజ్ఞాడుం 


“శివా సహ యాతి కౌముదీ 

సహ మేసఫేున తటిత్‌ (వరీయతే 

(పమదాః పతివర్న్మగా ఇతి 

(పతిపన్నం హి విచేతన్నె రపి." 
(శశితోపాకే చందదికపోవును. మేఘంతోనే మరపు 
నశిస్తుంది, (పమడలు సపతిమారా, నునొ లిణులని 
విచేతను లచే గూడ జ్ఞాతమ్నెయున్నది) అన్న పద్య భావ 
(గవాణంకి సహగమనం గుఏంచిన సాం ఘకాభి.పాయాలు 
అడ్గు తగల కూడదు, 


దనికి జన కుడు 
(పపంచం, జనయి.తి సాహిత్యస్పష్కృ,. బిడ్డకు తల్చి 
దరి డుల ఇద్దరి పోలికలూ ఉన్న సాహిత్యం 
_పపంచాన్నీ, సాహిత్యకర్నన పోలిఉంటుంది, అనంద 
వరను ఉటా (నాశాడు- 

"శాజ న్న 


నాహిత్యం ఒక విలక్షణస్పష్క్టా 


““ల్రప్రైన్రే కావ్య సంసారే 

కవి రేక। (పజాపతిః 
యళాస్క్టె రోచతే విశ్శం 
తగేదం పరివర్తతే. 
శృంగారీ చే త్కనిః కొవ్వే 
జాతం రసమయం జగత్‌ 

స ఏవ వీతరాగ త్సేత్‌ 

సీరసం జొత మేవ తత్‌. 
భావా నచేతనా నపీ చేతన వ 
చ్చేతనా నప్యచే తనవత 
వ్యవహారయలి యగేష్టం 
సుకవి॥ కావ్యే స్యృతం_ తతయా. ” 


(అపారమగు _ కావ్య్యపపరచమునకు ౩వియే (బహ్మ. 
అతడు తన ఇచా ఖనుసార ముగా లోకమును మార్చును, 
అతడు శృంగారి ఆయినచో లోకమును శృంగార 
రసమయ మొనర్చెను. విరాగి అయినచో నీరస మొన 
ర్చును+ ఆచేతన వస్తువులను చేతనములుగనూ, బేతన 
ముల నచేతనములుగనూ కవి స్వతం తతో కావ్య 
ముందు వ్యవహ రింపజేయునుఎ) 
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జానస్నానషము 
ల 


తను6(6నగులఆ౦ద్‌ 
(ల తువ్కుల సతారానుమూ త్తి 


కు 
౨౮€బదేండ్శనాంటి ద్‌ కథ; యపుడు నా 
పాఠి చేంత “పొలము పనియు: కాని 
తీజినప్పుడెల్డ ౧ దెనుంగు కావ్యము్ములు 
నవ ళం 
చదువుచు €36 బల్కుచదురు వలచి 


సత్తెనపలి హానువుదు ఎయు 

పొత్తున దేశాభివృద్ది పాసణగుల కనువౌ 
పాత్తముల జాచుచు నా 

చిత్తమున కొకింత వెలుంగు చేర్చుచునుంటిన్‌ 


వచ్చె నొక పర్య వుపుడు : వూవాడవారు 
తరలి దరెందతి కడలిని దానమూాడ 
నటకు నావముడదన్వున నది కలదు 
పరంగు( దత్తీరమున నిజావ్‌పట్తణంబు 


ఆవేళ నిజావుఎపట్నపు 

రేవునం బదివేలవుంది (స్పీలుం బురుషుల్‌ 
(పోన్నై నవనవకౌతుక 

"సేవధుల్నై మజ్బనముు చేసిరి వార్మిన్‌ 


వారియం దేను నొకండన్నె మాతిమాటి 
లోనికేగుచు నలలు రా లోంకువగుచు 
నిశ్య్వరవుహత్త క్‌" కచబహ్మా మోూసవుఎ టబ 
-మనుకొనుచు. బుంగినాండ నీరాకరమున 


మీ 


లేచి యణంగేడి తరంగను జూచినపుడు 
స డ్రై ఎతిప శవం శ్ర చెల సె సంనృతిసుఖము ఏ 
““వనధివంటిది సంసారీ"* మనిన సెద్ద 
లెంతనేర్పి రహో! యని వింతపడితి 


29 


శార తి 


అలవు వచ్చుదనుక సవగానాు మముననలటి 
గట్టు నా శయించి బళ్ళు వూర్చి 
యుప్ఫుంగాల్వమాంది తప్పుప్పె గూర్చుండి 
తిరుగు మొగముపట్ట తిని బిళౌన 


సాగి సొగ్‌ తెప్ప యాంగ నేలకు డిగ్మి 
తోడుతోన కదలినాండ6 గాని 
నడుచుశక్తి కలదె నా కప్పు వజణువట్ను 
యు ఇ తా యర టం ల గుర్త యుండ 


సంచినున్నలా జై చాలునా గ్‌ 'దచిచ్చు 
నార్భి వేని కింత యల వెసంగ మ 
నబ్లి మున్మి నతని కాంకలి ర౩ంతు_ 
ననులు తల్లమాయె నపుడు నాకు 


చిట్టడవిం జని చని యొక 

కాట్సికే గినుగొాంటి నదియ గోకర్మవుఠళం।: 
బుట్మ జ వూ పీలొం 

బిట్టు 'లముగ క్‌ వ మివ్ముహిన్‌ అతత. 


గోకర్ణ్మే శరభవన 

(పాకారముః డర్‌: నవత రె పీలా 
నోకహమునీడ నర్చితి 

(టీ కంఠస శ్రరణసరణిం బిక్కినయెడందన్‌ 


కోవెల కేవల వెలసిన 

ఇ వసమాధులను గాంచి సంతతవుత సం 
'సేవొత్యక్తశరీరుల 

పావనజీవనము దలంచి పడసీతి సొలప్పున్‌ 


ఎట్టా కీడుకాలము్మునం బుట్ము6గాక 
తు శివభక్తి మరగిననోండు వ్రిాజాాం 
ఉతనిదంస జాతకులచర్భ లనుచితమ్ము; 
లనిన సై వగురు. శెణి ఘనత గంటి 
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జాన న్నా నము 
ఖు 


జాతివినా శవుఎ శ్ర కుక్ష 

"హితువు కుల మన్నసత్య మవెజింగినవుత ము 
ద్హూతాఫఘు వం రం అ 0 ఇ 

ధాతవ్యము భవ్య వునుచుం దలంచితిని వుదిన్‌ 


పండినతవుముమ్నె మళ్ళి కార్మునపండితారాధ్యు 
నిండినకొల్వునం దెగడి తుద కమ్మనిషినె తములు 
రెండు దోడించిన చందవోల్‌ నృపు రిమ్మ నూహించి 
గుందియ తుకతుక నుడుక మిగుల గగ్‌ (లుపాల్నెతి 


వాచం యమత్యమునం బర 

మాచార్యుండు మర్సికార్మ్నునార్యుండు గ్‌ క 
ర్హాచలజావూత క్పృపన్‌ 

లొ చనములు పడయు టాత్మలో. గనుంగాం టీన్‌ 


ఏది యేది కన్న నేమి”) యాంకటివుంట 
నణందుదారి గానన్హ తి నపుడు; 

(పొదు నెత్హిమోంద నుద్దండుండ్డ నిల్వ 
శాంతి యె. టృటన్నచింతం బడితి 


మంకాయ లభించినచో 

సంకట మొకకొంత య్మెన సమయు నని మదిన్‌ 
శంకరుం బాయక కోవముటి 

వంకకు సాగితిని వేగ వొసిన నడకన్‌ 


ఎన్నితొవుల కగిన నెంత పడినం 
గానిపింపద కొబ్బెరకాయ సాంయు 
వెండివేడి నిట్లూూ ర్చులు వెడలుచుండ 
వురలినాండం బదంపడి వుఠము దెసకు 


అపుటికి నన్నుం బటనయటి శని తె 
| లు రు . 
లంగం గాయయోలు నొక నవలా లు కుల 
వచ్చి తోయయ్య శీ యే మిట్ళు వాడి తనుచ్చ 
నెదురుపడి "కూర్మి 'పేర్మియు నెసంగం బల్కె 


ఈ సె యెవర్స్పుక £ నన్ను తు 
ధాపన్నుం బలుకరించు; 'శృెవము తోడ్డా 


త్ర 


శార లి 


శాప ల్సెనె యీాచుట్మం 
బీపర్టియ నీ వవాన నీిమార్మూలన్‌ 


“-పెట్సినదినములలోపల 
శ్‌ 
నట్ట డవుల కైన వచ్చు నానార్భము రి 
న్నట్టి కవి యెంతనేర్చిన 
దిట్టండొ యని టును మగువదెస క బమునన్‌ 


కనులు నారించుచుండ వముదవస్టృను గాంచి యవ్వైలంది 
| సీ ఖై 

నను బాబయా , మణచితివె కావూరె నా పుట్టనిల్న 

మునిగాండు పూపనులందు న్మెపొద్దు మునింగి వేసరుచు 

మనుగడ నాగించువాండు నాతం(డ్కి మాచి నాతల్శి; 


అత్తవారి లిది; య నిటకు వచ్చి య్నెదేండు. లాయె 
బొత్స్‌గా నన్ను గుర్తింపన్నెతివిః పోగులు చిము శే 
తత్తఅణలో నున్ననిన్ను నల్మతేల్‌ తశీమి కుట్టంగ 
నత్త లేజెడ్తినేను నీ కొకపసరునన్‌ శాంతి నిడితి 


ఈకథ గుర్కు న్నద యున 

నోకిచ్చీ ! నీవంశటే! యహో! సుఖముగ నుం 
"అ? కూడునకున్‌ గుడ్డకు 

నేకాణంతయు లేదుగద !గసదే! యనినాండన్‌ 


అపు డొకి నాకథ నెల్చ టా న్నలయించుబాధ 
నపనరుుంపం6ణ దలంచి ఎొంటకూశ్యమ్మ నర్జ్యింప నాఐ 
విపరీతముగం బల్కె; నంతం గిచ్చమ్మ విడువక పట్ను 
నుపవురి యె నాక నొకసవర్శుని యునికిని జూపి! 


ఈయింటివారి నొప్పించుదాన; వ విచట భోజనము 
'సేయుము నా నింతపన్నుగడ యేల చెల్ళెలా! నీవ 
నీయింట వండి వడ్మింపుము తినెద నిండువేడు కను 
నాయుల్న్యృ మిట్టి భదములు _మన్నించునది కాద యంటి 


ఆ మాదిగవుగువ దొరా ! 
యే మిది థధర్మువును జెంయితువే యని కంపం 





౩. కావూరు (రేపల్నితాలూకాా నాయూరు. 


తెల 





జా నన్నాన ము 
జా 


బావుకెనం బల్కెః ధర్మవు 
నవముణక వచింతు నంటి నే నయ్యమకున్‌ 


ఎదురాడలేక కిచ్చవము 

మది సవరించుకొని శెచవుంజుల యగుచున్‌ 
హ దయ శుండు తోడుపడన్‌ 

గుదిరినతీ యమునం గూడుగూరలు తిర్చెన్‌ 


అది మాఘవూస మగుటున్‌ 
గుదిగొని దడిమోంద గుతు్హుగుత్తులుగా నిం 
పొదవించెడి పెను మటికలుకీ 
బద నెజింగి రుచుల్‌ పాసంగుపగిదిని వండెన్‌ 


"పేరునేయి ముంతసపెరుంు చిక్కుడుగాయ 
కూర యెక్రిగడ్మకార?---మింక 

నేమి వలయు దిండి? కీసర్వ్యమును వుంచు 
నాదరముు స్టె త వువురియుండ 


అపుడు వాతంగదంపతి కగ్గపడిన 
తృప్తి యేమాత నుండెనో యెజుంగం గాని 
యేను గుడిచినతనుపున కెల్ల లేద 
వుజవరానిదినం బది మనువునందు 


గాంధి నెజుంగను గాని తత్మాలమునకు! 
గందుకూరి విరేశలింగమును గందు 

సంఘమున( గల కుళ్ళును జక్క_ం గడుగ 
నితండు స్నెంచినవెతలు విస్మృతికి రావు. 


ర. 


ఇంటికిం జని కులభూతము 

'గెంటితి నని యేను దం(డికిన్‌ గథ చెప్పున్‌ 
వింటివికదర 1! శబరి ముని 

పంట గాెజోకి యిడఉనపండ్నుు పభుం డాను టనెన్‌. 


నలనెననతనిలుత్తాల. నక న్యాతోకుతత నతన 


ద చి క్క్కుళ్ళు 


93. 





ది రాయ్మపోలు సుబ్బారావుగారు “'దూత మతే 
భము”” అనే పేరుతో మేఘ సందెశాన్ని తెలుగు 
చేశారు. విశేషమమంశే అందులో వారుపళౌ 


గించిన మత్తేభ వికీడితాలలో యతిపాసల్ని వదలి 
వేశారు. అంత చక్కని పద్యాలకు యతి ఎూసలు కూడా 
ఉంసే సలకత్షణంగా వుంజవికదా అని కొందరు 
వాపోయి వుండవచ్చు. కాని లేక్రపోవడంవల్టనే అవి 
నిసర్మ సుందరంగా వున్నాయనే వారు కూడా లేక 
పోలేదు, ఎవరెలా అన్నా ఇలాటి స్వెచ్చ కవుల ౩పుడూ. 
వుంటుంది. ఈ స్వేచ్చ ఒకరిచ్చింది కాదు. ఒకరు 
లాక్కుం కే పోయేదీకాదు. అందుక కాబోలు “యతి 
(వొసలు నిర్ణయించు కొనుటతో కవులకు స్వాతం. త్య 
ముండవఠెనని గిడుగువారన్నారు. ఒక్క యత్క్శిపానల 
విషయమేకాదు. తమ భావాన్ని వ్యక్తీకరించడానికి 
ఎలాటిపద్దతి సరియ్మెనదనితోస్తే _ అలాటిపద్దతి 
“నవలంబిం చే స్వచ్చ వారికి సంపూర్ణంగా వుంది. అది 
ఈనాటిదికాదు. కవిత్వం. పుట్ట్పన నాటిది. 


పాత తెలుగు పద్యాలలో యతి నియతి లేదా? 
అంటూ భారతి (జూన్‌ 67) ఫో సులోచనగారు ఒక 
ఆలోచన పురికొల్ప్సే ్మపశ్న వేశారు. 
తెలుగు కవిత్వానికి పద్యత్వం అబ్బిన పరిణామ సంధి 
కాలొన్ని పరిశీలిస్తే యతి (ప్రాసల్ని ఇపుడు మన 
+మను కున్నంత కట్టుదిట్మ్హాలత- వాడలేదని 
స్తుంది. యతి అంటే నియమనం 
దేనికి నా కొంత వ్యవస్త ఏర్పడిన తర్వా లే ఏనియమ 
మనా బయల్తేరుతుంది. అయితే వొత తెలుగు పద్యాల్నో 
యతి (పాసలు లేవూ, అని అంశే యతి ( పాసలులేనివి 
అవి పద్యాలెలా అవుతాయి ? అని (పన్నించే వారుండ 
వచ్చు. పద్యాలకూ యతి (పొసలకూ ఆవినాభావం 
ఆంతబిలంగా ఏర్పడి ఉంది మటి. 


అసలు 


తెలు 


సిసల న 
రానా 


అని కదొ! 


పాత తెలుగు పద్యాలలో యతి (పాసలకున్న 
స్పా నాన్ని తెలిసికోవడానికి ఈ (కింది పరిణామ దశలను 
పర౭శీలించవలపనీి వుంటుంది. 

1. జానపద గేయ వాజ్మయంలోని మాతా 
చ్భృందం శాసన, కావ్య వా మాలలు (పవెశించుట 

| దేశీచ్ళంద్‌ భేదములు 
పవేశించులు. 


సంస్క ఎతములో 


3. సంస్క్రృతములోని గణబద్ధ వృత్తములు 
తెలు గులోనికి వచ్చుటు, 

జ తెలుగు సంస్క ఎతముల మధ్య తమిళ 
కన్నడ చృందోరీతుల (పభావము, 

0, దేశీచ్చందము నుపయోగించడం లో (ప్రాచీ 
నాల్యాచ్రిన కవులలో భేదాభ్మిపాయాలు,. 

6. సంస్కృత లక్షణ కర్తలలోను, కవుల 
లోను యతి విషయంలో ఉన్న _ పరస్పర భేదాభి 
(పాయాలు తెలుగు కవుల పె (_పభావము చూపుట, 

7. సంస్క ఎతంలోని విచ్చేద యతి తెలుగులో 
సరూపొక్షరి యతిగా పఠణమించుటి. 


నియమాలను కవులు 
ఇష్టం లేకనో ఉల్చం 


॥ ర. లక్షణ కర్తల 
నిరంకుశంగానో తెలియకనో, 
ఫసెంచుటు. 


౪. యతిసా నొల్చు మార్చడంచేత్ర పదృఖేదా 


లేర్పడుట, 


10. ఆశర పునరొవ్చత్తులను ఆలంకారికంగా 
అవసరం లేని తావులందుకూడా విరివిగా ఉపయో 
గిందుటి. 


తశ 


(పొం దెలుంగు_ఎ యతి 


క్‌. కొన్ని దేశీయ పద్యాల్నో (పాస అనేది 
లేకుండ్రుటు, యతికి బదులు (సాసయతిని ఉపయా 
గించే అవకొశముండులు. 


[న్‌ (పాథమిక దశలో స్వల్ప సంఖ్యాకము 
లుగా నున్న యతుల సంఖ్య సబరుగుటి. 


ఇందులో మొదటి విషయాన్ని గుటించి 
యించుక విపులంగా మిగతా కొన్నింటి గుజించి 
దిజ్మాతంగా, యతిని, దృష్టిలో వుంచుకుని పరిశీ 


రించడమే (పస్తుళ వ్యాస అతక్ష్మ్యుం. 


పాత పద్యాలతో యతిని గూర్చి ఆలోచించే 
శ ల్ని 


ముందు జానపద "గేయ చృందమే శిష్టృసాహిత్యంలో 


(పవేశించిందని తేల్చుక్‌ 'వడం అవసరం, 


ఏ క్రశ్చెనా జానపదుల జీవితాలనుంచే ఆవిర్భ 
విస్తుందని తద్‌బ్నుల లభ్మిపాయం. వారి నడకనుండి 
నాట్యం మాటనుండి పాట, పాటనుండి పద్యం 
పుట్మ్లాయి. హీ, 6. ౮64౦౦66 అనే రచయిత యిలా 
(నాస్తున్నాడు, 
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ఆంగ్భ కవిత్వానికి జానపద సయాల  గాధలీ 


మూలమ్మెనట్ట్లు £. 6, 6114 (వాశాడు- తెలుగులో 


(దేశ;?_ అనే కవిత్వ విభాగాన్ని చిన్న చూపు చూచే 
సంస్క ఎ భిమానులు నొటినుండి నేటివఅకూ 
ఉన్నారు, దెగిచ్చందానికి (పత్యేక లక్షణమేదీ లేదసి, 
ఉన్నభేదాలన్నీ సంస్కృృృతములోనివే అనీ శీ వేదాల 
తిరువేంగళాచార్యులవారు తమ కుమార సమృవ తత 
విమర్శలో (వాళారు. దేశ అనేదానికి భాషాభిదం తపు 
ఇంకేమాలేదంటారు వార్వు దీనికి సమాధాన (ప్రాయంగా 
౧6 ఛందములకో పుట్టినవికాక, జొత్ములనబిడేవి 
కొన్ని ఉన్నాయన్సి _ నాగవర్మ తన ఛందోంబుధిలో 
చెప్పనట్టుు, అందు దేశయజాతులు అక్కరాదులు 
తెలుగులో ఉన్నాయని (శీ కోరాడ రామకృష్ణయ్యగారు 
“భాషా సారస్వతములుాదెశ్న అనే [(గంథంలో 


_వాశారు. దేశి స్వరూపాన్ని నిరూపిస్తూ వారిలొ 
అన్నారా, 


““ఈ పదములు, పాటలు, గీతములు మొదలగు 
నవే యాం కవితాన్లై భవమున కు మూలధనము, 
ఆంధ వాజ్మయ మవిసొధమునకు పునాదులు. ఆంధ 
భాషా సారస్వతమను మహావృక్షమునకు మహత్తర 
మూలములు, తలి వెళ్చు. సంస్క తే లాక్ష్షణెకుల 
చేతులలోపడి _ దెశిచ్చందోపద్దతులు సంకుచితమ్మె 
(భష్మృమ్మెన వికూడా ఉన్నాయనడంలో అబద్ధ లదు. 
పాత తెలుగు పద్యాల్నో యతి నియమం ఐచ్చికంగా 
వుందనే విషయాని బుజువు సటజుచుకొింటూ జ్ఞాన 
పదు లవొటులు పద్యాలుగా ౨లౌా పదిబ్రమించాయోా 
క్‌ న్ని పద్భాల్ని చూద్దాం. 


కీ ౦దం 


తెలుగు కందమే సంస్కృృతంతోని ఆర్వాగీతికి 
మూలకందమని అరుద. “ఇది తెలుగువాళ్ళ దగ్గ 
ర్నుంచే _పాకృతంలోక్తి (సాకృతంలోనుంచి సంస్కృ 
తానికి వెళ్ళింది” ఆని నారు సమ్మ గాం ధ సాహిత్యం 
(ప. సం) లో (వొశారు, "రండవ యుద్దమల్నుని 
కుమవూరుడగు బాదప మహారాజు వేయించిన ఆరుంబాక 
శాసనాన్ని .1921 ఆంధష్మ్యతిక (ఉగాదిలో 
యే క మక్టాదా లక్ష్మణరావు పంతులుగోరు (పక 
ఓఉింవారట. ఆందులో యతి పాసలులేని కందపద్యమూ , 
యతి వాసలున్న కందపద్యమూ ఉన్నాయి. తెలుగు 
లక్షణంగల కందాలు సంస్క ్భతంతో (వాశారంటూ 
(శీ సంపత్కుమారగారు తమ తెలుగు ఛందో వికా 
సమూులో స్నె శాసనంలోని ఈ సంస్కృత కందాన్ని 
ఉదహరించారు. 


సా ధవళగుోో ధవళయశో 


ధవళిత దిజ్మండతోవ దమితారాతిః 

. భవభక్కో' భవకరుణో 

దవ భవభోగాన్నితో విభాతి సుకరి ః. 

అయిజే యతి(పాస లుండడం తౌగు లక్ష 
ణమే అయినా ఆది అర్వాచీన లక్షణం. ప్పె శాసనం 
లొనే ఉన్న  యత్మిపాసలులేని కందం ౧ ౧స్క్టృత 
అక్షణం గలదని భావించే అవసరంలేదు, (ఆ పద్యం 


త్రం 


ఛార తి 


లభించనందుకు విచారిస్తున్నాను) యతిలేని స్పితి 
రి యా 
నుండి యతిగల్ను న్మితిక్కి దేశీచ్చందం. సంస్కృ 
తంలో (_పవేశించే స్కితికీ, మార్పులు చెందుతున్న 
సంధికాలం తోనిదని “ప్పె శాసనాన్నిగూర్చి భావింపవచ్చు. 


కందొన్ని ఆర్యాభేదమంటున్నారు. అది అనార్య 
(| దావిడ) చృందమని ఎవరేనా. నిజం చెప్పినప్పుడు 
కాదు ఆర్యాచ్చందమే అని వాదించేవారే దొనికి ఆర్య 
అని నామకరణం చేసివున్నా ఆశ్చర్యం లేదు. ఆర్య అనే 
"పేరుగాని దొని లక్ష్షణంగాని తెలియని పొామరుడూ 
పసివాడూ ఓ పాట పొడుకుంటే ఆ పాటలో వ్యాక 
రణ దోషాలున్నా దాన్ని ఆర్యాగీతిభేదమే అని అంటే 


ఏం చేయగలం ? 
పి్‌ల్టలు పాడుకునే ఈ ఎెన్నెలపాట చూడండి. 


““కాక్రీకాకీ-- గంతులకొకీ 

కాకిని తీస్కెళ్ళి--గంగలో ముంచితే 
గంగా నాకూాాపాలూ ఇచ్చే 

పాలూ తీ స్కెళ్ళి--అమ్మా కిస్తే 
అమా నై నాకూంాడబలళ్ళొ నిచ్చే 

డబ్రూ తి స్కెళ్ళి--పంతులు కసే 
పంతులు నాకూ చదువూ నిచ్చే 
“చదువు తీస్కైెళ్ళి--మామా క్‌స్తే... 


శ్‌ 


ఇది ఏకాలప్తు పాట? అనే ఆలోచనకంళశు 
ఇలాటి ఛందంగల పాటులు _ పాచీనకాలంలో జౌన 
పదుల నోళ్ళలో నలి గత్రంటాయనుకోవడం లో అభ్యం 
తరంళలేదు. ఈ పాట యత్నిపాసలులేని రెండు కంద 
పద్యాలు అంయహే ఎవర్త నొ రన శ్రతారా 0 ద్వ మాత 
లుండడం సూలంగా కందపద్య _అలిక్షణం, ఎన్ని 
మా | తలున్నా 0దు మాతల కాలానికి--లఘు గురు 
వివేచనతో నిమిత్తంలేకుండాా గణాల సంగతి పట్టించు 
కోకుండా--సరిపెట్టు కోవడం పాత కండపద్య లక్షణం, 
అదే పెపోట లక్షణం; చతుర్మశజాతి (తిపుట తాళా 
నికి (పథమ కాలంలో ఒక ఆవృతంలో వ్‌ మాత 
లుంట్యై. రెండవ కొలంలో అంతకు 
ఉంటాయి. కందపద్యం (వెలికి రెండు మాతల 
చొప్పున 4ఉ అవృతాల్లలో ఉ చరణాలూ కలిసి 04 
మనూూతల కాలంలో సాగుతుంది. (వెలికి ఉ మాత 


౮ట్చింపు 


లైతే. 2 అవృతాలలోనే పూర్చిపద్యం వస్తుంది. 
"ప్ప పాటిను ఇలా కందొలుగొ చదువుకివచ్చు. తాళం 


సరిగ్మా సఏంపోతుంది, 


1. కాకీకాకీ గంతుల 
కాక్టీ కొకిని తీస్కెళ్ళి -గంగలో ముంచితే 
గంగా నాకూ పాలూ 
ఇచ్చే పాలూ తీస్కెళ్ళి అమ్మా కిస్తే 
య్‌, అమ్మా నాకూ డబ్యూ 
నిచ్చే డబ్బు తీస్కెళ్ళి --పంతులుకి స్పై 
పంతులు నొకూ చదున్రూ 
నిచ్చే చదువూ తీ స్కెళ్ళిాా-మామాకి స్తం 
ఇందుతో యతి(ప్రానలు లేకపోవడం గమనించ 
తగ్గ ది, అధనా ఎక్కడో యతి ఉందనుకుంటే అది 
కేవలం యాదృచ్చికమే. 


కొంచెం ముందుకువెళ్ళి లే 58 మాతలకొక 
సరూపాక్షర యతి కనిపిస్తుంది. అయిలే. ఇప్పుడు 
మనం కావ్యాల్నోచూచే కందాల యతిస్తానం తాళరీత్యా 
ఒక (కమానికి లతోబడిఉన్నట్టు కన్పించదు. రెండు 
చరణాలూ కళిపి ౩32 మాషతల్నతే 16 మాతల 
తరువాత యతి రావడం స్మ కమం. లేదా 8 మాతల 
కొక్క యతి ఉన్నా సరిపోతుంది. పాటల రూసలలో 
ఉన్న కందాల్శా ఆలాగేవుంది. కాని నిష్టసాహిత్యంలో 
వున్న కందానికి 24 మాతలు దాటినతరువాత ఆంది, 
అదె (కమంకాదని ముందు చూద్దాం. 


పీల్లలు పాడుకునే ఈ పాట చూడండి. 
గుడు గుడు గుంచం--గుండేరాగం 
పామూల పట్క్లా-ాపడగ రాగం 
చినన్ను పెండ్నీ -ాచి బ్మెరాగం 
పెద్దన్న పెంక్ష్టి-- పెల్ళురాగం 
దీన్ని కందంగా (వాసుకుంళకే ఇలా వుంటుంది. 
గుడు గుడు గుంచం గుండే 
రాగం పొమూలపబ్బ ఆబాపడగా రాగం 
చినన్న పెంత్షీ చిచ్ళ 
రాగం “సేద్నన్న సెండ్భి-ేపె క్ళేరాగం, 


36 


(పాందె లుంగు*-యతి్రీ 


చరణాలు మార్చి [వాయడం తప్ప దీనిళో మన 
గణాలు కూడా అయిజళే పాటగొ 
ఉన్నప్పటి తాళానుకూల యతులు పద్యంగా వాస్తే 
మాయమ్నె పోతున్నాయి. “చందమామ రావే అనె పాట 
కూడా అచ్చంగా యిలాటిదే. దాన్ని. కంద పద్యంగా 


మార్చి (వాస్తే యిలా వుంటుంది. 


సరిపోతున్నాయి. 


చందమామరావే జాబిలి 

రావే కొండెక్కిరావా--గ*గు పూలుతేవే 
బండెక్కిళావే బంతిపూలు 

తేవే పల్టకీలు తేవా-పారిజుతం తేవే. 


మా తర్నీ అక్షరాలకు కుదించి గణాలుగామార్చి 
యతిని అస్పష్ట్టృస్తానంలోకి (తోసి ఇలాటి ఆదితాళవు 
పాటర్ని కందాలుగా మార్చుకున్నారు. జానపదులు 
స్పష్టృమ్మెన తాళపు వరుసలో స్వచ్చగా ఉన్న యతి 
గణాలతా పొడు కున్న ఇలాటి పాటలు తమ రూపాన్ని 


కోల్పోయినాయి. తాళరీత్యా స్పష్టృతకోలళ్చోయి కత 
ఏర్పడ్డంళత" దానికి శిష్ట్టతా 'గొరవం వచ్చింది, ఇది 
లక్షణ కర్తలు చేసిన మార్సేమో అనిపస్తు_ది, 
“చందమామను” అనేది 6 మాతల వూట, అయిజేనేం ౫ 
ద మాతల మాటుగో దాన్న తాళంలో కలపడం చాలా 
సులువు, సులువేకొక అలా మొల్చి 
సంగీత రీత్యా ఒక వయ్యారం 
సంగీతానికీ ఛందానికీ వ్నెషమ్యంపుట్ట సంగతం కాన్నా 
ఛందంగా మారిపోయింది. సంగీతంటో మాతల 
మాటన్నె నా 10౮ మా తలకాలందాకా తమాషాగా రాగ 
వరస తో లాగవచ్చు. ఈ "స్వేచ్చ ఛందంతో ఎగిరి 
పోయింది. పో కుండావుం కు అది ఛందంకాక సంగీతమ 
అవుతుందిమజి *. వామూలు బట్టనే మడిబట్నగా 
మార్చు కున్నట్టు ఇలా టి పాటల్న విలక్షణంగా ఉండడం 
కోసమేమో యతిస్తానాన్ని మార్చారు. ఈ మార్పును 
కొంచెం వివరంగా చూడవచ్చు. 


పల్కడంలో 


వస్తుం ద్‌, 


అక్కడె 


కే మాృాతల చొప్పున 








(నీ రా మునిదయ చేతను నారూ 
జ్జ జ వుధథ్వ 
ఘాత చిటికెన (వేలు అనామక పష. 








16 మూతలు 


ఢిగ సక 
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శీ రా మన దయ ' చే | తను నా. రూ 
శె 
ఘూ। చిం అనా వుధ్య ఘా ఉపి ఘ్మా ఉసి 
త్ర ్యవే మెక వుము త త్ర 
16 మాతలు 












































ఉగ సత 'లజ నులు న్‌ రాాయన |(గ౫ె 

్ష |. 

ఘా |, చి | అనా। వుధ్య ఘా మ పత డి 

త్త వే. విక, మము।| త 
శే౮ వూతలు 


రో 


శ్రార తి 


స్పైెన + యతిస్తాన సూచకమ్మ్నెన గుర్తు. 
సరూపాక్షర మో విచ్చేదమో లేదా ఏదీలేని మామూలు 
ఆకషరమూ ఆ టు తాళాన్న్ని విభజబ్రంచాలి. మామూలు 
అక్షరనుని ఎందుకనవలసి వచ్చిందం టే యతి అంటే 
నిజానికి చిచే+ేదమూ కాదు. సరూపాక్షరమూ కాదు. 
యతి ఆనేది సంగీత పారిభాషిక పదం. అలయ (పప్పత్సి 
నియమాన్ని తలియజే సేదే యతి అని కోహళాచౌర్యుడు 
అర్భం వివరించాడు. ఈ విషయానల్న గూర్చి. మరి 
కాంచం వివరంగా డిసెంబరు 1964 భారతిళో 
(వ్రాశాను. 

స్పెన చూపిన పద్దతిలో ఘాతలు పడిన చోట 
యతులు పడాలి న్యాయంగా. రెండు పొదాత్నో కలిసి 
స్‌ మా తలుం లు రి మాతలకో 16 మా(తలకో 
ఒక యతి వేస్తే సరిగా వుంటుంది. అలాకాక 
16-+-8=24& మాతల తర్వాత వేయడంలో అర్భం 
లేదు. నన్నయగారు 16 మాతల యతిని లేక 


(పొన యతి నుపయోగంచారో లేదో అనే కుతూ 
హలంకొద్ని భారతం తరచిచూస్నె అలాటివి జోలె 
డన్ని కనిపించాయి 

అడవులలో నొతోంగడు 

నడుమలు వడ నోప వరుగు మిందుముఖీ యి 

పుడు న న | జనంబు ల 

'కడ కనవుడు తరుణ శోక గదద యగుచున్‌. 

| నలోపాభ్యానము]| 

మొదటి. చరణంలో (పాసయతి;, రెండవ చర 

ఇంలో యకతీ పడ్డాయి. ఇది యాదృచ్చికంగానే 


జరగవచ్చు. కాని ఈ 'యాదృ్లి కత్ర (పొచీన గేయా 


అకు సంబంధిం చినద నేదిమా తం నిజం. ఇందాకా 
నాటల్ని కందప ద్వొలుగా చూచాం. ఇప్పుడు. కంద 
పద్యాల్ని పెటలుగొ పొడుకుందాం. * అయితే ఒక్క 


విషయం. యతి అనేది [పాథమిక జొనపదగీతా లా 

లేదనే విషయం అలా వుంచుదాం. యళఠి అనేది 
చరణాద్యక్షరమనికదా మనవారు చెప్పింది ఆం ధశబ్బ 
చింతామణి మొదలు అప్పు కదియం వం*కూ అన్నిలక్షణ 
(గంథాలలోనూ పాద పథమాక్ష్షరమే యతి అని 
'చప్పుబడివుంది. 
లోని మొదటి అక్షరానికి యతి గారవం ఇన్వ 
లేదేవూఐ మిగతా అన్నిపద్యాత్నా అలో యిచ్యారుకదొ! 
కందంలో కూడా (పథమ చరణాద్యక్షరంతో యతికి 


ఆయితే కందంతో మొదటి చరణం 


సంబంధం ఉండితీరాలి. 


ఈ (కింది ఉదాహరణాల్ని 
చూడంది. 


ర్ట. ఏయది హృద్యమ పూర్వంబేయది 
యెద్దాన వినిన నెజుక నమ్మ గం 
బ్వైయుండు నఘనిబర్హ్హ్మ ణమేయది 
యక్కథయ వినగ నిష్టృము మాకున్‌. 


ఏ. అనిన విని రోమ హర్షణ తనయుం 
డమ్మునుల కలిమ్చుదంబున వినయా 
వనతుండయి గురు అందన ప్యొద్యనజం 
బున నిలిపి కొలిచి వాగ, _అపతులన్‌. 


భారతంళోని 
3౩0౮, “76 
తాళంవేసికుని చక్కగా పొడుకోవచ్చు. 16 మాతల 
కొక చరణం చొప్పున (వాయగా చరణాద్యక్షరాలలో 
యతులు లేదా (వొసయతులు వచ్చాయి, తెలుగులో 
ఇంకా యిలాటి కందాలు ఎన్న్ననా దొరకవచ్చు, 
“'సునోసునో ఐ దునియావాలో బాపూకీ యే అమర్‌ 
కహానీ' కంధంలాటిదే, దీని రొగంలో స్పె పద్యాల్ని 
కాదు ఏ కందాన్నైెనా హాయిగా. పొడుకోవచ్చు. 
నన్నయగొ రిలో దేశీచ్ళ్చంద్‌ బడ్డమ్మెన పద్యాల సంఖ్య 


ప్తి ఆదిపర్వ (పథమా 


శ్యానం వే సంఖ్యగల కందపద్యాలు, 


హెచ్చు? అంచుతో 
గవుసొార 0, 
బ్రా 


కందాల సంఖ్య ఎక్కువ కావడం 


తేటగీతి 


“భారతదే శపు ఎక్కువభాగం 
మద్చెల వాయిస్తూ పాడతారు. అందుచేత వాటి తాళ 
గతులు ఖచ్చితంగా ఏర్పరచిఉంటాయి.... గామాణ (పజ 
లలో సంగీతమూ నృత్యమూ విడివిడిగాకొాక ర60డూ 
అని 


అ జ శారి 
పల్టాపదాల ా 


కఠిసే వుంటాయి" ( మ. [యన్‌ 


. సచ్చిదానంద స. [యన్‌ తమ “భారతీయ 


జొనవద నా సత్యాలు అనే (గంథంలో . (వాశారు. 
అయితే ఈ స్పష్ట హ్నై 2న తాళగతి కనిపించకుండా 
యతి మార్చి కుంటినడక నేర్పబడ్డ పద్యాల 

ళా 
నచేటగతి ఒకటి. “గుండె గొంతు కలోన-- కొట్టాడు 
తాదీ ఆనే చరణం పాటగా పాడనప్పుడు కలిగే 
స్పష్టత తేటగీతి చరణంగా *గుండె గెంతుకలోన 
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(వాం దె లు 
కొ--ట్టాడుతాది' అని చదివితే రాదు. ఈ పాట 
చూడంది. 


ఆడబోయి నాయిన్న-- వచ్చేన్‌" లేదొ 
అందెలాచప్పుడాయె-- ఆరుగుల్టమోాద 
చదువబోయినాయిన్న --వచ్చేనొ లేదొ. 
పలకలా చపుడాయె - పడపొలవిాద. 


ఇది తేటగీతిగా మారడానికి అనువుగా వున్న 
పాట. పాటలోని అడు ్యాగీతల్ని ఒ క్కఠఅవ్షరం తర్యాతకు 
జరిపితే వేటగీతిలొ చదవవచ్చు ఇలాగ. 


అడబో యినాయిన్న వ-- చ్చేనొ లేదొ, 


నాల్క న్‌ చర 
స అటేల. యతి 
సరిపోవంటారు. 


ఆద్యశతర సంబంధ౦గా 60డవ 
ణంలో యతి ఉంది. తేట గీతిగాచూసే 
ఆనేదేలేదు. అయితే గణాలుకూడా 
కొను. మాత కాలాన్ని అక్షరబద్దం చేయడంవల్టనే 
రాగ తాళ వరుసలు గణాలకూర్చుగా ఏర్పడ్డా యని 
ఇందాకే చూచాం. తేట గీతిగా పంణమించడానికి 
మిక్కితి అనుకూలంగా వున్న ఈ పాటు చూడండి. 


స్యొతి వానలు గు8ిసె - ప 

చిట్టి ముత్యం బుక టోసీతకడుపూనా 

ప. మామలు ా-చంద మామల్నుు 

౧ౌయిన్న కతు. యొ రామలక్ష శ్రరంలూ 

పొలు లే వోదుల పశొతునొడు 

పొడి యావు నంపించు-- నీకు నీవమూమ 

యతులు (సరూపాక్షరాలు) య'ఖేచ్భగా వుండడం 
"లేటగీతిగా యతులు సరతిపడకపోవడం, గణాలు సరిగా 
లేకున్నా మాతానుగుణంగా తాళం సరిగా వుండడమూ 
చు పాటలో గమనించ తగ్గవి. ఇలాటి పాటల్ని యతి 

స్నానాన్ని ఒక్క అక్షరం ముందుకుజరిపి గణాలు బిగించి 
కేటగితిగా మారు కున్నారు. 
. ఆయ్యవారికిచాలు--ఐదువరహాలు 
సిల్టివాండ్భ కు చాల్గు--పప్పుబెల్బాలు | 
పల్టలు పాడే దసరా పొటు గ. 

“జో రవికులశుభొంగ జ్‌ కో సన్నుతాంగి 

“లాలి (జే రఘురామ లాలి రిపుభఖీమి 

“ఫాలలోచన వీరభ( దావతార' 

“కాల కాలగిరీశ కంధి తూణీరి” 

"రాలి గరుడతురం గ లాలి భవభంగి 


3ం 


గం = 


చకపోళలీదు. పండితారాధ్య జ (తతో 


యతి 


ఇలోటి జోలపాటలూ లాలిపాటలూ జేటగీతులే. 
యతిలేని తేటగీతులు. తేట అనేది తేటకెల్టం గావున్న 
తెలుగుమాట. గీతము అనే సంస్కృతం మాటకర్శం 


టి కాబళ్సే ఇది అచ్చంగా పాఖే.  “కిటతకిట” 
ఆవృతాల్నోో నడుస్తుంది. “ఈ జానపద గేయములే 
దేశకవితగా పరిణమించినట్టు మన  కేకాధారము 


లున్నవి... పదకవితలే దేశకవితలుగా పరిణతి పొందినవి 
అని డా. బి, రామరాజుగోరు తమ "తెలుగు జానవద 
గేయ సాహిత్యము అనే (గంథంలో నోక్కి చెప్పన 
మాలు అక్షరొలా నిజం, . 
ద్విపద - తరువోజ 

““ఈ (జానపదుల) పాట లిక్కువగా ద్యిపద 
వలె నుంటివె, (పాస ఉంటు ఉం డవచ్చు. యతులు 
పడ్మ చోట పడుతవి. గణములలో ఒక్కాక్కమా త 
తగ్గవచ్చు. హెచ్చవచ్చు. అని “'పజా వాజ్మ్యయం' 
అసే తమ పుసకంలో (వాశారు లీ చింతా దీక్టి తులు 
గ్‌ ద్విపదనుంచే తరువోజ పుల్టందని 
న్‌ సంపత్కుమూరగారు అం కే తరువోజనుంచే ద్విపద 
పుట్మెందని | ఆర్వ్మద గారన్నారు. ఎవరెలా. అన్నా 
అవి రెందవా సజాతీయమ్నె నవనడం నిస్సందేహం. 
సోమనాథూని ధర్మమా అని ద్విపద స్వరూపం కొంత 
వజఐకు యథాపూర్వంగా నిలిచి ఉంది. నన్నయగారి 
కంశే. చాలా పూర్వంనుంచి ఈ ఛందం వాడుకలో 
ఉన్నట్టు శాసనాలూ జానపద గేయాలూ సొక్ష క్యమిస్తా 
అయితే సోమనాథుడు దీ?కి కొంత సంస్కారం మ 
“అనియత గత్నాః, 
యతిర్యా, (పాసోవా' అని దేశచ్చంద అక్షణం చెవొడు 
సోమనాథుడు. “ఇవి ఛంద సూ తములగునని నేను 
దలంచుచున్నాడను” ' అని (శి వేటూరి (సభాకర 
శాస్తులవారు (వాశారు. కాని ళ్‌) ఎక్కడి సూ(తాలో 
వారుగాని సోమనాథుడుగాని చెప్పలేదు. “ 


ద్య్‌పద ( " శష్సు లనబడేవారి నిరసనకు గుది 
అయింది. అయితేనేం 9 ఈ ద్విపదె జాత్యుప జాతులలో 
లనేక పద్యాలకు మూలమ్మెంది. యతి ( పాసలో 
ఏవో ఒకటి ఉండాలన్నట్టు ప్పె సూ తాలనబడేనాని 
అర్బమ గుచుండగా సోమవాథుడ్రు పద్యత్వాన్ని సంపా 
దించడానికేమా రెంటినీ నియమంగా పాటించాడు. 


ఛారతీ 


గేయరూపంలో ఉన్న ద్విపద ఏపాదానికాపాదం తెగిపో 
తుండగా అవిచ్భిన్నంచేసి మరింత పద్యత్వాన్ని య. 
చాడు. ద్విపద మొదలగు వానిగురించి వాని పేర్చే 
ఆప సంస్క ఎతంనుంచి వచ్చినట్టు తెలియబేస్తున్నా 
యని యే నేదాలవారి వాదం, షపౌదనియ మంలేని అచ్చ 
మగు దేశీయమైన పాట ద్విపద అని 
ఛందం. దీనికి [పాసనియమం, యతినియమం ఏర్పరచు 
కొని పండితులచేత 'ఇది కూడా పద్యమే” అనిపించాలని 
"పెట్టాడెమో 


పిలవబడే 


ద్విపద అ సేపేరు సంస్కృృతంల 
సోమవాథుడు. (జీ సంపత్కుమారాచార్యులుగొరు తమ 
తెలుగు ఛందోవికాసమూులో ఇలా (వాశారు, 


““సామనాథునికి పూర్వ మొక్క తెలుగున౦ండేగాక 
ఇరు గుపొరు గు భాషరియిన తమిళ కన్నడములదును 
ద్యిపదలేదు...సోమనాథునికి ముందు ద్విపదలక్షణము 
లతేదనవచ్చును.'” 

[ 104, 10౮౦ పుటలు ] 


టే 


అంశ ద్విపద పాటగా వుందిగాని, దానికా పేరు 
౪ కార్‌ 
గాని ఏకృడలేదని వారిమాటల్నాని 
సారాంశం. ఏతావతా తేలేదేమంకే ద్విపద ఆ సేపేరు 
నా ద్‌ 
సోమనాథుడే పెట్నిఉండాలి. పాటల ని అర్హా న్నిబట్సి; 
ఆపొటపొడే సమయాన్నిబట్మి, లేదా ఆపాటలోవచ్చే 
పల్బవి లేక శబ్బపునరావృత్ని (200) ని బట్ని 
మర) ఏర్పడడం జానపదగేయాల స్వభావం. అంబే 
న్వ్‌ 

గాని ఛందాన్నిబటత్నికాదు. ఇంతకూ ఒకప్పుడు పాద 
నియతి అనేది లేకుండా, [ప్రాసకూడా లికుండా సాగిన 
పాటను ద్విపద అని పిలిస్తే ఎలాకుదురుతుంది 
కాబట్తి సరిపాదాలుండే ఏర్పాటును కూడా సోమనాథుడే 
చేసికున్నాడు, ఇక యతి [పొసలులేని “ద్యిపద' పాటలు 
ఇది దంపుళ్ళ పాట. 


అకణం౦గా ని 


కుష్పతిప్తలుగావున్నాయి. 
దంపు దంసనియేరు--అఆది యెంత దంపు 
ధాన్యరాసు లమోీద'--వెయ్యేనినట్టు 
వంట వంటనియేరు -- అది యెంత వంట 
వదినతో మరదళ్ళు-ావాదాడినట్టు. 


కథాత్మకమ్మెన దెశీరచనలు బట్మురాయబొరం 


లాంటివి ద్విపదలలో ఎన్నోవున్నాయి. యత (ప్రాసలన్నీ 
వాటీలో ఇచ్చికంగానే వున్నాయి. 

ద్విపదకూ తరువోజకూ భేదాన్ని పాటించడం 
అనవసరమే నిజానికి. నిరసనకు గురిళ్ళైన (ద్విపద 
కవిత్వాన్నే కొన్న కట్టుబాట్ట లోవుంచి, 'పరుమార్చిః 
శుద్దిచేసి, వాటికి శాసనాల ॥ కావ్యాల్మా స్తాన 
ముచ్చారు, ద్యిపదనుంచే తరువోజ ఏర్పడింద ని చెప్పిన 
(శీ సంపత్కుమార మాకే నిజమనిపిస్తుంది, 
“నన్నయ కు పూర్వపు దేశికవితలో  1పట్టంబు గట్నిన 
పె లేచిసేన' 
యను చరణముల వంటివి నాలుగేసిగల తరువోజలు 
విరివిగా వాడుకలో నుంజిను. యతి (ప్రాస అమరింప జేసి 
చాళుక్యరాజులు వీనికి శాసన గౌరవమును బహుశ: 
సభా గౌరవమునుకూడ కలిగించిరి* అని డా. వి. రామ 
రాజుగొారు తమ పరిశోధనా (గంథం (782 పుట)లో 
(వాశారు. నాలుగేసి చరణొలు కూడా చాళుక్యరాజులే 
అమరింప బేశారేమో |! 


(పథ మంబు 'నేణ్ను ఆ బలగర్వ మొప్త్పుగ 


దంపుళ్ళ పాటలు తరువోజలే అని విన్నక్‌ ఓ 
పెద్దన. వొడ్రుతూ దంచుతున్నప్తుడు పాట కను గుణంగా 
రోకటిదెబ్బ తాళంగా పడుతూవుంటుంది. ఆ దెబ్బ 
పడిన అక్షరమే రాను రాను యతిస్తానమ్మెంది. ఇలాటి 
చరణాలెన్నేనా ఆ పాటలో వుండవచ్చు. 
“ద్యిపదలూ'” “తరువోజలూ" కావు. ఛందం మాతమే 
ఆది. ఈ ఛందంలోని వివిధ గతుల చరణాలే ళేట 
గితులకు, సీసాలకూ, ఆటవెలదులకూ మూలము 
ల్నెనాయి, ఈ పాలు చూడండి.-- 


కాబ€ అవి 
ళం 


నొష్మరాసిన రాలు-- తుడిచినా పోదు 

స్పెట చెం గులుపెట్టి -- పులిమినా పోదు 

కన్న వారెచ్చేటి-- వేళలుకావు 

నేరేడు పండంటి - అన్న నా యన్న... 

( మాం ఒల్లి 

ఏశేట పెంద్శండ్భు జాం కుప్పనూర్పుళ్ళు 

ఎడలేదు చెల్టిలా-- నిను జూడ రాను. 
ఇవి తిరుగలి పాటలోని పాదాలు. 

శో భ్టన్ని స తెల్బన్న 

అంబలి పుల్టన్న-- ద్‌ క్క చల్టన్న 


శభ 


(పాం దెలుంగు = 


కన్న తల్మిని బోలు- చుట్నాలు లేరు 
న పట్ముుచ్సీరను బభోలుూా చీరల్చులేవు. 

ఇవి ఒక దంపుడు పాటలోని పాదాలు. 
సువ్వన్న చుక్కలు రాజి మామిండ్డు 
సువ్వని నె నొక్క --పోకేసితేను 
ఆస్సని క్‌ నొక్క --పో మేసి లేను 
తమలపా కులమోద --వడ్శెండ బోసి 
రాచిల్మ పోచిల్కాా వడ్డు దంతాము, 


[సెలయేరు] 
ఇలా యతి [ష్మప్రాసలు, పాదనియమమూలేనివి 
ఎన్నన్నోవున్నాయి. 
వ 
(౪) (౪) అ 


“'స్పిలు పాడు [శావణ మంగళవారపు పాట 
పీసపద్య ” అని శీ వేటూరి _పభాకరశాస్పిగారు 
“తెలుగు తేటదనము' ఆనే ఒక వ్యాసంలో ఈ చరణొలు 
చూపారు, 

(గావణా న్‌ా శుద్ద పాడ్యమినొడు 

మహలక్షి శ్చ ముత్యాల చిరగట్టి 
ఈ చరణంకూడా ఆ పాటలోదే. 
క్షైలాసగిరిలోను కల్పవృక్షముకింద 
(పమభాది గళిములు --కెలువ గాను 

(శావణ శుకవారపు పాటలోొకూడా ఇలాటి 

యతి లేని సపపు నడకగల చరణాలున్నాయి. “'తెలుగు 


దపపు 
కవితలో నన్నయకు పూర్వమునను తర్వాతను గూడ 


సమానమ్మెన (పాథాన్యము వహించీనవి సీస గీతములు. 


ఇవియే యాం(ధచ్చంద్‌ రచన లలో (పాచీనములు! 
అంటారు. (శీ కోరాడ రామకృష్ణయ్యగారు. [భష 
సారస్వత ములు దేశి, 188 పుట.] 


భరతుడు. చెప్పిన శీర్వక 
సరిపోతుంది. అయితే ఇళనేం ? 
నుంచి వచ్చిందన్నమా కూ - అని 
“ భరతుని కాలమునాటికే అది దేశీవాబ్మయమున 
(పచారముం జెననియు.  శీర్నిక యను తాళభేదమును 
బట్ని దానికి. భరతుడు శీర్ష కమని క. 
మొనర్చెనేమో ౩ అదియే సీసముగా మారెను” "అని 
కూడా కోరాడ వాకే అన్నారు 


లక్షణం  సీసానికి 
సీసం సంస్క ఎతం 
ఆనవచ్చు,. కొని 


(౮ 


క! 


యతి 


ఈశ్వరా పుతునకు 
గాజావతొరున కు 

పార్వతీ తనయున కుభక్తి తోనూ 
చెంగావి చ్రీరెలా --కొం గూలు జీరాడ 
రంగ్నెన నవమోహనాంగి యెక్కడికే 
చందూని శిరమూన 

ధరియించుక్‌ న్న ట్వ 

జగములేలెడు జగాధీశు సర్నిధికే. 


ఇవి షట్పదులు. రగడత్నో ఉన్న భేదాల్నో 
ఇదొకటి, షట్సదికూడా ద్యిపదలాగా సటీ నరు. 
తెలుగున కొక చ. ఎర్పడనికాలంలో సంస్కృత 
(పాబల్యమ ఇలాటి బ్‌ రేర్పడడానికి కొరణన్నుంది. 
గాలి ఓబళయ్య, (పభంజనం అహోబలపతిగా మారడం 
నిజమ్మె లే ఎన్నో తెలగుమాలటులు సంస్క్పృతీకశింప 
బడి ఉండాలి. 


క్‌. షట్సుదులు పీ సంలాం టి 
“ఎక్కడికి అనే మాటను 'ఎటకో అన్సీ 'సన్నిధికే 
ఆనే మాటను “కడకు అని మారిస్పే సరిగ్శా సిన 
పాదా లవుతాయి. కొన్నింట యతులు లవు. కొన్నింట 
(నానయతు లున్నాయి. “కేశవా యని నిన్ను 
భక్తూలు వర్షింపు చున్నారు మేలుకో అనే మేలు 
కొలుపుపాటు కూడా సిసపుగతి గలదే. ఈ పాటలు 
(త్మిశగతి లేక రుంసె తాళానికి సరిపోయేవి. తాళపు 
ఘాతలు పడేచోట, ఆ ఘాతలలోని ఐక్యతా సూచ 
కంగా-- ఒకేవిధమ్మెన ధ్వని గలియుండు సామ్యాన్ని 
బల్ట-- ఊనికను స్పష్టంగా తెల్పడంకోసం అక్షర 
నొమ్యం అవసరమా ంది. యతిమ్ము హైతిగల అక్షరాలకు 
ఏకస్టా నీయత మృదంగాది వాద్యములలో ఏకసా నీయ 
తకు స గ ఇలా. సామ్యంగల అక్షరొలు ఒకటితో 
(పారంభమ్మె (కమేణా పెరిగి సరూపాక్షర వర్నంలోకి 
సర్నుకోవడం చూస్తే యతి ఎలా పరిణమించ్చిందీ 
తెలుస్తు౦ది,. గూధథస్వరయతి, కాకుస్వరయతి, లుష్త 
విసర్న్వయతి మొదళల్సెనవి (పాథమిక నియమానికి 
సడలింవులి. తరువాత అవే గట్మిగా.. బిగుసుకు 
పోయౌయి. 


నడక గలవే. 


వాపీగ 


సీసం, "రగడ మొదలగు 


తొాళలక్షణం 


మాతాచ్న అందంలోని 
పద్యాలకు గుణలక్షణంతెలియకున్నా 





* గుర్తు గలవి లేటగీతికి సరిపోయే పాదాలు. 


శ 


బ్బా రతి 


తెలిసినవాడ్డె తే చాలు యతితప్పకుండా (వాయగలడు. 
కారణ మేమంచే యతి నిర్తితాకరంస్తె నే రావాలనే 
నియమాన్నిబట్సికాక తాళాన్నిబ కే అనేది స్పష్టం, 
రక్షణ కర్తలు చెప్పిన స్పలాలకాకుండా (5 త్త 
స్పృలాలో_ సరూపాక్షరాన్నిగానీ, 
విరామాన్నిగానీ పాటిస్నృ చాలా చిితమ్మెాన నడకలు 
వస్తాయి. 


తాశఘాతర్నిబ టి 
ళ్‌ 


కాని మన కవులు లక్ష్షణకర్తలు గీచిన హద్దు 
దాటలేదు వారు చెప్పనట్ళుగా యతి లేకుం పే 
గణొలు సతిపోయినాన రే-- దాన్ని సీసం అని 


కుండా *పాటి ఆని పిలిచారు. 


యళతిలేని “సినిమా 


పిలువ 


సీసపు పొటలు ఇవిగో. 
1. కాలికి వెళ్ళాను రామాహరీ గంగ 
తీరమయే తెచ్చాను లొమ (అ) హర్‌ 
జ్‌ 


క్‌ రామన్న రాముడే--కోదండ రాముడే 
(శీరామచం[ దుడూ--వచ్చ (అ) డురా, 


యతిలేని సీసాలు నాడూ నేడూ పొటల 
రూపంటో సజీవంగా ఉన్నాయి. 


అయిజే సీసం (క్రింద "లేల్టగితి లేక అటవెందిని. 


వేర్చడమందుకు? అని _పన్నిస్పే దొని కాక 
“కారణం కనిపిస్తుంది. ఏీసపొదపు పూర్యార్హం యొక్క 
చివరి మూడు మాతల కాలాన్ని ఉత్తరార్హంత 
కలిపి చదివితే చేటగీతి పాదవౌతుంది. ఈ పొటను 
చాలామంది కలిసి బృందగానం హేసేవారు. పాటు 
మంచి హుషారులో రక్షిలోపడ్డ ఘట్ళృంలా ,.. పాడే 
వారు రెండు జట్టుగా చీలిపోయి ఒక జట్నువారు 
"పె ససపాదంయొక్క మ మాతల మాటున 
అంటూవుంయే. రెండవ జట్నువారు ఉత్తరార్నాన్ని 
"పొన;పున్వంగా పూర్తిచేస్తూ వుండేవారు. ఇలా దొదాపు 
మూడు నాలుగుసార్డుచేసి పాట ఆఅపినేసేవారే మో! 
ఆటవెలది లాటి పాట అయిగే సీసపొదంతో నిమిత్తం 
లేకుండా ఆటవెలది చరణాన్న పూర్వార్హం ఒకరూ 
ఉత్తరార్తం మరొకరూ అంటూవుండేవారు. ఈ 
ఉఊ దేక ఘట్టంలో ఒక్కొక్కప్పుడు తాళాన్ని మార్చడం 
కూడా కదు, కాబటి తేటగీతిలతో లక్షణకర్త లేర్ప 
రచిన యతిస్తానం సర్శిందికాదు. 


ఇతరములు 


నన్నాయగారికి ఎంతో పూర్శకాలంనుంవ్పీ నేటి 
వలుకు నిలిచఉన్న పదాలు, పదాల వరుసలూ ఎన్నో 
అక్క 
ఉయ్యాల 
జక్కిణులు 
జక్కుల రెకులు, 


వున్నాయి. ఏలలు, జోలలు, అర్భ్హచర్శదికలు, 
రలు రగడలు, సువ్విపాటలు, జాజురలు, 

పాటలు అఖురేని పాటలు, చిందులు, 
చౌపదొల్వు అరతులు, దరువులు, 

సుద్దులు, నలుగులు జం పెలు; 

క్‌ట్నములు, ఆల్నోనేరేళ్ళు, చదులు, గౌడు గీతాలు, 
ఉరుటణులు, కొరవంజులు, తలుపు పాటలు, అప్ప 
గింతలు, మలుకొల్పులు, వాదొలు, పడవ సొటలు, 
దేదాంతం పాటలు, కోలాటాలు గొబ్బి పాటలు; 
బువ్వపు పాటలు, ఎగతాళి పొటులు, పెండి పాటులు, 
నివ్వ్యాళులు నూళలు, ఇరికా ఎన్నాన్నో లక్ష్మ లసంఖ్యలో 
దేశీచ్చం దమంతా సంస్కృ ఎ్రతంలోనుంచే 


కురుజం ఎలు, 


ఉన్నాయి. 
ది గుముతి అయిందనే వారూ, వాటిసపేర్ణన్ని సంస్క స 
తంలోనే ఉన్నాయనే వారూ స్ప్నెన పల్కానబడిన 
ఇంకా పేర్క్యైనబడని అచ్చమ్నెన తెలుగు పాటల్ని 
సరిశలించవలసే వుంటుంది. 

వీటన్నింటిలోనూ యతి (వాసల పట్మింపులు 
లేవు. యతి (ప్రాసలు ఉందాలి అనే నియమంతో 
(వాసే ఉంటాయి. ఉండకూడదు అనే నియమంతో 
(వాస్తే ఉండవు. ఈ రెండు నియమాలకూ లోబ 
నివి "కాబట్ట యాదృచ్మికమ్నన యతులు అక్క 
డక్కడా దొర్హివుంటాయంతే. ఇలాటి పాటలా 


ఓల దాః జ్‌, జ్‌ 
కొన్నిటికి యతి (వాసలు పెట్కుక్‌ ని, "పర్ముుపెట్టు 
కొని, లక్షణాలు చెప్తున్‌" ని, కావ్యాల, (వెసుకు 


న్నారు. “సువ్వి సువ్వి రామచం (ది తురగవల్గ నమ్మెంది, 
గమ ్చెదేడే గోపిదేవి అనేది భౌమినీషట్సుదిగా, జంగం 
కథలు హరిణగలిళరగడలుగా, 'హరిహరి నారాయణా 
అదినాలొయణా” ద్విరదగతిరగడగ్యా  ఏలపదాలు భోగ 
షట్నదులుగా. పేర్ము పెట్టుకొన్నాయి. ఇలా ఇంకొ 
ఎన్నో* [చూ. తెలుగు జానపదగేయ సాహిత్యము. 


7/76 పు| 


జానపదగేయాలో | 
బది పరిణాము 


పర౭ిశిరించినంతవ ఆఅకూ 
యతి ఈ (కింది రకొలుగోౌ వుంది, 
(కమం కూడా జాన వెలా?! | 


40 


(వౌం దె లుంగు- యతి 


[2 విచ్చేదంగాని, సరూపాక్షరంగాని ఆసలు 
లేకుండుటు. 


౧న. విచ్చే దయతి-- పాదార్బ్య ంలో-- అంతం లో, 

౨. సరూోనాతత పునరావృర్ని,. 

ఈత, సరూపాక్షరమే అయినా అచ్చుతో సంబం 
ధంలేని యతి. 

శ్‌. హల్టుుత సంబంధం లేకుండా కెవలం 
అచ్చుతొమ్మె్యతి. 

0. (పొసయతి. 

7. తాళపుఘాతలు పద్మ చోట్టలో గణాద్యకత్షర 
సామ్యం, 

5, అక్షర సామ్యంకాక "కేవలం ధ్వని (ఉచ్చా 
రణ్యా సొమ్యం. 

ఇవన్నీకూడా గేయ, స్ప సంబంధమేమిీా 
లీకుండా స్వేచ్భగాచే వాడబడ్డాయి. “యతి (వాస 
అనునవి యేదో యలంకారమువ్‌ రక్ష మథ్య కవులు 
తచ్చిపెట్టుకొన్నవి కాక (కీస్తుశకమునకు మున్నే తమిళ 
వాజ్మ్యయమున బరిపాటిగా నిలిచియున్న (పాచీన 
(దావిడ కవితా సంప్రదాయ సిద్దవ్మన త్‌ డ్చ్వ అను 
దాని తెండు రీతులలో సంబంధించినదే” అని కోరాడ 
వారంటారు. పొతి పు మోన్హ్న, ఒరూ మొన్న ఇజ్మై 
యెదుళ్సై మున్స గు తమిళ సావాత్యమందలి యతి 
విభేదాల కుదాహరణ (వాయముల్నిన పాటలు తేలుగులో 
ఉన్నా వాటి నతి కమించినవికూడా అంతకం కొ 
ఎక్కువ సంఖ్యలో ఉన్నాయి... కాబట్చి తమిళంలో 
యతి యొక్క ఇచ్చి కత్వం నన్నయగారికి పూర్వపు 
దేశికవిత్వంలో చోటువేసికుని ఉంటు ఉండవచ్చు. 
పాసలేవి పద్యాలం కు యతి లేని 
అర ౦. నిజానికి యతికూడ (పానలాగా ఉపయోగించడ 
ఈ 


పద్యాల న 


ముంది, తెండు తరణాలను ఒక చరణంగా (వాస్పై 
(వాస ఆనెది (పాన యత్మిగా మాలిపోతుంది.  *'అసలు 
(పాన యతి కెండు చరణముల నొక పాదముగా 
మార్యుటయన్న సంప్రదాయము చొప్పున బుట్నినదే” 
అని (లి వేటూరి _పభాకరశా(స్నీగారు (వాశారు, 
వీసమూ, జేటగీతి  ఆటవలదీ మొదల్నిన వాటికీ 
(పాస నియమం: లేనందు వల్బ ఒకప్పుడు యతి నియమ్మం 


కూడా లేదనీ తరువాత ఏర్పడిందనీ తెలుస్తున్నది, 


తెలుగు పద్యాల సం పదాయం వఏలక్షణమూ, 
అర్వాచీన మూ, “తెల్లనకం కొ కన్నడ _ కవితయు, 
నంతకం అ ఆరవ కవితయు, నంతకం లు సంస్క సత్‌ 
(పాకృత కవితయుం (బాచినములగుట సత్యమని అంగీక 
ర్రింపవలసినదే”” అని సస వేటూ8 వాలీ 
అయితే వారనిన కవిత అసేమాటు దేశీయవాబ్మయా నికి 


అన్నారు. 


సంబంధించునట్టు కన్పించదు. యతి [పాసల సంప 
దాయం అధునాతనం, (వాన ఆసలు సంస్క తంలో 
లేదు. యతి సంస్క తంల నుంచే వచ్చిందీ అంబు 
అది పదవిరామయతి. అది తెలుగులో ఇచ్చికంగా 
వుంది.తమి ళంనుండే యతి (పవేకించింది అంళక తమిళ 
పద్ద్ధతిలాగ అచ్చి కం కాదు. పోని కన్నడము మూల 
మంసే [ప్రాస నికరంగా వుండి యతి ఐచ్చికంగా 
వుండడ మనేది లెదు. కాబటి 
తగలని లోజుల్నో తమిళ 
గొడవ బయలుదేరినకొలంలొ, తెలు భాష కొక చక్కని 
వ్యవస్త ఏర్పడని దినములలో తెలుగుదేశంలో. తెలుగు 
వారు పొడుకున పాటక్నో యత పాసలు లేవు. 


సంస్క త వాసన 
కన్నడాలిలో యళత్మిపాసల 


కాబట్ట యతి ఉన్న పద్యాలు తెలుగు లక్షణం 
గలవీ, యతి లేనివి కన్నడ సం పదాయంలోనివి అని 
అనుకోనక్క అలేదు. ఆ మాటకొస్తే సరూపాక్షరయతి, 
_ప్రాస్క్య ఉన్న పద్యాలు. విచ్చేదయతి లేని పద్యాలు 
సంస్క ఎతంలో వున్నాయి. 
1. తదను జ్యలనం మదగర్సితం 


త్యరయే ద్ప క్‌ణ వాతవీజన్హె £. 


“. తరలోక'. విథొచ. మాధవ 
స్మర ముద్దిశ్య విలోల పల్టవా 9, 
[ కుమారసమృవవ్‌౨| 
అసలు సంస్కృతంలోనే యతిని [పదవిలా 
మౌన్ని] ఇష్టపడని పాటించని 
కవులూ ఉన్నారా. 


అకతణ కర్తిలూ, 


త్తేప. 


ఖశా'5రతి 


“'వాంఛంతి యతిం పింగళ 
వశిష్కృ కౌండిన్య కపిల కంబల మునయః; 
నేచద్భంతి భరత కోలాహల 
మాండవ్యా శ్వతర సత వాద్యాః 'కేవిత్‌* 
అని జయకీర్ని ఛంటోనుశాసనంలో చెపుబదినట్నుగా 
(శే సంవత్కుమారగారు. వాశారు. అయిశే పద విరా 


మాన్ని నిరసించినవారు సరూవొక్షరాన్ని ఆదరించ 


వలనీన పనిలేదుకదో! కాని ఈ ఉదాహరణొలు 
శకాతరలు; 
1, లభిచ్భ న్‌ కతాసు తె మప 


యత్నతః పక్‌డయన్‌ | పృథ్వ--భర్త్హృహరి] 
2, భావం శృంగార సారస్వతమయ జయదవస్య 
విష్వగ్వచాం స్‌ాా | _సస్బృర ఎ జయదేవుడు | 
2 య ద్నెన్యపరాచ్నియస్యకలవో 
యంత మిథస్త్త్ర్ర్యంవృణు, 
| శారూ లం--మురారి | 
యి 


మైన 


యతినిచ్చయించని వారిని ఉదనొరిన్తూూ గంగా 
దాసు తన ఛందోమంజశిలో స్పె పాదాల్ని ఉదహరించా 
డట. ఇందులో విరామం రావలసిన చోట్టులో అక్షర 
మతి నచ్చింది. 

దే? కవిత్వంలో యతి లేకపోవడం ఎలా నియమం 
కాదో వీటిల్లో నరూపాక్షర యతి రావడం కూడా 
ఆలాగే నియమం కాదు. అంటే ఇలాటిది ఆయా 
కవుల “స్వచ్చ నిదర్శనం. కాని నియమానికి 
కాదన్నమాలటు. "కేవలం యాదృచ్ళకం. | లేదా తెలుగు 
కం శే ముందే వ్యవస్స సంతరించుకొన్న తమిళంలోని 
ఐచ్చి కయలతి (పభావం ఆ ఆయితే కావచ్చు. 


ఆసలు యతిని గూర్చి (పాలన లక్షణకర్తలు 


(శుతిసుభగళ్వాన్ని, గణాల అక్కనూ దృష్టిలో 
పెట్కుకున్నారుతప్పు తాళ్ళ కియపట్ట _శద్దు వహించి 


నట్టు కానరాదు. యాతి అనేది తాళ నియమమని 
(గహిస్పే సరూపాక్షర నిచ్చచములు రెండూ ఐచి,క 


ములే అని తేటపడుతుంది. సంగీతాన్ని పాడేవారు 


తాళముయుక్క ఆవర్ననాన్ని దృష్టిలో ఉంచుకుని 
ఉసి చేటు దెబ్బ, దెబ్బ చోట ఉని వేయడం, అసలు 
దెబ బే వేయకుండడం, లేదా ఫాూతకూఘాూాతకూ 
మధ్య మరొక విరువుప్పె ఘాతవేయడం మొదల్తిన 
చమత్కారాలు చబస్తూవుంటారు. మంచి లయాధికారం 


గలవారు ఒళశీ పాటకు నానారకాల తాళగతులను 
సూచిస్తూ వుండడం కూడా కదు. ఈ గతులకు 


ఫలము _శుతిసుభగత్యమూ లేక పాండిత్య (పకర్ష. 
స్పృలనియమం మాతం కాదు. లయూాను 
నారిత్య వివకత్షయే ముఖ్యం. యుతి కూడా అంటే. 


ఆరంయ్రణె 


(క్‌. శ 1022 (_పాంతమునాటి కో3మిళ్ళి 
రగడలు యతి విషయంలో ఎంత 
అకు 

స్వచ్చగా వున్నాయో మచ్చుకు క్‌"న్ని 
చూడీండి,. 


శాసన ౦లోని 


పంకు 1 
జాలి 


1. తస్న్మె సమస్తనతా విశేషగుణాయ 
ర్వెసుతర్పిత మహీాదేవ దేవగణాయ 
వ్మివొన వయాబ్ని శరిభ ౧ (త్పతిచ్ల న్ఫందాయ 
విద్యజ్మృనాధిక వ శుతానందాయ 


2. జన్మ్మపభృతి గీత వదాంత వేద్యాయ 
సన శ్రనోవసతి వాస్తవ్యాత్మసత్నా్యాయ 
లంభిచ గురుత్వ వపదిలాలిత చతి తాయ 
నుంభిత మతి స్పగిత జీన భృగు పు(తాయ 

3. సిద్ద నిజనాథకృత "సవితమనీషాయ 
శుద్దమతిదూషిత సమస్తృజనదోషాయ 
సంతతారాధిత నిజన్వామిపొదోయ 
చింతితమనస్థృసుఖదా భూతపొదాయ. 


దేేచ్చ 0దం, సంస్కృత భాష, నవ సంకుల 
17 సార్మ్థు సారూప్య యింతి. కొన్నిచోట్ట 
కొన్నిచరణాల్నో కొ న్నింట 
అంత్య( వాస. క్రొన్నిపంక్తు లే 
నియమరహితంగా వుంది. 
సంస్కృతభాషలోనికి వెళ్ళి 


రగడలో 
విరామయేతి. (వొన. 
పాదాద్యక్షర నొమ్య౦. 
ఇది. దేశీిచ సందో 


పరిణామానికి 


ఆంటా 
రితులు 
ఉదాహరణగా భావింపవచ్చు. 


తీత 


(పొందెలుంగు = యతి 


సంస్క ఎతఅభాషతో సంస్క ఏతే చృందమే కొంత 
తమిళ కన్నడ తత్వాన్ని పులుముకొని తెలుగులోనికి 
వస్తున్న గుణ గవిజయాదిత్యుని సాతలూరు. శాసనం 
లోని ఈ చంపకమాలను చూడండి. 


ఆరినృపవాజివారణ 
పదాతి మహా్ళభ విరామ మారుతః 
వరకరికార సుస్మితసిభా 
(చవినాశిత భానుసన్నిభః 
గురుతర దీన భగవత 
మానస మౌానిత క ల్చపాదప; 
వరకరిగ ల్బభతామిప 
భుజా సిరిహాజి భువి పభాసతే 
ఇందులో పాొదాంత విరతి సంస్క ఫతమర్యాద. 
(వాస కన్నడ సం[పదాయం. పాదమధ్యమందు సరూ 
పాక్షరయతివ్యవన్వ కలిగిన తెలుగుపద్య లక్షణం. లేదా 
తమిళంలోొని ఐచ్చిక యతి (పభావం. _పాదమధ్య 
మందు విచ్చేదంగాని సరూపాక్షరంగాని. లేకపోవడం 
(పాచీన "గేయ స్వభావం, జినవల్శభుని శాసనమూ, 
బాదపమహారాజు శాసనమూ ఈ కోవలోకే వస్తాయి, 
జానపదుల పాటల్నో్లో అక్కడక్కడ యాదృచ్చి 
యతి. ' పడినశ్ళే కొన్ని 
పద్యాల్నో క్యాచిత్కంంగా యతిస్థ లనమ్నెంది. అంశ 
యతి వాడకపోవడమనే సహజస్పితినుండి వాడడమనే 
ముదురుస్హితి  ఏర్పడిందన్నమాట, 
కొన్ని బంతులు చూడండి. 


1. సోమలదేవి గుణారామ జగదేక 
సున్ని మతే భ మందగమన 
| భిమే శ్యరొాలయ శిలాశాసనం | 


కంగా థాసనా లని 


ఉదాహరణకోసం 


2. జితగపుబేతమళణ్నలి కనంఘము 
జే గిరి పశ్చిమంబునన్‌. [చే బోలు. ] 
3. [శ పవకాతంబుచుట్నునుం 
చేపాప్పం గంబహిడతీన సనుంగీతి౯ా. 
| స్పె శాసనమే] 


శ్తీ 


ల! 


. 
స 
శ 


4. ఇల నమరాది నాథునకు 


నల మహీపతి కిద్దకీర్నికిం... _ [కొణిదెన] 
5. (ని క్చిమితవాణిగావున విశుద్ద 
యశోనిధి దానకావునను, [అమరావతి | 
6. కొలము (పీతితోడ ని వేద్యమిన (ని 
ఘా౭)ని (చిమా?) నులకత్షకొా మిచ్చె. 
హ్‌ శాసనమే] 
(7 


= విదిత సుభాను సంవత్సరమున. | బాపట్టు | 


గేయ వ్యభావికముల్తైన "కేవల హల్సంబంధ 
యతులు శాసనాల్నోో కనిపిప్తాయి. స్నె ఉదాహరణ 
లలో ౪, 05, 7౯ సంఖ్య గలవి అలాటినే, కావ్యా 
లలో ఇవి అంగీకరించబడలేదు. భారతి (ఫి బవరి 
1954) తో (నీ దేవరపల్సి నేంకటకృష్ణా రెడ్డి 
గాలు (కీ, శ, 6 వ శతాబ్చినాటి మాళలెపొాడు వచన 
శాసనాన్ని గుజించి కొన్నివిశేషాలు చెబుతూ వచనంలో 





స్థచి చా చాధిభిపాచిషాచి 
ఆయుర్వేద భూషణ 
పండిత నోరి రాసుకాస్తులవారి 


*రిరవర్దని * 


చనువొలను వృద్ధి చేయు రసాయనము, దీనిని 
వాడుటవలన చనుబాలు స్వచ్చ మై సమృద్నిగా పసిపాసకు 
సరిపోవునట్నుచేస్తి తలి పిల్ణల యారోగ్యమును కాపాడును. 
వెల 100121 రు. 3/- 200%] రు. 5/-_- 


ః.- బీ వ న వ్‌ టి బో 
ధాతు పుష్టికి నరముల పటుత్వమునకు 
(పసిద్ధి గాంచినది. శుక్ళనస్టృము, నపుంసకత్వము 
లచే పవీడింపబడు వృద్దులకు స్నెతము శక్తి విచ్చి, 
ఓజస్సును వృద్మి చేయును. 
వెల 30 -మాాతలు రు. 6/- 
మాచే 'దీర్హవ్యూధులకు పోస్సు సెద్వారాకూడ సలహా యిచ్చి, 
(_పత్యేకచికిత్స చేయబడును. క్యాటలాగ్కు సలహా ఉచితము. 
డౌత్సడు నోరి వెంక పేశ్వరకానన్థ్రి, 
తడి. 60, త. నెక్‌, 
చీఫ్‌ ఫిజీషియను. ఆయుర్వేద నిలయం, 
పోస్ట్టుబాక్కు 32, విజయవాడ--1. ఆంధ పదేక్‌. 
ఇచిచ చచ చి ఛచిచిచిచ చచ ఉచిచచిచి చ చం చచిచింిశిశిచశిలి 


ఇస్టం అష్ట ట్బం శిల ఇహిట్టట్టి. ఇళ్టిం శ అస ట్ట ట్ల ఖా ఇసి ఇ ఇసి ళా ల్ట: ఇ: 


అ 
టీ 


లీల అశ శి చి శశిచి ఛఛింి చి శశి చ శశచాం అచచచచం శఅచిశిం చచి చచ శ చచచుచుచచచచాశ చత 


త్‌ 


రగడ మిళిత చ్నునట్య్లూూ, అందు తాళానుకూలముగా 
పంచలఘుగణములు  లేనట్యూ, వడిస్త్నొనము 11 
నుండి 14 మాతకు మాతినట్లూ _వాస్తూ ఇలా 
అన్నారు. *రగడలలో (కమణా యతిన్నానము (ప్రాస 
స్తానముల నిర్చంధము లెక్కున్హైన 'కెంచక తప్పుదు. 
ఒక్క రగడలలోనేకాదు. ఈ నిర్బంధం అన్నిటికీ 
యుగంలోని పద్యగర్భి 
గద్వశాసనార్ని గూర్చి (స దవాకర్శ 
వేం కటావథా నిగారు (వాశారు. “అయితే కొన్నింట 
యతి ఉంటే (పాస ఉండదు. పాస ఉంశే యతి 
ఉండదు' అని వాటిని గూర్చి (నీ 


వర్తిసు_0ది. 


తంగా ఉన్న 


(పొ బ్నన్ను యు 


ఆరు టగారన్నారు, 

నన్నయగారు శాసనాలోలని మధ్యాక్కర ననుస 
80చి యతి పాటిస్పే ఎజ్జ య్యగారు కవిజనా శయాన్ని 
అనుసరించి పాటించారు. నన్నయగారి మథ్యాక్కరల 
లోని కొన్నిపొదాలు లొతణికుల లక్షణాలకు విరుద్దంగా 


ఉన్నవంటూ కొన్ని ఉదహరించి చూపారు (శి గిడుగు 
సీతాపతిగారు. 





శే 


కవులు తమ యిమ్మెన్నిబట్చి యతిస్తానాన్ని 
ఒకచోటినుండి ఇంకొకచోటికి మాళ్ళుకున్నారు. అలా 
మార్పుకోవడంతో ఒకే వృత్నాన్ని వేర్వేరు “పర్భతో 
పిలువడం మొదలుపెట్టారు. 5 వ ఛందంళలో 
మణిగణనికరం అనే వృత్నానికి ఎనిమిదింట యతి. 
అదే వృత్నానికి ఆరింట యతి వేస్తే '(సజము' అని 
"జరు మారిపోయింది, ఇంకొ ఇలాటివి ఎన్నా వున్నాయి, 
ఈ స్ప్మి సంస్క ఎతంలో కూడా ఉందన్నారు 
(శీ సంపత్కుమార గారు. 


మొత ముమీద యతి అనేది మొదటలేదు. తరు 
వాత (కమంగా యాదృచ్భికమ్మె, వివిధ రూపములుగా 
మార్క్‌ ఎమ్మట ఐచ్చికమ్మె, ఆవెనుక ఆలంకారి 
కమ్మ ఆఅవెనుక నియత్రమ్న్యె అనంతరం అభి పాయ 
భేదాలకు గురియ్మె, తదుపరి మళ్ళి అనియతమ్మె, 
తదనంతరం అనిబద్దమ్మె, వచన కవిత్వావిర్భావంతో 
తిరిగి వూర్వన్నీతికి వచ్చింది. ఈ అవస్నా భేడా అన్నిం 
టిని కాలవివక్షతో చర్చించడం ఆవశ్యకమే. 


గిలిన అద్దం 
శ్రీ అగ్నిపర్వత చ్మకవర్తి 


కురచుకున్న జీవితంమోద్న 

_ నడుస్తున్న కణాలు కదిసే (వణాలు 
ఏరికిల పరుపుని కౌగిలించుకుని 

కరుసు ఎన్ను కురుపులు, 


మెదడులో న్‌ వవిలో రం ధాలల్‌ 
హోరెత్తిస్తున్న అరుపులు. 


ఇసుడిప్తుడు కాలంమిాదినుండి 
'గెంతడం నేర్చు కుంటున్నాను. 


"పెదవుల బాణాలు విశాలమ్నెన దేహాన్ని 
నంజుకుంటూ కోడిపుంజులా మ క్‌ 
కోరికల రాకెట్టు దూస్తాను. 


రహస్యం తెర దూసనుకువచ్చే దోమలతో 
వస స్త చేస్తాను, 


ని గనోయన. పల కంతల్యోంచి తల లెత్తి 

చూస్తున్న చేపలు నా కనుపాపలు. 

(పతి యింటి ఒక్కాక్క గత 

వెయ్యి చెవులు వెయ్యి కళ్లు మొలిఎనొా ను, 
౯ ఎటో 

రహస్యం గుహలో ఆటం శుల్చేస్తాను. 

కంచుకాగడా వెలుగులో వెతుకు 

పొంచున్న బాకులు కనిపించు. 

వె రిచెట్ళు నాడకల .[ వేళ్ళని (పాకుతున్నయ్‌ 

పగిలిపోయిన అద్బంలో 


బీర్చి ంచిపోయిన అందం చూసు కున్నాను. 
ఆశల అవకాశాలు ఘూర్షి స్తు న్నాయి. 


థ7 


భారతి 


వెన్నెల్ళో పారేసుకున్న 
వెన్నువాసకోసం 

ఎతు క్క్య్కుంటున్నాను. 
వక్కిరించకండివరూ నన్ను 
లేక 

ఎక్కిళ్ళతో ఏడ్వ్పులతో 
నన్నొోదార్చవలిసిన పనిలేదు. 


కిటికీరెక్క నా పక్క చూసి 
పకపకా నవ్వినట్నుంది. 


తో పిచ్చిలో (పవంచంలోని (పతి 
అణువునీి విచ్చిత్సి చేస్తాను. 


ఈ (పపంచం (పతి (పాణికీ హోస్ట్‌ కాదా 
అందరం కలిసీ తనివితీరా (బెడ్‌ టోన్స్‌, తిందాం 


గొంతు చించుకుని (పతి మనిహీ ఒక హోన్న్‌ అందాం, 


తెల్లని చేతిరుమాలు మోద 
చల్గని నెత్హురు సంతకం చేసింది. 


నిిదపోతున్ను పంది అపుడపుడూ 
గంఎర క పెట్టడం లేదు. 


మళల్చెతూల విచ్చిత్తిలో ఎగసిన 
గుబాళింపు పొగలా 

ఆవరించిన ఆలోచన వుబ్బులో 
కత్తులు నాట్యం చేస్తున్నయ్‌. 


తీగలు తిదికగా నాగును 
ఈగలు -ఈసులోమని ఈదును. 


శ 
గాలిలో విలిపోయిన ఆకారాల నరాల హాహాకారాలు 
నీకు వినబడుతున్నయ్యా,. పు ర్డీ అయ్యా.... “ 


ఇవి గాజుముక్కలు ఏరబోతే గుచ్చుకుంటాయి. ; 


క్రి 


ట్‌ 
వుండే 


6౨ 
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అదూదేశంలో సూళర్య దేవాలయములు అరుదు 
అనే ఒక వాడుక వున్నది. దీనిని పరిశోధన 


[ చూస్తె ఒకప్పుడు 
దా అని అనిపిసు ది, 


అయత 


దేశమంతా సౌరమతం 
* ఆయితే చారి తాత శ్ర 


గ 


టి. ఏ, జి. శాస్త్రి 


కంగా చూస్త వంశపరంపరగా సూర్యుని ఆరాధించిన 
రాజులు ఎక్కువగా కన్సుపించరు. కాని పశ్చిమ హిందూ 
దేశంతో నౌర్మాష్టం అవబడే భూభాగంలో ఇప్పటికి 
కూడా (పతి కుటుంబంలో సూర్యుని పేరు ఏదో 
విధంగా కనుఎస్తుంది. బహుశః సూర్వుని రోష్య్టం 
సొర్మాష్ట్ట్రం కావచ్చు. ఇదీకాక సూర్య బేవాలయాల 
సంఖ్య యిక్కడ ఎక్కువ. దీనికి ఒక కారణం కను 
పిస్తుంది. కేస్తుకు పూర్వం 5 వ శతాబ్దంలో 
పశ్చిమదేశమంతా “డెరయస్‌' అను “*పరిష [న్‌ 
రాజుకు క్లైెవశమయిండి.8 వీని కాలంలో *'మాగస్‌” 
అనే తెగ 'మ్నెత లేక సూర్య ఆరాధన (పమ్యే 
పెట్మెందని (పతితి.8 ఇందువల్టనే ఈ భూభాగంతో 
సూర్య దేవాలయాలు ఎక్కువగా వున్నవని చెపుకో 
డానికి వీలుంది. స్యర్భయుగాగంభకులగు. గుష్పరాజుల 
కాలంభటో లాడ్‌దేశం ( గుజరాత్‌ లోని (బోచ్మ్‌పాంతం) 
నుంచి. పట్నుసాలీల సంస్పృ ఒకటి రాజస్తాన్‌లోని 
“దశవుర 'ర్మాష్ట్టం వెళ్ళి ఆక్కడ “ మాండసోర్‌” 
(పాంతంలో ఒక అద్భుతమైన దేవాలయం *దీప్తరశి గ్‌ 
దేవునకు స్మాపించింది.4 


గుజలొత్‌ లోని ముఖ్యమ్మైన ఆరు సూర్య దేవా 
లయములలో *మొఖరా" దేవాలయం మొదటిది. ఇది 
సోలంకిదాజు భీమబేవుడు (కీ, శ. 1006 కో కట్టించి 
నట్ముగా ఒక రాతి. ఫలకంమిాద గర్భాలయంలో 
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గార తి 


చక్కబడివుంది. దిని శిఖరం మహామ్మదీయులు దండ 
యాత జరుపగా ఫిరంగి గుండ బారుకు పడిపోయినద ని 
“బర్నస్‌ 'దొర (వాశాడు.శ 


పశ్చిమ పాకిస్తాన్‌ లోని గతా సూర్య 


దెవాణళయం ముఖ్యమ్నెనదిగా చచ్చినా యాతి కుడు 

“హ్యుయన్‌ త్సాంగ్‌ (నాసినట్టుగా.... తొలున్తో 0దె.6 
ఉం అవి 

కానీ శరుల్‌ పడిపోయిన వాతా దేైీజైలయం 


(కీ. శ 9 వ శతాబ్బం”పు చిహ్నములు యిప్పటికీ 
చూడవలసిన దృశ్యాలలో ఒకటి. ఇదికాక ఒతియా 
దేశంతోని “కోజార్హ' దేవాలయం నృసింహదేన 
గంగరాజు (కీ శ 10౪6) యొక్క. (పతిభను 
ఊహ కు అందరాని ఎత్తులతొవున్న సూర్య, రథ, 
ఆశ్యాది శిల్పంలో గోచరిస్తుంది, 


ఇంకా ఎన్నన్నో దేవాలయాలు కొలగర్భంలో 
పరిశోధనకు అందకుండా జీర్చించిపోయాయి. ఇవన్ని 
సూర్వ్యభగవానుట అరాధనకు వినియోగింపబడ్నాయని 
తెలుస్తోంది! కాని, మతదృమ్మ్యా శివ న్నెష,.వాది 
మతములకన్న [ప్రాధాన్యం సారమతమునకు లేదని 
మన కందరకూ తెలిసిన విషయం, 


ఇక ఆం[ధదేశా నికి న్స “ఆరసవిల్ని సూర్య 
దేవాలయం ప్రనిద్మి గాంచినది. (శీ రామేశంగారు 
(వాసిన ట్నుగీి బేర్చార్దరణ అనే పేరుతో మూలవిగ 
ఎహములో మార్పులూ, ఇదికాక కొన్ని చిల్టరదేవుళ్నను 
స్నాపన చేయడంవల్డ మూలవిరాట్‌ అసలు స్వరూప 
మునకు మార్పులు గలిగీనట్నుగా గోచరిస్తుంది. ఇది 
అసలు సూర్య దేవాలయమే కావచ్చు. కా.) తర్యాత 
మార్పులో సూర్వ నారాయణగా వ్యవహా రెంచబడ్మట్టు 
కనుసిసు _ంది. 

గుడిమెళ్ళంలోని సూర్య దేవాలయం కూడా 
ఎంతో పురాతనమైనదని పరిశిధనలవలన తెలు 
సోదె: ఇది కాళహాన్స్ని కి [స మైళ్ళు వుంటుంది. 
ఈ (గామంలొ ముఖ్యవబ్వు నది పరశురామశ్వరుని 
ఆలయం. ఈ దేవాలయావరణంలో చిన్నచిన్న దేవా 
లయములు మూడున్నం. వాటని సుుబహ గాః 
ఆనందవళ్ళి, సూర్య దేవాలయా €౦టారు. ఫినిలో 
ఎక్కువగా శిధిలావస్త లో నున్నది సూర్య దేవాలయము 


ఈ ఆలయంలోని సూర్యవ్మిగహం]0 . ఒక రాతి 


పీటమిోాద నుంచాబెట్టినట్నుగా కనుపిస్తుంది. శిరస్సు 
వెనుక గొళాకారంలే ఒక (పభామండలం వుంది. 
ముఖం బుంగగావుండి తపోనిష్థ లో వున్నట్నుంటుఐది. 
విశాలమ్మాన కళ్ళు, దళసరి పెద్రవులు. భారమ్నెన 
నర్పకుండ లఅధారణవల్ట చెవులు జారి కంతలు 
ఏర్పడ్మ ట్బుంటాయి. మెడచుట్నునూ ఫలకహారం ఒకటి 
అమర్చబజ వుంది. ఉరమున  వఎడల్తె వ యజ్న పవీతం 
ఎడమనుంచి కుడికిగా వుంది. 


శిల్చశాస్తృరీత్యా సూర్యునకు కనుపించు. లక్ష 
ణముఖు ౮0డు పద్మపుమొగ్నలు. ఇని 60డునూ 
ముడిచిన ముంజెతులత” స్పె౩త్ని. చూపిస్తున్నట్నుం 
టుంది. ఇదికాక స్టృ్రపతుల నొాం్యపదాయాన్ని సూచిం 
చేవి కటిసూ(తం, అంతగ్రియం. కటిసూ(తం ఇరు 
(పక్కలా రండు ముళ్ళు వేసినట్ముంటుంది. నాభికి 
(వందుగా ఒక (తాడు “ఒంపుబడ్డట్నుగా చెక్కబడి 
వుంది. (కింది వనం అం కే 'అంతరీయంి మామూ 
లుగా సంచకశ్యం అనే పద్దతిలోవుండి వూరువులు 
వ్యస్తృంలోంచి కనుపించేటట్సుగా సూచించబడుతోంది. 
వ్యస్తృం బయటకు ఏక్కువగావుండి శరిరం ( కిందు 
భొగము కనుపించడంవలన, ఎక్కవ ఎిదులుగా కట్ళుు 
బడినట్ళు వెడల్దైెన కటసూ. తం 
మధ్యన బొడ్న్మువద్ద, లతలూ తిగెలువలె ఒక డిజ్నెన్‌ 
చెక్కబటవుంది. 


తెలుసు ది. 
వానలో 


శరిరం స్పెభాగమున వస్తృము. అేమియూ 
లేకపోయినప్పటికీ మంచి సంపతి గలదేముడనిగాని లేక 





జ్‌ బర్నన్‌. గి :0ం0066064121 తీ6శర 414168 
01 ౦1 ౧౪12146” సే. 72. 


౮. సచన్‌. *4&ఉ])0ంయటంిక 0ర1:షి్‌ *01! | 
భా $ సా ల 


“7. రామేశన్‌. ఎన్‌ “600165 206 16281068 
01 06112 శిా2జరేం5మి'' పే. 1439, 

8. రామేశన చూడుడు, శ ్ర్తేత్తే/, 

9. ఈ (గామం. ఆసలు “అర్కవిల్ని అయితే 
అరసవిళ్ళిగా మారిందేమో. 


10. పటము చూడుడు. (డ్లెరెక్ష్యర్‌ జనరల్‌, 
పురావస్తు శ్ఞాఖ, న్యూఢిళ్ళీ సౌజన్యంతో ం,) 


50 


గుడివెళ్ళ ౦ సూర్యదేవాల యం 


ఆనాటి. .సంపత్తులోుక క్క _లత్షణమనిగానీ తెలియ 
జేస్తుంది. ఇదిగాక సంపతృంభూతులగు. రాజుల 
వ్యస్తాభరణ అలంకరణ యిలా వుండేదా అని 
సూచిస్తుంది, 


(| గోపీనాధరావుగారు. చెప్పినపద్దృతిని నూర్య 
వ్మిగహమునకు. రెందు చేతులలోనూ పద శ్రములుంట 
భుజమున కు మించకుండా వాటిని చెక్కవలెను ఎ ఈఈ: 
పద్దతి గుడి మెళ్ళం సూర్య ని గహంలో కనుపసిసు ది. 
ఇదికాక మామూలుగా సూర్య వమ్మిగహాలల్‌, ఎకచ్మ కం 
విద కూర్చునిగాన్సి నుంచునిగాన ఉన్నట్నుండ 
వలెను. ఏడు గుజ్జ్లిముల నడుమన అనూరుడు సారధ్యం 
చేస్తున్నట్టు చి తించివుండాలి. దేన్సున కిరువ్వెపులా 
“పింగళ అను ద్యారపాలకులు, ఉషా, 
(పత్యూమి అను దేవతా స్పెలు విల్దంబులతో చక 
ఓిని పార ద్‌లుతున్నట్కుండవలెను. ర్‌ న్బి దేవాలయ 
ములలో సూర్యుడు 
వా యా, “రాబ్హి, 'సునత్నా 
వుంటాడు. గుడిమెళ్ళంలోని సూర్యునకు 
మొగ్శలుతేప్పు ఏమియూ  కనుపించవు. 
ఎంతో పురాతనమైన _ విగహమని 
డానికి పీలుంది.౫ 


దండ” 


$ 


తన టం. “నికముభా, 
సువ రన 'అతో 

యప శ్రా 
ఇందుచేతనే 


సూరా 


ఎన ఉదహాదించిన లక్షణము అన్న కి, న 
౮-12 వ శతాబ్బములలో నిర్మించబడిన సూర్య 
దేవాలయములలో ఎక్కుబగౌ కను పస్క లిం ఇందు 
చేత గుడిమళ్ళంలోని సూర్యవి[గహం కిల 10వ 
శతాబ్బమునకు ము౨దటిదని తెలుస్తోంది. 


ఇంకొ యిది ఏనాటిది అని నిశితంగా ఆలో 
చించిచూస్తే, గుదిమళ్ళం విగవౌ లఅలకతణొలు నాగా 
ర్నునకొండలోని యిక్షా ఇకులనాటి కారి కేయస్యామిల్‌ = 
కనిపిస్తృవి.!ఓ _ ఇవి ఎక్కువగా కటిసూ తం అంతకి 
యంలో కనిపిస్నవి. (క్తి. శ. 4ఉ& వ శతాబ్బం). ఇదే 
పద్దతి. దుస్తు లు బెజవొడలోని మొగ(లాజపురం 
గుహలోనూ, పవిడిగా. కృష్ణా ష్మానదీతీర ముననున్నీ ద్వార 
పాలకునిలోనూ కనుపిస విర (కీ శు 6వ 
శతాబ్హం). ఇదికొక మహాబలిప్పరంలో ని మహిషాసురుని 
స పిడిగా పసల శవులు _తవ్వించిన గుహ 
రని ద్వ్యారపాలకులూ, (క శ 77వ శతాబ్బం) 


5్‌| 


యిదే పద్దతిలో వుండటం గోచరిను 6ది265 దీని 
(ప్రకారం చూస్తే (కీ. శ 4ఊ&వ శతాబ్బంనుంచి 
/ వ శతాబ్హాంతమువర కూ శిల్పం ఒకే పద్ద తిటో 


శన 


స్తపతులు చెక్కెనట్ము గా అలుసు ది, 


షక సూర్యవి గహామును వదలి దేవాలయం పది 
సరములు చూద్దాం. కట దేవాలయ  మనబడేచోలు 
_పస్తుతం కనుపించేది నాల్ను గోడలు గలిగిన గర 
ఒక్క లు. దవాలయ (పాంగణం చూస్త 
దీనికి ముఖమండపం ఒకటి వుండివుండాలి అనిపిను _ంది. 
గర్పద్యారం ఆడు  ఏకాంత్రీరాళ్ళను నుంచోబెట్ని 
( [00౯ ఏఎ౩మి05), మాద ; 1.120661) 
వుంచబడ్మది. చుట్నున్నూ ఇటుకలత" నిర్మింపబడ్మ్య 
ఆలయం. మధ్యను యిటుకలతో గొలి లోపలికి రావడానికి 
కిటి కీలాటి (12611159) ది అమర్చబణవుంది. స్పెన 
కస వుండేదిగాని కొంత పడిపోయింది. అలొట ఫలక 
మునకు దూరముగా యిర్నుపక్కలా “కపోతములు 
నచోనల (శిఖరం) వున్నట్ముు గా సూచిిసు ) ంది. 


గవాం 


అలాళంఫ లకం 


వాస్తు శ్యాస్త్రరీత్యా 
మ్నైన పరశనురాముశ్వరుని ఆఅతయమునకూ, మిగతా 
మూడు ఆలయముల విమానములకూ, ఏవో కొద్ది 
మార్పు లున్నపుటిక, ముఖ్య ఫ్యంగా గవాతములుగా కన్సు 


(4170031 [6600116) ముఖ్వ 


నా టై గోపీనాధరావుగారు,  అంశుమ ఖేదా 

గమం, సు, పఖేదాగమం, శిల్పరత్న, బహత్సంహిత, విశ 

; జ య న్‌ 

వ తరం, వూర్వకారణాగమం , 

దూప కుండనం, ఆగ్నిపురాణంల్‌ వున్న సూర్యుని యుక్క 
శిల లక్షణా లన్ని 5 తీకరించి (వాశారు. 


కర్మశ్శాసం, 


గోపీనాథరావు *”01, ₹. ౯11. పే. 83-992. 
చూడుడు. . 
12. ఎక్కున పురాతనమైన _ విగహాలలో 


తక్కవ అక్షణములు చ్యఠ్రింసబడ్యాయి. 
123; శాస్తి ఓ. వి, జి. పజి ౩3 చూడుడు. 
14 1064120 ఉళ0ం0ష691028 -2 6౪ 168ఇ--- 
1050-57 ఏ. 116. 
సై ఏవరామమూ ర్వ. సి. ౧116400 0 
జరేక25 అం టకు *01./11 2. వి]. 1కే. 


16. గోపీనాథరావు, చూడుడు శే ప్పేటు 6. *, 


భారతి 


పేంచు “కూడు పద్దతి నాల్నువ్వెపులా అన్నిట్సల్నోనూ 
కనుపిస్తుంది. ఈ విమానములు ఎక్కువగా చొళ 
సం,పదాయాన్ని సూచిస్తవి. పుదుచ్చేరిలోని చోళ 
శివాలయములు ఇదే పద్దతిలో వున్నాయిచే. (కళే 
౪౮వ శతాబ్దం. ఆం(ధదేశంల్‌ చోళ నాం (పదాయాన్ని 
సూచించే విమానము (దాక్నారామములోని భీమేశ్వరా 
అియమున కున్నది. దినినిబట్టి గుడిమెళ్ళంలొ ని 
సూర్యదేవాలయపు విమానంకూడా చోళ సాంప్రదాయ 
మేనని చెప్పుక్‌ వచ్చు. 

గుడిమెళ్ళం సూర్యదెవాలయం చర్చవల్న చేలిన 
విషయములు (1) సూర్వవిగహం (కీ శ ఉఊా/ 
శతాబ్బములకు మధ్యన ఎప్పుడో స్టాపన వేసియు౦డ 
లెను, (9) దేవాలయ విమానం (కీ, శ 9వ 
శతాబ్బంలో చోళ సం్యపదాయ పద్దతిని కట్టబడినది. 
ఆందుచేత మూలవ్మిగహం స్మాపించినతర్యాత ఆలయం 
జీర్మించిపోగా (కీ. శ. 9 వ శతాబ్బంలో పునరుద్ద 
రణం జరిగివుఐడాలని లేలుతున్నది. = 


ఆం ధదేశంలో [; తపన శతాబ్బ ములలో 
ఏ రాజులు సూర్యుణ్సి ఆరాధించారు అన్న (పశ్నకి 
మనస్సుకు వెంటనే స్సురించేది శాలంకాయనులు.]6 
వీరు వేంగి మండలాన్ని [మ శం ఊఊ వ శతాబ్బం 
ఆఖరున 5 వ శతాబ్బం వెఖదట్నో పరిపాలించారు. 
వీరికి “చ్మితరథస్యామి పాదొనుధ్యాయితః” అనే బిరుదు 
వున్నదని శాసనమ్సలవలన తెలుస్తోంది. సూర్యునకు 
“దితరథు'డను పేరు నిఘంటువులో వున్నది. శాలం 


కాయనులు ఆం(ధదేశమున కుత్వరమున అరసవిల్టి 
నుంచి దక్షిణమున గుడిమెళ్ళంవరకూ రాజ్యంచే శారా 


అనే సందేహం గోచరిస్తూంది. 


సూర్యుని _పత్యేకత ఏమిటన్న _పశ్చ్నకు వేద 


“'కాలంనాటినుంలీ మనకు సూర్యుడు (పధానమ్మ్నెన 


దేవత. నిరుక్తంలో సావి తిని సంబోధించి. ఇెస్పిన 


పది “బుక్కులూ" సూర్యునకు వెందినవే,  లామాయ 
ణంలో అగస్త్యుడు (శీరామునకు సం[గ్రామమునకు 
దోధించాడు, 


ముందు “ఆదిత్య హృదయం. జపించమని 
భవిష్యత్తు” ఇంలో (శీకృష్ణుని కెచుకు నొంబునకు 
॥ లాస్పె 
సూర్యారాధనవలన _ కుష్లు రోగనివారణి నటు గా చెప్పి 
హ్‌ మాజా కా! 

యున్నది. మాలతీమాధవంఠథ్‌ 
సూ(తధారుడు సూర్యుణ్తి ఆరాధిస్పేపాపరహితష్ను నకీర్శి 
నార్మెంచవచ్చునని చెబుతాడు. ఇదిగాక హీందూదేశంలో 
హిందువనుకున్న (పతి మానవుడూ సూర్యోదయ సమ 
యములో సూర్యుణ్మె ఆయురారోగ్య ఐశ్చర్యములకు 
ధ్యానించక తప్పదు. 


సంస్క ఇతే నొటుకం 


“భావోభాస్కర మార్హొండ చండరశ్మే దివాకర 
ఆయురారో గ్యమ్మెశ్వర్యం పుుతమిచ్భామిదేహిమే. 


[భి నీలకంఠశా స్పి+116 ౮౧౦125) [1 11. 


18. డా. సు బహ్మణ్యం.. ఆర్‌, 540 ఇ0%5010 


206 6000168 085 34094 10  ంరే[గ%2. 


గీర 0202” పే. 36. 





ర్‌ 


“ఆయూర బాహు చంిత్ర 


(బ్ర నిడుదవోలు వెంకటరావు 


ఆం ధ్యపదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమోవా రీనడుమ 

(_పాచినాం[ధ సాహిత్య (గంధాలను శౌ కధర లలో 
నందించు (పణాళికల్‌ క్‌ న్న (గంథ ములు (పకటం 
చారు. కేయూరబాహు చరిత వానిలో నొకటి-- 
(పతి [గంథమునకు మూలముతోపాటు ఒక విపులపి9క 
యున్నది£, అయితే. (పస్తుతము కేయూరబాహు 
చరి తమున కు సంబంధించి తోకమునకు వెల్టడి క్షాదగిన 


విశేషములు ఇంకను యుండుటచ్చే వాని నిందు 
మూలముగా తలుపుచున్నాను, 
ముదితా ము/దిత [పతులు 
“'పాశాంతరములు+ అను కీర్నిక (కింద 


యిట్ళున్నది. ““శేయాూార బొహు చరి(తమున కు రెండు 
ము. దిత (పతులును ఒక (వాత _(పతిమా తమే యింత 
పజకు లభించినవి. ము దితము లలో నొకటి 
19068 వ సం! సరస్వతీ స తికానుబంధముగ క్రీ శే, 
కొచ్చెర్శకోట  వెంకటకృష్ణాలావుగారు (పకటించిరి, 
రెండవది 1969లో (శి తిమ్మావర్షుల హోదండ 
రామయ్యగారు. పరిష్కరింపగా  సొరస్వత కుటీరము 
వారు (పకటించినది. మూడవదగు | వాత పతి 
మదరాసులోని ,ప్రాచ్యలిఖిత పుస్తక భాండాగారము 
నందున్నట్నిది-ా” (పీ8క-- 32 పుట) 

పీథికా కర్తలు (వాత పతి యొక్కటి యున్న 
స (వానిరేకాని దొని వివరము లీయలేదు. మదరాసు 
పాచ్యలిఖిత పుస్తక భాండాగొారతముననున్న _వాత్నపతి 
కాగితపు (పతిగాని తాశపష్థృత  _పతికాదు. ఈ విష 
యము స్పష్మపటచుటకు - భాండాగారమువారి [గ్రంథ 
వివరణాత్మక సూచికలా (పథమ సంపుటకునుండి 
యుదాహరించుచున్నాను. 


క గం 4త56  క౫296| 8౫% 6] 100169. 
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కేంం56066 07 స. చ. [150942 40 
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ఈ సంపుటమున 62 వ పుటనుండి తం వ 
పుటవ అకు కయూూరబాహుచరి త గలదు. 


దినినిబట్ని మదరాసులోనున్న  కేయూరబాహు 
చరిత (వాత పతి కాగితపు (పతియే యనుట నిళ్చి 
తము, ఇదియ్మెనను నీ (గంథము మొదట మ్ముదిం 
చిన [శీ కొచ్చర్దకట రామచంద్ర వెంకటకృష్ణారావు 
గారిచ్చినదే "కావున -- వారు ముదణక్‌ అకు (వాయిం 


చిన (వాత్య పతి య గుటయు నిశ్చితమే. 


కేయూరబాహుచ8తమున _ "క్షీ వాత పతియే 
గాక తొళస్టత్యపతికూడ గలదు. అది తంజావూరి 
పుస్తకశాలలో గలదు. అందున్నది ఏక్నెక పతియే. 
దాని వివరము లివి. 


చౌకధర లలో 
ఆంధప (ఉకాధ్యకులు 
చెప్పువల సియున్నది జ 


1 (పాచిన నాహిత్యమును 
నందించ్రు (పణాళిక కాద్యులు 
శీ శంభు. పసాదుగారే యని 
వారు పదిహేనేండ్లకు పూర్వమే మహాభారతమునందలి 
ఉద్యోగపర్వమును (పత్యేకముగ ముదించి. రూపాయి 
వల పెల్ట, యింతకం ఇ స్వల్పుధర కల దానిని వికయింప 
జొచీది. కాని ఆ (ప్రణాళిక జయ పదముకాలెదు, అది 
సాగయుండిన మహాభారత్రమం తయు మనకు పది 
రూపాయలలో అభించియుండదెడిది. 

2. పీ8ికాకర్తా పరిష్కర్హ (8 గడియారము 
రామకృష్ణ శర్మ. 

3. గ 2116002121 62౬2108646 01 గా610381 
$45959. 

701. |. 1911-13. 86 12568. ఇం దీ 
(గంథ మును గూర్చిన వివరణ 130137 పుట 
లలో నున్నది, 


శార తి 


15/7.  కేయూరబాహు చరి, తము ( మంచన) 
గెల. 231. 1723న 62-1 ఉ౦ సమగమూీ, 
నన్ని వచోడని కుమార సంభవము, కేతన దశ 
కుమార చర్మి తము, మంచ్రన కేయూరవాహు చరి 
(తము మొదలగు (ప్రాచీన కావ్యములన్ను పరిష్క 
రించి (_పకటించినప్పుడు, కాగితపు (_పతులకు మూల 
మగు తాళవ్యత (ప్రతులను, పరిశీలించుటు యత్యంతా 
వశ్వకము. ఆట్నిపరిశీ లన మువలన (కొత్త విషయము 
లెన్నా నెలియన గును, 
(1) తాళప త (పతిలో నవతారికలో న (కింది 
పద్యము గలదు, 
““సామ్ములలో ముప్పోర్చు జ 
గయ్ముల్ట్లును సోడుముట్మంగ (జేయును శా 
ఘ్యమ శ్చగు వస్తువు నగుటను 
గమ్మని కనకంబుగాదె కవితద ₹౦పన్‌ 


ఈ పద్య్వమాాా పథమ ద్వితీయ ముదణములిలో లేదు, 


(పస్తుత ముదణమున పుట యడుగున (2వ పుట) 
నియబడీయున్నది. కాని యట ము. దించుట సరికాదు, 
అది-ోవననిధి తటాక అను ౪9వ పద్యము తరు 
వాతను -*కావున నాకు నొక్క కృతిగె కొని అను 
పద్యమునకు ముందునను యుండవలేను. 
“పననిధి తటాకో అనునది ౪వ పద్యముగను 


అపుడు 


హపొఠ వేదములు -- ము[దణ 
౩-24 సీ. పా, బలవేగరేఖ నల్వది 


“ నామ్ములలో ముప్పోర్సు”' అనునది 10వ పద్యముగను 
“కావున నాకు నాక్కకృతి” అనునది 11 వ పద్యముగను 
నుం డ్లున్ను, 


ఇంతేకాదు --కథా (పారంభమున, పురవర్శనలో 
తాళప త పతిలో పద్యము, 


(పస్తుతము మూడు ము దణములలోను లేదు--- 


నున్న టా (కింది 


“హృదయము లుల్భాసిల్టం బుర్ర 

నింతలు మేడలనుండి పాడంగా 

నదివిని (గోలుచుం బరవ 

శాల్మకయ్మె స్వమృగంబు భెద్దయుం 

గదలక యున్న గుంటువడి. కాదె మృ 

గాం కుండు రలు గొన్నిగొ 

న్ని దిథఘుల న భవిథి కడ 

నిల్చుం (బభాతము డాసినప్పుడున్‌- ఫ్‌ 
ఈ పద్యము-- “అనిశము మీందట న్మెలంగుి" అన్న 
54 వ పద్యము తరువాతను - “కలిత కపోల సాం దతళ 
గంధ' అన్న రర పద్యమునకు ముందును నుండవలెను. 
అప్పు తీ పద్యము 55 వ వద్యముగను, “కలితకపోలి' 
అన్న 55 వ పద్యము ర6 వ పద్యముగొను మాణును. 
ఇల్భు _పథమాశ్వాసమునందలి పద్య సంఖ్య 79 గాక 
61 యగును. 


(వాత పతి (తాళప్యత పతి 


బ్‌ లవేగరేఖలం బదివేల 


వేలతురగంబులు, తురగంబులు. 
౧0 సీ. పా. గురుదుర్హి పురమునం గుడధ్యాతి పురమునం 
గ్‌. తచ్చ ర్ల (గొ త్తచ రం 
ఇచట *గుడధాతి పురమున అను నదియే  స్రయగు పాఠము, “గుడధాతి పురము అనగా 
,బెల్జం కొండ: 
1-35 వసుమతీిదేవి కన యనవచ్చు. వసుమతీదేవి కెళ్నార వచ్చు 
1--51 అనిశముం,..--... చల్నని పట్ట విశే చల్లని పట (6 గాక 
చా ౮ భం ళా 
మించెనో యన యిచ్చెనో్యయన 


దీ గ6505126176 (౭౯210846 01 రాం1684 స్ట్‌ జ005011009,  గాజం)0క4 92[25ఇ/20 గట్ల 20 21 


శశ! షక6 34. 


వ్‌శ్తీ 


కేయారబాహు 


క్షే 
క. పా, 
త్తే చచురిక కథ వినవె యిట్నిచందము 
తెలియన్‌ . 
న. 
క. పా. 
109 నొలుకు నకొారణ వితోధ మొందు 
జనుల చెయ్యుల 
మొలచును మధుబిందు 
కలహముల చందమునన్‌ 
వ 
ఉ. పా, 
123 తేనియకుండ వచికొని 
దిక్కులు నాలుగు వీక్కచూడ్కి గం 
దేనియు - 
క్‌! 
గీ పా, 
/7త్వి బోవుటయు జఅీచ్చవడి 
ముండపులుగు అకటు 
మాసపుచ్చిర నన్నని డాసి బోయ 
వు. సా. 
109 కుపితత్యంబున (మింగినన్‌ 


బజనంగ నికుం (గమ శ్రణం 
గల్లునె. 


౧0౮5 క. ఇలు బురమును దేశంబున్‌ 
వెల్లువడణ _దొపించుటయును 
వలందుల్‌ 


ఇచట పుట 67 లో యడుగున నిట్టు కలదు 


చరిత 


చతురిక కథ వినిన యిట్టి 
చందము తెలియుస్‌,. 


అక్కథ యెట్టనన గ్‌ 


నిలుకు నకొరణవము మదము 
నూందు జనుల 


మొలుచును మభధుబిఐందడు 
కలహమును బహోలెడినిన్‌ 


. ఆక్కథ యెట్టం కుని, 


తేనియకుండ మోచికొని 
దిక్కులు సర్వము (బాతిచేసి యే 
మేనియు, 


బోవుటియు ఎచ్చవడియుండ 
పులుగు అలకలు 
మోసపుచ్చినవని బోయ డాసి వచ్చి. 


కుపితత్వంబున (మింగనిె తి జన 
ఏకుం గరి శ్రైగొవిం చతిన్‌ --- 


ఇలంబురమును దేశంబున్‌ = 
వెలువడ (దోపించుటయును 
నెలంతుల్‌ -- 


నెలఃంతుక (కాగ (యతి భంగము.) 


(వాత పతిలో 
యని మార్చికి. కాని యిచట యతి భంగము లేదు -- 


ఇలయబురమును దేశంబు' 


నము(దిళమయులలో “నెలంతుకి యని యుండగా యతి భర్యమని పరిష్కర్హలు 


నా లందుకి 


న్వెలువడః (దోపించటయును నెలంతుకి" 


ప్‌ 


అని ము దించిన యతి సరిపోవును -- 
అని యూ యళిని మంచన వాడినాడు ౨-౪౦ 


త్‌5్‌ 


జట్ల ఒుర్లి . క్‌ | 
పూజింప వాని, కెల్లన్‌ రాజ యొక కప్ప యిట్చి నగవులుగలవే 


భారతి 


అనుజాగారము. ,.**, క 
నాని కన్నీరునం బాదముల్‌ 
గడిగి సన్మోదంబుతో 

నెత్తి, 


క్షే షే” 


4151! అఆనుజొ. ...... క్‌ 
నాని కన్నీరునం బాదముల్‌ గడిగి 
స మ్మోదంబుతో నెత్తి -- 
ఇచట యతి భంగము -- 

677 క. చంచులు దెజచుచు నఆఅవంగ 


నించుక కృపలేక పట్టు 'కుర్పడగని కో 


కించుచు, రోదించుచుం బల 
ఐఇంచుచు నాతనికిం బొలుక ఎలందె 


యిటులనున్‌. 


ఇచట కథా సందర్శ్భమునుబ ల్ని 
వాని బొరినుండి తప్పుంచుట చిలుక యుడ్దే శము-- 


ముదిత పాఠము 

55 

. ““'చుక్కల రాణి వాసములు చుట్టును 
గోల్వం గొలం కులెల్జం బే 
రెక్కిన జోదు పూవిలుతు. ఉిషు డు 
వెన్నెలపుల్ను లా శితుల్‌ 
జక్కవద్‌యి తామరల్రు శ్యతులుగా 
విహరించు రొజుమి 
న్నెక్కె మనోజతాప భరమెక్కి 
వియోగులకెల్ల నత్నజీన్‌ 

(వాత (పతి పాఠము 

చుక్కలు రాణి వాసములు;ః చుట్మ్నలు 

గల వొలంకు; లెల్టంబే 

రెక్కిన బోదు పూవిలుతు. డిష్ముండు, 

వెన్నెలపుల్ను లా శితుల్‌ 

జక్కవదోయి తామరలు శ(త్రులుగొ 

విహరించు రాజూ మి 

వ్పెక్కె మనోజ తాపభరమెక్కెె 

వియోగులకెల్టి నత్తిటిన్‌, 


ఇచట చం దవర్శన-- చం దుడు రాజేకావున నాతనిక్తి 
రాజునకు సోమాన్య ధర్మములు చెప్పబడినవి. 


క, చంచులు బజజుచుచు న ఆవల 
నించుక కృపలేక పట్టు కుర్పడగని క 
పించుచు నాతనికిందుకు 
లఅంచమెడుదున ని చిలుక వలంది 
యిట్యనియెన్‌ 


(వాత (పతిపాళమే యుండవలెను. తన పిల్టిలన్తు లంచమిచ్చియ్నెైన జాయ 


రాజబంధువులు - కల్వ 
'పేరక్కిన భువస్హాక ధన్వి 
పుష్పాయుధుడు ఇష్క్టుడు. చకోరపకు లా శితులుూ- 
చ్యకవొకములు తామరలు శతువులు-- 


చు క్కలుూాారాణివాస (సీలు వ 


కొలనులు -- అంతటా 


యతి గణ విషయమ్మ్నెన పాళభేదములు రెండింటిని 
చూపవుచున్నాను. 
“'మృగరాబేక్షణ తోచనావరణము 


న్వ్యేగంబుతో. బుచ్చుచువ్‌ి (3-238) 


ఇచట (వాత(పతిపాఠళము 
'“మృగరాబేక్షణ వోచనావరణము 
న్మోదంబుత్‌ ( బుచుచున్‌” 
(పస్తుత పరిష్క ర్తలు - 'మవోదంబుతో ఆను పోళఠము, 
వుటయడుగున (/1 పుటు నిచ్చియు;, నిచట యతి 
సరికాదనుకొన్మి '“వేగంబుతో* అను ము,ద్రిత పొామునే 
! 

మూలముగా గహించిరి-- 

ఈ మార్పు (సథఖేమ ము[దణమునందే జరిగినది. 
దానినే తక్కిన ము చదణములు (గహించినవ, ఇచ్చట 
వ్యటునసుడికిని *మృగ' “...మోది అని ఓకారమునకు 
యతి చెల్లదని అప్పటి పరిష్కర్శలు పాన మును దిద్సిరి- 
కొని యిట్చి యతులు (పొచీనకవి సమ శతములే _- 


5్‌ళ్‌ 


కేయూరబా 


“క్కర రృృత్వమున వెలింగి తాచుచుండు'-- అని 
మడికి సింగన బజ్నానవానిష్మ రానూయమున (3-12) 
నీ యతిని వాడియున్నాడు. వ్యటువసుడికి--ఉ, ఊ, 
ఒ, ఊఓలతో యతిని (వొచీన కవులందఆఅును వాడియే 
యున్నారు. అప్పకవి ౨౨వా యతి నీయకపోవుటచే, 
నిట్టి మార్పుపాళము లేర్పడినవి. ఈ యతి 
1 పోచ్చీన లాక్షణిక సమ్మతమని యూవటుకే. నిరూపిత 
మ్మెనది. మంచనయు నీ యతి పాటించినాడు కాబట్మ 
'వాదంబుతోనను పాఠమే యుండవలెను. 

“దేవర పొందుగ నిది మదిం బరికించితి రిట్ను”. 
(3 --1 94 ఇచట గణభంగము -ోబేవరపాందుగా'నని 
యుండవలను, 

కొన్ని చట్ట 
లుంచబడిన వి. 


యొ ఇ అర్య ఆశ 
బోరములకు (పశ్నార్భక చివ్నా 
ఉదా. ' మెలపున.. తాటి యాడు 

మగమో ల విలాసము _దొళలి కం 

దల వపుచాయ వికాతిం (4-33) 


ఇచ్రట సరియగు పాళము--*పాం దలకల చాయ 
మోటీ' అనునది (వాత పతిలో గలదు*, కన్నుల నల్టు 
దనము ముంగురుల నల దనము మూత నవని యర్హ ము, 


స్ట్టాలీపులా కన్యాయ ముగా ర్‌నిట్టు కొన్ని 
మా(తమే చూపితినికాని (గంథమం దన్సిచోట్నను 
అపపాళముబఖు గలవు. సాధు పాఠళములతో నీ (గంధ 
మామూలా గముగ సంస్కరించి, పునరు్మ దణము 
గావించుళలు యత్యంతా వశ్య కము. వ 

ఈ పీ3శ "కేయూలరబాహు చర్మితమున 
కాంధ సాహిత్యమున గల _పత్వేక విశిష్టృతలను దెలుపు 
నం శములు లేనందున వౌని నిటి ఎవరించుచున్నాను. 


కథానాహిత్య ము: 


తెలుగు వాజ్మాయములో కథా సాహిత్య మొక 
(పత్యేక శాఖ. ఇది సపాచీనక్రా లమునుండి పదునెనిమిదవ 
శతాబ్బివ అకు పద్యమ యుము-- ఆ వనుక -- వచన 
మయము. తెలుగున మన కుపలబ్బముల్స్ని నో కథా 
సాహిత్య (గం థములలో "రేశన దశకుమూ-ర చరిత 
మొదచిది, కేయూరబాహుచరి త ద్వితి యమె ] నను 


నద్వితి యమ్మెనది. ఈ శాఖను : పత్యేక పర్శిశమ్మ 


జరి గెనది.6 


హుచరి (త 


నౌట రాం థికరణము 


తెలుగు సాబాత్వమున దృశ్వకావ్యమగు నాటక 
మును (శళవ్యకావ్యముగా నొనఠించిన తారికవి మంచ 
పనా ఎతమున రాజశేఖర మహాకవి రచిత 
మ్నెన - విద్ధ సాలభంబికానాటికను, మంచన నాల్నా 
శ్యాసముల పబంధముగా రచియించినాడు. ఈ పద్దతి 
ననుసరించియే, లమజ్తీ _ పినవీరన 
శాకుంతల మనుపేర శాకుంతలనాటకమును, నంది 
మల్టయ ఘంట సింగయకవులు - (_పబోధ చం దొదయ 
మును, బిజ్బాల తిమ్ముభూపవొలుడు అనర్హరాఘవ మును, 
పద్యకొవ్వ ములుగా రచించిరి. 


వ్‌ శ్రంగార 
౧ ట్‌ 


లై సందర్భ మున కథయందు మంచన చేనీన 
యొక మార్చును గూర్చి కొంత చెప్పవలసి యున్నది, 
'విద్దసా లభంజిక*లో రాజా వద్యాధర మల్టుుడ నియు, 
రా జధాని యుజ్నాయిని యనియు నుండగా మంచన రాజా 
“కేయూరబాహూోడనియు, రాజధాని *తిపుకి నగరమని 
మా ర్చియున్నాడు. చ మార్చు మంచన ఎంతో దూర 
దృష్టితో చేసినది. రాజశేఖరకవి విద్దసాలభంజికను, 
కాలచురి వంశజుడు, యువరాజును = తిపురీ నగరము 
రాజధానిగాగలవాఢు నగు కేయూరవర్నుని కోరిక నను 
సరించి రచియించెను. మంచన దీనిని (గహించి, ఏ రాజు 
కొజకు వీనాటిక రచింపబడినదో, ఆ రాజు నామమును 





5. చూడుడు భాషాశాస్త్ర పరిళోధన-- యతి 
పాపతత్త_ నిర్ణయము - అను వ్యాసము, 00218 
0 0౪||! 16562౯05-- 126125. 2౪760310-- 
1701న ౪ 1908-53. 


ద. 121102 ఏ౫! 1 ం1ళ2ట4 [(1606- 
"29౯6-౮౧ 10 1800 *ఉ౦, చో56518 19 22021160 
09 ఇ౧16 (6. స 1122123 0021 మ రి లి పేల. 
సెడేజరేగ15 ౮౧17865 | 6” ( ౮౨౧4౦15066.) 

7. నాటికయందు నొలుగంకములే యుండును, 
దాని ననుసరించియే మంచన ఈ (గంథము. నాలుగా 
శ్యాసముల కావ్యముగా రచించినాడు. ఈ రచనా విధా 
నమును గూర్చి చూడుడు. “విద్చసాలభలిజిక-- కేయూర 








షం చర్మిత' అను వ్యాసము. డొక్షరు దివాకర 
వంకటావ ధాని -- భారతి మారి... 1అ4౪, పుటలు 


254-26౬ 


క్రి ర్‌7 


శ్రార తి 


శాశ్వతము చేయదలచి, యిట్నానర్సెను. దీనిని 
విమర్శకులు సూచ్చింపళేదు. 
రాజనీతి 
శీయూరబాహు చరి. త రాజనీతికి సంబం 
ధించినది. ఈ కావ్యమునకు ముందును, వెనుకను, 


తెనుగున రాజనీతి (గంథములు వెలువడినని. ఉపలబ్బ 
ములుకాన్సి శ్షేమేందుని ముుదామాత్యము, ఆంధ 
భోజుని నీతిభూషణము, శివదెవయ్య పురుషార్బసారము, 
(పతాపరు దుని నీతిసారము,  కర్త్యృత్వము తెలియని 
కామందచక పంచతం[ తములు ఆ ఉపలబ్బమైన బద్బైన 
నీతిసారము) ఇట్నివి. ఈ రాజనీతి (గంథశాఖను గూర్చి 
(పత్యేక పరి_శమ జరుగలేదు. మడికి సింగన తన 
సకలన్సీతి సమ్మతమున్య సె | గంథముల తోబాటు -- 
కేయూరబాహు చరతి. తనుండి పద్యము అ నుదాహ గ్రంచి 
యున్నాడు. దీనినిబట్టి ౦0౫ కృతి విశిష్పృత_ తెలియ 
గదు. 
లోక నితి 


మంచన యిందు కృతిపతి కోరకస్నె ని యిరవ్త 
రండు నీతికథలను అనుసంధించి యున్నాడు. "కేవలము 
వితికథల కావ్యముగాొ. గార్‌, ఇతిన్సత్త్యము 
(పధానముగాగల [పబంధమున, నీతికథలను జొప్పించి, 
అటు కావ్యరసమునకు భంగముికాకుండ్క ఇటు లోకము 
నకు నీతులుగణ పుచు మంచన ఎంతో సమర్శతతో 


ఒక, 


దీనిని సంతరించియున్నాడు. 'కేయూరబాహు చరి తలో 
769 గద్య పద్యములు గలవు. అందు 60౮0 పద్యములు 


అవతారిక తీసివేసిన 709 గద్య పద్యములు 
మిగులును. వీనిలో ఉ82 గద్య పద్యములు కథలే, 
ఈ కథలు .వేజుచేసిన కథాభాగము £22/ గద్య 


పద్యములు గలిగి రసోత్ధరమగు చిన్న కొవ్యమగును. 
ఆళ్వానా ద్యంత రచన 


తెలు గున, ఆశ్యాసాద్యంత ములు సంజోధన లని; 
విభక్ష ్యంతములని రెండు విధములు, వానిలో మంచన - 


58 


'దగినవి చాలగలవు. పాఠభేదములవలన 


విభక్త ్యంత రచనా సంప్రదాయము పాటించియున్నాడు. 
ఇందును నొక విశేషము చూపయున్నాడు. విభక్త్మ్య్యం 
తములు | వాయువారు, ఎచ్చటను -- సంబోధన 
నుపయోగింపరు. మంచన యట్ళుగాక = చతుల్మా 
శ్వాసము (పథమావిభక్తితో (వొరంభించి, ఆ యాశ్వ్యాస 
మును సంబోధనముతో ముగించియున్నాడు. ఈ విభ 


క్త (0త సంప్రదాయము తెలుగున నన్నెచొడునితో 


(పారంభమ్నై నడి, 
మతవ్లవస- ఎషవము 
అ ఈ '-భు 

'కేయూారబాహు చరి తనుంట తెలుగు దేశమున 
వ్వెష్టృ్రవ మతవ్యాప్ప (క్‌. శ +300 (పాంతమ.న 
నెట్టున్నది తెలిసికొనవచ్చును. క-ాలిపతి ముతాత 

ర్‌ ల! నాం! 

కె మ్మనామాత్యుడు 1160 [ప్రాంతమున 
ముప్పదిరెండు విష పతిష్టలు చేసియున్నాడు. కృతిపతి 
ఆంధవల్శభుడ్డెన కాకుశేశ్వరుని తిరునాళ్ళు మహా 
నై ఛవముత్‌ జదిపించేవాడు. అదిగాక అతడు-- బాపళ్టు 
భావనారాయణస్యొమి భక్కుడు. 


భాషా విశేషములు 


(దీం శ, 


ఇందు. (పొవ్రీనకాలపు తెలుగు పలుకుబడి 
విశేషముగాగలదు*  బాతీయములు సూక్తులు వివ ళెంస 
నిఘుంటునున 
క్కని పదములు గలవు. పీఠకయ్రందీ విశేష ములులేవు. 
ఇవియేకాక మటికొన్ని విటిచిన వాని నిందు చూపు 
చున్నాన ం 

పీఠిక 

పట. “ఇది సకలజన విభేయ (ప శీతంబ్నె న కేయూర 

బాహు చరి(తంబునందు” కృతికర్త ఎవరు? 


3. *దనదుపురమునీ గూర్చి మతభేదము లున్నవి. 
దీనిని గూర్చి ఛర్చ యనవసరము -- ధనదు 
పుఠరమే చందవోలుూ-- ధనదుపురము -- సనద 
(పోలూణచందనోలు = ఆని రూప నిష్పత్తి 


(క్రమము, ఈ చందవోలు నేడు గుంటూరి 


కయూరబాహుచరి (త 


జిల్ళా తెనాలి తాలూకాలో సముదమునకు 
తొమ్మిదిమ్నెశ్స్న దూరమున నున్నది. ఇది 
తెలుగు దేశమునగల (ప్రాచీన (గొామములలో 
నొకటి, మంచన ధనదుపుఠరమనుని తెలిసినను, 


నంతకు ముందు, 'సనద్శ పోలు అనియే దీనికి 

జ ( ఇ నే ఇ ౮ 
వ్యవహార మున్నట్టుు పంటతారాధ్య చర్మిత 
తలుపుచున్నది, 


“సనద్నుపోలను మహాసద్భక్ష మహిమ 1 

దనరొార వఠ్శింవం ద్యతృస్తవమున 

సనదు( వోలు అను పది మిచ్చటి యతి ్రాస 
స్టానములలో నిర్హారకముగా నున్నది. కొటువి గోపరాజు 
కాలమున ((కి. శ మ4ఉత౦0) సనద్యపోలనియే 

ళ్ళ అల్ల | ఇద ట్‌ క 

యున్నట్టు- (నీ సనద( పోలి పురవరాధీశ్వర వెలనాటి 
పృద్విశ్యరరాజ్య సముద్నరణ' అని సింహాసనద్యా[ తింశిక 


అ శ్వానాంతగద్య తెలుపుచున్నది. 'దందవోలు". అను 
రూపము కం శ 1750 నుండి వాడుకలో 
నున్నట్టు బుద్దిరాజుపెరయా మాత్యుని “సాతి గక 


(బహ్మవిద్యా విలాన నిరసనము'” 

చున్నది, 

పుటలు ఉ-- 9--ఇందు చెప్పబడిన వెలనాటి చోడుల 
క! వృత్నాంతము పౌనఃపున్యమె-- వెలనాటి 
చో డవంశము-ాకృతిపతి గుండ మంత్రి వంశ 
చరితము హం రెండింటి సమన్వ యము చాల 
కాలము (కిందటనే గావింపబడిన ది, 3 


అను కృతి జెలుపు 


17 - 8--ఇందలి నీతికథలను, పిట్టకథ అనుటు 
సరికాదు. ద్‌నివలన “పధాన కఫపొచేగము దెబ్బ 


తిన్నదనుట'  అంతకంళి సరికాదు. ఇరబ్హె 


రఫీ 


రెండు నీతికథలను, ఇతివృత్తముతో ననుస 
ధించి కావ్యరసానుభూతి క్షల్మించు టే, మంచన 


“కవితాశి లము." 


టీ, ల... న ర0డవ పద్యమగు ' ' కరిముఖు; 
డత్వినుల్‌ అను దానితోని విశేషము శలీవలఆకే 


పాళకలోకమునకు పరిచితముల్తె నవి.22 


286. సకలనీతిసమ్మతమున మడకిసింగన నాల్ను పద్య 
ములను కేయూరబాహు. చరితము నుండీ 
(గహింభఛెనన్న విషయ మోవజ కే సూచితము]లీ, 
సింగనకొలము ( శ, 1347 అనుట సరి 
కాదు. అది కీ. శ. 440 (పాంతము.]4, 


8, కీర ) శేషులు క్‌'మక్షైజు ఎం కటు లక్ష ఖో 
రావుగారి శివతత శ సార పీశ్రిక్ర పుట ౨2-.ఆంధ 
సాహిత్య పఠిషత్పకటితము--(3 922.) 


9. చూ. చందవోలు క్తెఫయతు - స్టానిక 
చరి్మిత సంపుటము--3౪9. (10621 600169) 
ఇది నుకంజీ సంపుటములలోను గలదు. 

10, వాద్మపకరణము పుట 503, ఇచే 
మహిమ (పకరణమున (వుట 2(52) “ఎక్కడి సనద 
(పోలెక్కడి సభలు అనియే కలదు. 

11. కీర్షిశేషులు మల్దంపర్ని సోమశేఖర శర్మ 
గారి వ్యాసము. వెలనాటి చోడవంశావళిి కేయూర 


స్ట చరితము. భారతి సం, 0. సం. తి. 
సెప్టెంబరు 19౪88 పుటలు 115-460. 


1౧. మంచన కవితా శిల్పము -- భారతి -- 
మార్చి-. ౨62. 


13. భారతి-- ఆగస్ము- . 966. 
14. భారతి జూల్లై 1967 పుటలు 60-64 


త్ర 


అది సుదిర చరమరాతి। 
య లో 


(శీ సోమనుందర్‌ 


'లాళ్ళిపోతాను నేస్తం నిశ్శబ్బంగా ఈ ర్యాతి 
నేనీ లోకానికి అరుదెంచిన తొలివేకువ వముక్కువలను 
నలుకెలకుల ఎదజర్శిన సద్భావపవు విత్తనాల 
నిశ్శబ్దంగా ఏరుక, ఎరుకలన్ని జారవిడిచి 
నీరవంగా హనస్తచాలనం చెస్తాను; వెళ్ళిపోతాను. 


నే ననుభవించిన వృుదుమంజుల జ్యోత్స్యా స్నాయువులకు, 
అగణిత రసమయ తరంగాలకు వాయువులకు, 

నేనా (ఘాణించిన శతసహ్మస (పసవాలకు, 

అంజలి ఘటియిసూ వీడో గ్రాలర్పినూూ -- 

వెళ్ళిపోతాను నేస్తం నిశ్శబ్హంగా ఈ రాతి. 


పంలఠలు కాల్వ గట్టు స్మ న తలలూచిన 

కాంచన (పసూనాల ఆ ర్న నయనాలకు, 
దివసాంతారుణకిరణన్నాతుల్న న 

సలోజాల దిగజారిన కనురవుల దాగిన జలకణములకు, 
కోనేటికీ నాడులుగా పిలపిల మని శబ్చించే 

చిరు 3రటా లలజడులకు, అలలనడువు భగభగ మని 
వుండుతూన్న అన్నాది కలల కిరణాలకు, 

నా హృద గనావధిలో 

అవేయ' భావాంబరాల తెరలించే 

మెరిపించే అనంత సౌందర్యా లకు -- 

తలవంచుక జ్‌ 0.) ముడిచి సెలవడుతు 
ఎళిపోతా నిశ్శబ్బంగా నెస 9. 


మెత్తనిబెందెడిమట్టిని ,కనులెత్తేవరిమొక్కలు 

యేటి నీటు కాళ్ళాదిస్తూూ చిలిపి నవ్వు లురలించే కొమ్ములు 
కోవులగా( తీగ్‌'దావరినిర్మలతరతరంగాలు 

-ా-ననుబాయని నెచ్బలుల్డె లాలించను పాలించెను 
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స్ట్‌ అజ షై (1) 
ఇదిసుదీర్హ్వచరమరా(తి! 


నను కన్న కలలన్నీ ఫలియించెను. 

అనంతానంద విహయసమును నాకోసం విరియించెను 
సెలవు తీసుకొంటానిక నేస్తం! 

వలవపులూరు లతాంతాలు కురిసిన నీరవవిభావరిని, 


గట్టుమోాది రావిచెట్టు డన్‌ ౪. నతురలా  శతహాకమున్ను 
తూర్తు బుగ్య పై విర్‌సిన. హరివెలు కు ముక్కవిరిగి 
ఈ రజా ౮ 
జారిపడిన పరవశించి పవళించిన పంటచేను, 
ఆవని తుది యామినితో 
నింగి గుండె చిల్చిన ఒక ఎకనాదం, 


తొలకరి తాలివేకువలో సురలోక్రం దిగివచ్చిన 
హర్హానిల వీచికగా పులకించిన వార్డు కమెఘం, 
సకల మనోహర జగతు_ లీనమాయె ననుభూతిగ... 
గం (బతికిన కాలముంత నా లోపలి శూన్యంలో 
వ్‌ వెలుగు లీను హృది మ వాం( దచాపంగా...* 
వుధురిక్పృత ' కవితాలత స్వస్పీభవించె ననాదిగౌపా 


చాలు నింక నేస్తం, ఇది జన్మజన్మలకు సరిపడు 
అనుభవ నిస్తుల సారం; హాయిగ చిరునవ్వులతో 
నీశ్చబ్బంగా వెళ్ళిపోతా ని రాతి | 

ళా, ల్‌ 


మలయమారుతొల తేలి కలలు కనని పాషండులు 
పచ్చిక వ్చైదానాలకు పరువులిడని నిస్త్పంగులు 
చీకటిర్మా తీగర్భం చీల్చుక వెగుకు సాగే 

పడవ యొడినిండా నింగితివ ముడుచుకొన్న 
నునువాతని వెలుగుశొల నింపుకోని జనుమ్రాంధులు 
వలపులూరు సాఠిమేరల పులకరింత మజిలీలో 
కేరింతల సంతసాలు పాడుకోని దాచుకోని. భారవహులు 
శొలదారి పల్షేరులు జల్నినారు; 

పోనీలే క్షమిసా ను! 

విస్మరించి విడుస్తా ను! 

"సెలవిమ్మని వెళిపొతా న ౦గా నేస్తం, 
కలకంఠళం ఒకళ్నినా 'తోడువలదు ఈ ర్మాతికి, 
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శ్రా ర త 


నా గెౌంతుక ఈఈ తఉకణూన శూడ్య్తుకుందిె 

నా గళవుున నిగళవేదె గలగలవుని ఒజఆుసుకుందె. 
వాత ౯న) 

పాడలేను 

(బతఎకంతా పాడినాను కఠఅలను కావాదనాను 
వునికిలోని బాధలతో (బహ్మచెపుడు డొంక బలిబ 
వాతు తూలతలతిగా మూరతిన గెౌలతుక తావాశడ్రిచ యె; 
వాడలను తపించు వపవిఎక పాంధశాల తలుపు మూసి 
కావఠివా డదెిగినాడు----తలా తివా డతిగెనాడఎ; 

వీడ్క్కూ లౌాసగి ముర లీధథ్వని వమూాగవాయిు ని_౧ెంచెను 


అవు ౨ శాచోతా నిశృబ్బంగా నన్తం | 


క౦ం€౬౨ కవుఎలఆఅ౨. కీట కవుఎలఎ 

నదాంగాలఎు  ఉఆరంగాలఎ 

సవుస్తవఎా నాకోసం వఎసకాలఎ వుుకుఖించెను] 
(పాక (పతిచి దిగంతాలు విచిన 

నవోల్హాసన సమిోారాలు స్త్తంభించెను; 

సర్వ్యకాంతి నాం దకరణ శకలవుఎుగా రూపు. చాట్టు 
నేతజ్యోతిగ వూరెను: నా ప్పుద్తత నాదవమూయె : 
విశ్సవహోద్ద్రతనాదం; నిశ్చబ్బం తాండవించె 

ఇది సుటిర  చరవురా తి హాయిగ నిదిరిస్తా నిక! 
కనుతెరచే మొగ ్లలొ చిరునవ్వుల చిలికిస్తాాలా 
-సోలవు తీసుకొని హాయిగ  వెళలిపోతానిక నేస్తం. 
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వ్ర బండి నాగరాజు 


నున్నెచోడుడు, తన కువూర సంభవము (వావిళ్ళ 
(పతిాా-గ!; 128) లో *మురిసెడి రూపులున్‌.” 
అను చంపకమాలలో “అంతరాక్కర' గూడ ఒకటి 
'సుబంధము" అగునట్ట్లు నిక్షిస్తముచేసినా డన్నది 
శీ దేవరపల్సి వెంకటకృష్ణా రెడ్డిగారి ప8ిశళోధనా 
ఫలము, (చూ. భారతి--జూల్లి, 1960/-*అంత 
రాక్కర యతి విరిష టే.) 
(శీవారు చూపిన '“దేవతొ వస్త ము నారాల 


పించలేదని * పాపభీతి లేక --వారన్నట్ను “వాచవా 
గాణ వెస్తే వేసితిని. (చూ. భారతి--జూల్తె, 1 965 


“నన్నెచోడుని గర్భితాంతరాక్కరి.) శ్యాన్న చర్చలో 
న్యు! పలుకుటెకు తావుండరాదని ఫెౌవం౦ంచతిని. 
రెద్టిగారు చూపవుచున్న ఆంతరాక్కర స్వరూప 


మిది-- 
“మురిసి | మొగ్గెడి రూపులు-- మొగి జజ్జునం 
దిరిగి (తెళ్ళేద రూపులుం-- (దెళ్ళి 
బొరలి పోలెొడి రూపులు"? -బా్యయి (కమ్మజన్‌ 
మరతి మగ్శెడి రూపులు-నయ్యె నయ్యనిన్‌ = 


నేలసె 6 
ానానా 


ఇది అంతరాక్క్రర యగుటుకు వీలుచాలదని నా 
యభి పాయము* అందుకు కారణము తిఐఎ--- 


(1) నన్నెచోడుడు తన (గంథమున ఇతర్మత 
ఏ ఆక్కరయు వాడలేదు. కాబట్మి అతని “ఉక్కరల 
స్వరూపము ఇట్టిదని నిర్ణయించుట అనాధ్యము. 

(2) (పశంసలో నున్న పద్యమందు అక్కరలు 
గర్భితమ్నె ఉన్నవని కవి సూచించియుండలేదు. లట్టుు 
సూచించుట నన్నెచోడుని సం పధాయమే. 


దీనికిముందు. పద్యమునగల _ *,..పదముక్నొ 
ముక్కాసుబంధములు నగుచు-” అను మాటలోని 
“బంధము, ఇట్చి సూచన చేయుచున్నదని రెడ్డిగారు 
వాదించుచున్నారు. అనగా, (ప్రశంసల నున్న చశరవక 
మూల, “బంధ కవిత్య'మని రెడద్డగా 8 ఆభిపాయమా ౨ 
ఇది “గర్భ కవిత్వ" మని గదా లాక్షణిక సం పదాయము 


అశు చిత గర్భ బంధములలో ఏకదేశ (పసకి చత 
మరియొకటి స్స్ఫురించునా 9 ఏమి ల వ్యంగ్వ 
వ్లెభవము ? 

దీనినే ఒకచోట “చ్మితకపితి అని, మరొక 


చోట “గర్భ చితకవిత అనియు పేర్కొానుట రెడి గారి 
పాండిత్య (పాభవములకు నిదర్శనము ! 


కువూర సంభవము, *గూళ వస్తుమయ 
కావ్యము అట ! అందుకని యిట్చిలేనిపోని గూగ్లతఆ 
నూడబెరిక్రి ఒక “గంధర్వ గోళము' స్తష్మ్టించిరి రెడ్మి 
గారు |! గూథ వస్తుమయ స. నన్నెచోడునిదా 
లా! నన్నెచోడునిది. కుమార సంభవంబను 


(గద్య [న 


ఉదృ్బటుడు కుమా సంభవము, అలంకొరము-ా 
రెండు (గంథములు న. అందు అలంకారమ్థున) 
గూడ (అప్యర్శక కమ్యు) “వస్తుమయ కావ్యముగా హరు 
ఫీల చెప్పినాడు, (చూ. కు. సం. షే 2్షే 


నన్నెచోడుని కుమారసంభవములో “వస్తువు 
నందఠి గూథతి'యేమో నే నెరుగను! నన్నెచోడుని 
మాటలు, *పతిపడ వ్యంగ్య సో ఫరకము. లె ఇట్టె'కాక 
దంత సరీక్ష'౮కు అవకాశ మాయవని నేను ం 
చెదను. 
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శ్రార తి. 


కవి సూచించకపోయినను ఉన్నసత్యమును కాదను 
బట్టు? -- అని (పర్నింతులేని, సరిశిలింతము -- 


(3 ) ఆంతరాక్కరకు వరుసగా ఒక సూర్య 
గణమ్ము రెండిం దగణములు, ఒక చం దగణము ఉండ 
వలెను. మరి నన్నెచోడుని పద్యములో ఈ గణ కమము 


కుదిరినదా ఇ లేదు. చివర ఒక గురువు ఎక్కువగా 
నిలిచినది. ఆ యతక్షరము తలగించిన, అర్భ ము 
చెడును. అంతరాక్కరను గర్భితను చేయదలచుకొన్న 
కవి. ఆ చివరి. గురువును అర్భము. చెడకుండు 
నట్టు ఏల _వాసియుండరాదు ? నన్నెచోడ్రుడే-- 
రెల్బ గారివతె - అట్ని '“గర్భభారము. పెట్టు వని 
ఈ ంజళిము: అసలు యుద్ద పేర్షన "ములో గర్భకవిత్వ 


మునకు (పసక్తి యేమి ౫ తై యెట్సి జొచిత్యము 2 


ఆ యేదనపు గురువు, అంతరాక్కరను తేటి 
గీతినుండి వేర్చరచుట కేర్పడినదట! ఆంతరాక్కరకు, 
తేటగీతికి ఇతర భేదము లీదా? పాదము చివర గణబంధ 
ముతో భేదమున్నది; అది యూ పద్యములో లేకపో 
వచ్చును. (పొానయతి నిష్మేధమ్ము (పాసనియమము అంత 
రాక్కరకు (పత్వేకములు కావా? ఆఅఆలటునెలదికి (పాస 
ముంచీన *పవడగీతి కాలేదా? ౧ణముల గుణము లేమి 
మారినవి? అంతరాక్కర చివర గురు వెర్పడుట, తేట 
గీతికంకు భిన్నముగా చూపుటకని రెడ్నిగారనుట అశా 
(| యము. ష్‌; పెద్దన, (పావముగల తేటిగితి 
చెప్పు, అదే 'ఆంతరొక రి. పొమ్మన్నాడు! ఆయన, 
ఇట్స్‌ (పత్యేకత చూపుటకని గణబంధము మార్చలేదె ? 

(దత్త) కడపటి యిం[దగణమును నలద్‌వ స్తాన 
మునకు మార్చవచ్చునని ఒక అపూర్వ లక్షణము రెబ్బ 
గారు వలయించి 6! ఎక్కడి దీసం పదాయము? 


మహాక్కర కు మొదటినుం దు. సూర్యగణ ము 
రెండు నొలుగు స్పానముల కు 5 చి కముగా మాఠరవచ్చు 
నని లొక్షణి కులు చెప్పిరి; ఆది సరే. 


అట్టే మధ్యాక్కరలళలో మూడవచ్తోటనుండు 
సూ ర్యగణము గూడ 
ఐచ్చికముగా మారుచున్లు దను€టు లక్ష్యశుస్టి నిబట్ట 
మనము నిర్శయింపవచ్చును. 


ములు- ఒకటీ అరా క్రాదూాఫదిదాక సాక్యమున్నవి. 


ఈ పడ్పతి .(పకారమే అంతరాక్కరయందలి 
చివరి చం దగణము, రెండవచోట నిలుచుటకు ఇతరా 


'రండు--నాలుగు న్హానములకు | 


అందు కు నన్నయ పద్శ' 


ధారము లేమి గలవు? మరియొకటి రెండ్డె నను అంత 
రాక్కరలు ఇట్టువి ఉదాహరించగలమా 9 నన్నెచోడుని 
గర్భితాం తరాక్కరయ పరమ _ | పమాణమందురా? 
ఆదెట్టు సాధ్యము ౫ దీనికి గూడ నన్నెచోడుడు చెప్పన 
“సుబంధము" సూచనయని రెబ్బ గారి వాదన, ఆవులించ 
కయే గూడ ( సపేవులు లెక కృపెట్ట గల సూక్ష క్ష్మ్మగావాత్వోము 
రెడ్మిగారిది! మతి వారికి వ్యంగ్య స్టెభవమును గూర్చి 
ఒకరు చెప్పెడి దేమి? 


ఇదే చంపకమాలలో గర్భితముల్న యున్నవని 
చెపుబడిన మధ్యాక్కర, అల్ఫొక్కూర--లాక్ష ణీక పద్దతికి 
కచ్చితముగా సతిపోయినవన్నుచా, ఇది మాాతమెట్టు 
సరిపో కుండును? శా స్వీయముగా సరిపడనప్తుడు, సరి 
పుచ్చవలనన అగత్యమేమి దురలమ్నున యిఓ్క ఆగ్రా 
రముతో శాస్తృమును సడరించవల సన అఆవసరమేమి 


(5) పోనీ, రెడ్డగారిమాట "నే అంగీకరింతవముః 


అపుడు యతి సంగతి యెట్టు రి 


లక్క పకారమ్సు, వ. గణములుగల అఆఎలవా 
పద్యమునకు మూడవ గణారంభమున యతి ఉండవలసి 
నది. కాని, *ఏకోనా్షర | తిగణము దీనికి యతిగా 
లాక్షణికులందరు (విష్రకోట "పెద్దన తన్ప) చెప్పిరి, 
అనగా మూడవగణము చివరి యక్షరము యతి కావఫిను, 


“భాను= ౯- డిర్శతా -.- దిత్వ 1 పలా తులు 
చం(దుండు (అప్పు. స 9) 


ఇందు మూడవగణములో చివరి యక్షరవముీపి 

ఆ యకతరమునకు పూర్వము --ఏకోనాక్షర (తణముగా 
వి శాంతి (త్య). దీనిమొద నుండునది మరల “పి, 
ఇదే అసలు యతిన్నానము.  మూడవగణము చివరియక్ష 
చనమే యతి స్తానమని సారాంశము. కావ్యాలంకార 
చూడామణితప్పు, తక్కిన వన్నయు దినినే బలపరచినవి, 


ఈ పోదమును రెడ్డిగారు చెప్తిన విధముగా 
భాగంతము--- 

“భానుం ఆ డిద్పఅాది- త్వపతు లు- చం (దుండులి 

ఇందు *లు” యేళిస్తా నము కావలెను. అట్టు 
యతి చెల్ట చ్‌? విన్నకొట ఎద్బన _పకారము నాల ౧వ 
సహన. నళ యళతి పడదు. మరి రజ్బ గాది లెక్క 
(పకొరమ్ము ఏకోనాక్షర  తిగణమ్బు అనగా, మూడవ 
గణములోని రెండవ యక్షరముా'ీపా-యతి అనుకో 


(64 


నన్నెచోడుని మిథ్యాగర్భిత 
వలసి యున్నది. అప్పుడు ఈ పద్యము సగ్రపడును-ా 
'భానుం-డిర్హ జాది_త్య-1- పతులు= చం్యదుండు' 
కాని నన్నెచోడునిది సతిపడదు --- 
'మురిసి -- ( మొగ్గెడిరూ--పు +-లు మొగ్శిా 
ఆది 
బ్‌ోీనం 
మూడవ గణము చెండవ యక్షరము -*లు - 
యతిసా నముగదా ౩ “వళి ఏదీ? 
క్‌ 


మూడవ గకొారంభమున యతి అందమా? 


రండు నాలుగు పొదములు సరిపడవు, 
నాలుగవ గణారంభవున -- ఈ (పకారచ్నునను 
యతి చెల్లదు. 


ఏకోనాక్షర _తిగణణము--అనగా, మూడవగణము 
లోని కడపటి యక్షరమును తప్పంచి దాని పూర్వాక్షర 
మునా-'(మొ-ాకు యతి చెప్పవలెననుట రెడ్డిగారి 
తాత్సర్యము. మూడవ గణముతోని మొదటి యజషర 
మును తప్పించి దాని తరువాతి యక్ష కరమున-- లు 
--క్షు యతి చెప్పవలెనని అర్జ మందుకు కొరాదు ౫ 


ఇట్నె సంశయ లక్షణమును ఎ లకత్యమును 
బట్టియు, ఇతరుల లక్ష్యలక్షణములను బట్చియు 
నిర రింతుముగాని, మన వాదావసరముగా అనంతుడు 
చెప్పినది “ప కల్పికము. అనుళలు ఆఅపంబట్నము, లక్షణ 
మొకటి, లత్య మొకటి అయినప్పుడు దానిని _పమాద 
మందుము; ఇతరుల లక్ష్య అలక్షణముల సం న. 
ఆంలేగాని అదె వె స కల్సిక సూచన అని శా్యస్వ ములో 


అంతరాక్కర స్త రూపము 


వ్యంగ్యములు తీయుట అసొధారణ మేధాసంపన్నుల 
విలాస వ్లై భవము! 


(6) ఇంత ఇక్కడ అఖండయళతి చర్చి (క్‌ తగా 
చేయవలసీన అవసరము శఅేదు.  అఖండయతి వేరని, 
ఉభీయవళశివరని పరికీలకు అెరుగినిది కాదు. కేతా. 
ఒకళే అన్నచా, దానిని రెడ్మిగారికి వివరించుటు 
నా తరము గాదు, 


'న్మాా కును, రూపులున్‌ -|-అ యయ్య=రూపులు 
నయ్యెలోని “న --కును యతి చెపుటవంటివి నన్న 
చోడునకు సమ్మతమేనా? అంటిని, 


“గెడ్డ ంబు బిగి దొలఛాశాడు చెక్కుల్‌ లోని 
'తాలకాడు" సమస్త పదము (శబ్బ పల వము) గదా? 
“రూపులు నయ్యె' అన్నుది వృస్వము, రెడ్డిగారు ఈ 
రకమ్మెన వ్యస్తృ పయోగము చపాపగలలరొ? నా (ప న్నను 
గూర్చి ఈ వివరణ చాలుననుకిందును, 


ఇట్లు ఏ విధముగా చూచినను లాక్షణి క సమ్మ 
తముగాని దీనిని అంతరాక్కర అనుట యెట్టు? ఇట్న 
గర్భితాం తరాక్కరలు ఎక్కడన్నెన గలవాణి ఇది ఆంళ 
రాక్కర కాకపోయినంత మొటతమున నన్నెచోడునకు 
రాగల కీర ట్ట ల తారతమ్యము చెతదని భావిం 
తును.. 


“ఇంక ద్‌వ్‌ఖి గురై పెంచగల “పీడివాద సొము 
రము నాకు లేదు. (శీ వెంకట కృష్ణా రెడ్డిగా రితో 
నేము ఏకీఐవించ లేనందుకు నన్ను వారు మవ్నించవలసి 
యున్నది. సన్ని! 

















శ్త్రుమరికా చరి తలో లింకన్‌ నుచెప్పి, వ ప 
చెపవ్పవలస అంటుంది. ఆయన చాలా గొప్పవాడు” , 


ఉదాత్నలక్షణాన్వితుడు. ఆయన గతించి ఎంతోకాలం , 
అయిపోయింది. అయినా అయన ఆచ8ించిన ఉదాత్త: 
(కెయలు అటా నిల్ఫివున్నాయి. ఆయన (సంంగాలుు 


క! 


గదుసూ. నున 





అంతర్యుట్పకాలం ఆంతా ఆ రచన 


అలా అటా అంటుకునివుండి వొళ 
కులను పట్టువదిలిపెట్టదు. ఇవి 
అన్నీ గొపష్తవిషయాలె. కాని అమెరికన్‌ 
అకు ఆయన్ను గురించి. బాగా జ్నాపకం 
వుండే విషయం-- ఆయన మౌన 
వీయత. మానవజీవితంలో నవ్వు, 


౩ఖం, కష్టము సుఖమూ అన్నీ 


న 


ఆఅ మానవీయత సంవఠలితం అయి 
టాయు. ఆ హస దుళఫెలను, 
యా కష్ట్టసుఖాలిను ఆయన  అమిదికా 


షే ళ్‌ 

కోకంళో ఒక్క యదొర్జవా క్కు 
వుంది. వీరులు వున్నారు అనుకొండి, 
వాదు ఆ వీరులు కావడానికి ముందు -- 
మానవుల. వుంటారు. పురుష 
పుంగవుళల్తై వుంటారు. ఆ తర్వాతనే 
వారిని తోకం వీరులను చేస్తుంది. 
నాయ కులనుగా గారవిసు ది. కాలం 


వావాాట 


కొద్ని ఆ వీరులను గురించి 


ఎసో కధలు వ్యాప్తి లోనికి వస్తాయి. ఆ కాదంము, 
కధలు, ఆ వీరుల జీవితములందలి మానవీయతా 


ల 


రే 


లక్షణాన్ని అహరించి వేసూవుంటాయి.. తుదకు 
వారు వటి శిలావ్మి గహాఆను పోలి గోచరిస్తారు. శిలా 


అని (పసంగాణా; అఛ్చమ్నెన కవిత్వం జాలు వారడమే. వ్యిగసహమా తంగా నిలుస్తారు. ఇది చాలామంది వీరులు 


ఆయన రచనలు-- అఆఎఐ రచనలా-ా లనురికాతో సాగన అనబడిన ,వొతియందు జరి గింది." అందుకు ఆ, బపహాిం 


తో 


కారల్‌ శ౦డ్‌ బర్న్‌ 


లింకన్‌ _ అపవాదు. అమెరికన్‌లు ఇప్పటికీ ఆయన 
జీవిత చర్మితవలన ఉత్తేజితులవుతూస వున్నారు. 


అఆ అింకన్‌ను ఈ తరం జనానిక్‌ వ్యాఖ్యానించి 
చెప్పిన భాష్యకారుడు కారల్‌ శాండ్‌ బర్న్‌, శాండిబర్స్‌ 
ఆ బహాం ఠింకన్‌ బీవితవరితను రచించాడు, ఆయన 
అసలే కవి ఈ (గంధంలో ఆ కవిత్యం--వచనమె 
అయినా సంగితంలాగ్యా (ఎవొగింది. (వాసంది జీవత 
చరిత గనుక -అందులొ చరి తకు వుండవలసిన 
హంగులన్ని వున్నాయి. జరిగింది చెబు 
తున్న విధంగా ఆ (గంధం రచింపబడింది. ఆ గంధం 


జరగినలు 
ళ్‌ 


చదువుతూవుంచేు మనం లింకన్‌గారి. ఇంట 
వున్నట్టు, లింకన్‌ గారితో సంచరిస్తున్నట్టు ఒక 


అనుభూతిని పొందుతాము. లింకన్‌ గారికి. ఉపన్యాస 
వశంలో పెట్టృవథలు చెప్పడం ఆలవాటు. ఈ - గంథం 
చదువుతూవుం కే మనకు లింకన్‌ కంఠం వింటున్నావూ 
అనిపిస్తుంది. లింక్షన్‌ మంచి వాబ్మె, ఆయన వాచకం 
లలితమర్వ్యాద మెంది. సె అన్న మనకు శాండ్‌ బర్‌ 
(వాసిన [గంధంలో గోచరిస్తాయి. మానవలోకం బాధ 
అంతా ఆయన ముఖంలో గూడుకట్నుకున్నట్టు, ఆ 
బాధకు ఆ వదనం దర్పణం అయినట్టు గోచరిస్తుంది. 


లింకన్‌ విజయాన్ని సాధించారు. ఆ విజయం విషాద 
మధురమ్నై అది. 

ఆ బహాం లింకనను గు్రగ్రంచి కలలుకంటలా 
ఆయన జీవితాన్ని మననంచేస్తూూూ ఉపన్యసిస్తూ, 


(వాన్తూ,ఆధ్యయనంచేస్తూ తన జీవితంలో చాలాభాగం 
గడిపాడు శాండబర్స్‌ . ఇప్పటికి ము ప్ఫె_ఏండ్శ్య కిందట 
ఎపుడో శాండ్‌ బ ర్‌ వాసిన లింకన్‌ బీవితచరి త 
(పధమభాగం వెలువడింది. లింకన్‌ జీవితాన్ని గురించి 
(గంధాలు (వాసిన వారు చాలామంది వున్నారు. వారు 
గూడా (పసిద్దులే. కాని శాంట్‌బర్‌ వంటివారు 
కారు. ఇప్పుడు ఎవరు వింకన్‌ను గు8౦ంచి చూడా 
లన్నా, శాండ్‌ బర్స్‌ పుస్తకం తిరుగవెస్తారు. ఆయ్స 
నకు లింకన్‌ అంతబాగా "అవగతం అయినొడు. ఆయ 
నకు లింకన్‌ అర్హత అయినట్లు మత శేంకా కరికి 


కాలేదు. అవును. జీఎతంలో అస్నిసం వత్సతాలు 
ఆయన్ను ఆధ్యయనం చేయడంకోసం ఈయన గడి 
పాడు. 


ఖ్‌ 


శాండ్‌ బర్‌ ఇట్టా ఎందుకు చేశాడు? ఇంత 


కాలొన్ని, ఇంతకృషిని లింకన్‌ జీవిత చర్మితను రచిం 
చడంకోసం ఎందుకు వినియోగించాడు? ఇటువలటి 
_పశ్నలకు శాండ్‌ బర్‌ _ సమాథానం ఇటా అలం! 
ఓర (పశ్నా! దానికి సమాధానం చెప్పడం - చాలా తేలిక. 
సూటిగా చెస్పివయ్య వచ్చు. లింకన్‌ కన్నా ఇంతగ: “నమా 
వాని ఎవరు దొరుకుతారు! ఆయన్ను గురించి ప్ర 
శోధనకు వౌలికవ్నాన విషయం ఎం తవున్నదో, అంతా 
చూచాను. ఆయనతో కలిసి జీవించాననే అనుకోండి. 
అటూ ఇటువాగా నలబ్టి సంవత్సరా లు నా జివితంలో 
ఆ విధంగా గడిచిపోయింది. లీంకన్‌ను గురించి ఎంత 
ఆలోఇంచినా ఆలోచించవచ్చు. అధి ఆనంతచ్నున 
వషయం. ఇప్పుడు గూడా ఆయనరచనల్నో జీవితంలోని 
హాసం, జీవితంలోని క్న్నుళ్ళు అట్మాగే వున్నాయి. 
వానిని ఆనుభవించడం ఏ మనిష్షిళ్లై నా సరే మంచిది.” 


హానము, కన్నీళ్ళు - అవి రింకన్‌ అక్షణాలు: 
లింకన్‌ గుణాలు. త గుణాలను 
శాండ్‌ బర్‌ పటి నటు మరి య్‌ రచయితా 

గ వ్‌ లం 
పట్మలెదు; _పదర్శించలేదు. జీవితంలో ఆ హాసం, ఆ 
కన్నీరు పెనవడివున్నాయి. ఆ విషయం శాండ్‌ బర్‌ కు 
బాగా తెలుసు. అందుకే లింకన్‌కు ఆయన 
౧తటి భాష్యకారుడు కాగల్నొడా అనిపిస్తుంది, 
శాండ్‌బర్మ్‌ గూడా లింకన్‌కు మల్నేనేే లోక వ్యవ 
హారం తెలిని మెలిగిన మనిష్ని; ఇాండ్‌బర్న్‌ గూడా 
రింకన్‌కు మల్నానే మెత్తని మనస్సు కలవాడు. 
శాండ్‌బర్స్‌ కూడా లింకన్‌ కు మల్నేనే కష్టాలు ఎరి 
గిన, కష్టాలు అనుభవించిన కుటుంబీకుల బిడ్డ, 


ఈ  లఅలక్షరూాలను, 


నాండ్‌ బర్‌ వయస్సు పండేదాకా.. జీనెంచాడు. 
ఆ(బహాం లింకన్‌ భాష్యకారుడుగా, రింకన్‌ జీవిత 
చరి తరచయితగా షల ఆచ్చుకున్నాడు. అంజేనా 
శాండ్‌బర్స్‌ గొప్పతనం” శాండ్‌ బర్నొ మహికీవి; 
శాండ్‌ బర్స్‌ అమెరికన్‌ జానపదగేయ సాహిత్యలలో 
అధిమ్మాతుడుః ఎచి తం న కం. శాండ్‌బర్‌ కు 
ముష్ఫృయిఆరుఏళ్ళు వచ్చేదాకా, సాహిత్య (పపంచం 
ఆయన పేరు వినలేదు. అవిజ్ళాతంగా వుండిపోయినాొడు, 
ఏబ్నెయెళ్యోయేడు నిండేవరకు శాండ్‌బర్న్‌ పష్యతికల్నో 
ప నివేస్తూవచ్చాడు. ఆ పనినుంచి అయనకు అపుడు 
విముక్నీ కల్నింది. అంతవరకు ఆయనకు జీవికకు అది 
మార్గం అయిపోయింది. 


౮7 


భారతి 


1945 నుంచీ శాండబక్స్‌ పశ్చిమ ఉత్నర 
'కెరోల్తెనార్మాష్ట్టంలో పర్వత ప్రాంతాలలో నివసిస్తూ 
వచ్చాడు. ఆయ్యన అక్కజ వుంటూవున్న ఇల్చుు 
1836 తో నిర్మించబడింది. అది కిస్తాఫర్‌ గస్మ్టా న్‌ 
యేెమ్మింగర్‌ కట్మింది. ఆమెరికాలో అంతర్యుద్దం 
నడుస్తూ వున్న ర్‌జల్నో ఈయన కొంతకాలం 
కాన్‌ ఫీడరేటు ర్యాష్ట్రాలకు.. ఆరి స కమం(తిగా ప నిచేసీ 
వున్నాడు. వుంటూ. శాండ్‌ బర్‌ 
ర్మాతులకు రాతులు, పగళ్ళు కు ఎగళ్ళు తన రచ 
నలు కొనసాగంచొడ్రు. ఆందులో పనిచేసేందుకు 
వీలుగా ఒక గది వుంది; ఆ గది అంతా బీరువాలు; 
అరలు. వాని నిండా పఫ్పుస్తకాలు; కాగితాలు, ఆ పుస్త 
కాలు, కాగితాలు అన్నీ లింకనను గురించినవి. ఆ 
యింటిలో తక్కన గదులు గూడా అంటే. వాని నిండా 
శాండ్‌ బర్‌ లింకన్‌ కు సంబంధించిన సాహిత్యాన్న 
పెట్టాదు. ఇటా అ ఇల్టు పూర్నిగా లింకన్‌ 
సాహిత్యానికి ఒక గనిలాగా తయారు చేయబడింది. 


ఆర్ట్‌ 
అ 
ఆ యింట 


శాండ్‌బర్గ్‌ పల్చని మనిషి; బలిష్కుడు, (పతి 
రోజు ఉదయం శరీర వ్యాయామం చే సేవాడు, ఆయన 
కఖ్ళు _నీలపురంగు కలవి. తిజ్లోమె న దృగ్‌ వైభవం 
కలవ, ఆ కళ్లత ఆయున (పపంచాన్న తిలకిన్తూ 
వుండేవాడు. ఆ కళ్ళకు తెల్బని ఆయన శిరోజాలు 
ఆద్బుపడుతూవుండటంకూడా కద్దు. అటువంటి పరి 
న్నితి వచ్చినప్పుడే వానికి సంన్కారం,. శాండ్‌ బర్స్‌ 
ఆందగాడుకాదు. చెవులు 'చాటల్నాగా వుండవి, మూతి 
వెడల్పు. ఎత్తు దవడలు, కాని ఆ ముఖంలొ ఒక 
శక్తి, ఒక శిలము అచ్చు. గుద్నీనట్టు వుండి, గాంభీ 
ర్యాన్ని వెల్ళిగక్కుతూ వుండేది. ఆ ముఖంళలో 
ఎరుక తాండవిన్తూూ వుండేది, 


వయస్నువస్తూనవున్న _ కొద్దీ శాండ్‌బర్నాకు 
శక్తిత గృుతూ వచ్చింది. ఆయన పూర్యంలాగా కూర్చుని 
పనిచేయలేక పోయేవాడు. కొని పనిచేయకుండా వూరు 
కోలేదు. చేతినిండా పని వుండేది. ఆయన 
హ్న్‌ంలో న్ని దపోయేవాడు 
(తము, రా 
తన పనిచేసుకు సే బ్నెప్పుర్నెటరు దగ్గర 
కూరుచునేవాడు. ఆ “కేజీ 
కార్నరు (పిచ్చిమూల్స అని పేరు ఇపెట్టు కున్నాడు. 
కళ్ళకు దీపప్పు కాంతి తగిలి ' బాధ] పెట్ట కుండా అకు 


గదతో 
కూర్చునే; చోటుకు 


పూర్వా. 
ఎందుచేతనం టే, సాయం. 
తి పనిచేసుకోడానికి వీలుగా వుండేందుకు. 


పచ్చని సెల్యులాయిడు పరికరాన్ని తగిలించుకునేవాడు. 
పతికలలో పనిచెసేవాళ్ళు చాలామంది అట్టాగేచేసె 
వాళ్ళు, శాంద్‌బర్‌ కూడా అంతే. శాండ్‌బర్మ్‌ కు ఇంకో 
అలవాటు వుందెది. చుట్టనోట్ల 'పెట్యుక్రొని 
నాటిలొ వుండిన భాగాన్ని అదే పనిగా 
వుండేవాడు. ఆ చుట్ట కొలుతున్నదాా లేదా అన్ను 
ఎరుక ఆయన వుండేదికాదు. తరచు అది ఆరి 
పోయివుండేది, రచన బాగా వుండాలి అంశ, రోజుకు 
ఎన్ని గంటులు (వాయాలి అన్న వషయం దగ్గ ల 
ఆయనకు ఒక లెక్కవుండేది. రొజుకు నాల్ను 
ఇదుగంటలకం కే ఎక్కువసేపు (వాతమీద కూర్చొ 
కూడదు. కూర్చుం ల, ఆ (వాత బాగుండదు, 
ఇది ఆయన అనుకునే మాట. కొని తీరా. పనిలో 
చన అనంతరం, రాత “పొద్దు పోయేదాకా అట్బాాగే 
కూరొనేవాడు, రోజున తెల్లవారేదె. 
స్మోక్‌ పర్వ్యతశిఖరా (గొ లమీద ఉషస్సు మ క్క కాంతులు 
ముందు ఎ(రజీరలుసాగి తెల్బనికాంతులుగా విరి గిపడేదాకా 
అట్టాగే. (వాసూ వుండేవాడు. అటువంటి దోజు 
లలో శాండ్‌ బర్స్‌ భార్య ' బేక్‌ఫాన్మ్‌ కు గాను ఆ 
భర్వను కదిపేదికాదు. బేక్‌ ఫాస్మ్ట్‌ను తెచ్చి అట్భా 
ఆ గది తలుపు దగ్శరసెట్టి వెళ్ణది. ఇంట్నో 
ఆంతా ఎవరి సనులమీద వారు వుందేవారు. ఎవ్వరూ 
ఆయన్ను కదిసునారు. కాదు 


చపు రిస్తూ 


ఒవ్‌” క్క 


శాండ్‌బర్‌్‌ కుమార్తె (నీమతి హెల్లాటోమాన్‌ 
ఆమె ఆయనకు కార్వదర్శి. రా తిఅంతా షన్‌ 
బల్జమోిాద తర్మడి వదిలిపెట్మిన ప్నపు చేయబడిన 
కాగితాలను తీసుకొని, ఆమె వానిని పూతి_చేసేది. 
ల్‌ తండి మై గుర్చు లలో తొను (వా టార్‌ 
"ఇ్నపుచేసేవాడు. ఆ గుర్తులు ఎరిగి ఆమె వానిని 
పూరతిగొ (వాసేది. 

శాండ్‌ బర్‌ ముందు చిత్నుువోస్సిి దానిని 
చాలొసార్భు దిద్దే వ వాడు*- చాను (వాసినదాన్ని వాసి 
నట్టు (పచురణ కర్ణ లకు ఇవ్వాలనే దిలాసా ఆయనకు 
అదు. శాండ్‌ బర్‌ దాన్ని అట్టా 
ఇరవ్నె సంవత్సరాలపాటు తన బళ్ళ సారుగులో అకే 
"పెటి  "వుంచాడటు. ఆ తర్యాత ఎప్పుడో (పచురణకు 
పంపాడట. ఈ మాటు ఆయన, భార్య చెప్పిన మాటి, 


ఒక ఫఏద్యం[వాసి, 


(వాతపనిఅంటూ లేనపుడు శాండ్‌ బర్‌ వ్‌ 


00 


కారల్‌ శాండ్‌ బర్న్‌ 


తితోన్నై నా మాట్టాాడేవాడు.  వచ్చినవాళ్ళను చూచే 
వాడు. మేకలతో అఆడుకునేవాడు, గిటార్‌ పట్టు 
కుని వాకిట కూర్చుండేవాడు. కూర్చుని రాజకీ 
యాలమిదను, జంతువులమిాదను, లేక తన మనస్సుకు 
ఏది తోస్తే దానిమోదను పాటలు అల్మేవాడు. 


తరచు ఆయన ఇల్చుువదిలి వె శ్శవాడుకాదు. 
ఆ వెళ్ళినప్పుడు న్యూయార్కులో "స్నేహితులను 
చూడడానికో, లేక తన -(గంధాలను (పచురిస్నున్న 
వారిని చూడదానికో పోతూవుందేవాడు. లీదా ఏవన్నా 
(పత్యేక సందర్శ్భాలువస్పె వానికి వెళ్ళే నాదు. అటు 
వంటి సమయాలు తటస్పృమ్మె 2 నప్పుడు, ర్చెలులో 
(పయాణం చేసేవాడ్రు, పున్నకాలు, ఆయనా, మెక 
పొల్పు మేక జున్ను ఆహారం 


అనా 


ఉత్చర కెరోల్తె నాలో శాండ్‌బర్మ్‌ గృహం 
ఫ్భాట్‌రాక్‌ అనే [గామంలో వుంది. (గామవాసులు 
ఆయన్ను ఆ స్కెసార్నుు చూచివుండరు. ఒక ఆ 


(గామస్తుడు “ఆయన (ప్రపంచం వేరు, మన (ప్రపంచం 
వేరు'-ాఅన్నాడు. ఊళ్ళో ఏదన్నా జరిగి శాండ్‌ 
బర్‌ను పిలిచారు అనుకొండి, ఆయన ఆ పిలుపు 
సంగతి మరిచి. పోవచ్చు. లేదా పాతబడిన వ్ర 
చొక్కా వేసుకొని రావచ్చు. ఇది ఆసంగతి ఆయ 
నకు పట్న కపోవడంకాదు; తీదికలేక పోవడం.న్యూయా 
ర్కుులో గూడా ఒకసారి ఒక సభకు శాండ్‌ బర్న్‌ 
సర్క్‌సూటు, తెల్టచొక్కా వేసుకుని, బూటు నలిగి 
రంగువూసీ, వీటలు వాతినట్ట్లు వున్నవి-- తొడు 
క్కూని వచ్చాడని చెబుతారు, 


అల్సపు మనుష్యులను, అల్ప్సపు పను లను 
ఆయన సహించలేక పోయేవాడు? అతిధోరణి మనుష్యు 
లంటే, ఏవగించుకునేవాడు. యువకలెన రచయిత 
లను, జర్నలిస్కులను న, వారిని వారి 
ఇళ్ళకు వెళ్ళ పల్యరించి' వచ్చేవాడు. 


మంచి వక్త న్య్యూళ్లూర్కు 
'ఉ్నెమ్సులో (గంథసమోాక్షలు చేన్త్నూవుండే వారిలో 
ఒకడు - అతని పేరు హార్వే బెయూట్‌ శాండ్‌ బర్త్‌ 
లా మాటకారితనాన్న గురించి ఇటా (నాశాడు : 
“ఆయన మాటలాడే దోరణిలో పటి "ఇవ్వడం 
లేదు. నిర్షిబంధంగా మాటలు ' వచ్చేస్తూ వుంటాయి, 


శాండ్‌ బట్‌ 
ళీ 


అనేది. 


ఆయనలో ఆయనే మాట్ళాాడుకుంటున్నాడొ ఆని 
పిస్తుంది. ఆయనతో చర్చ. అన్నదే లేదు. _ చర్చకు, 
దిగితే, అచ్చట పాత పద్దతులకు పట్టు ఇవ్వడంలేదు. 
ఏమి వాదం జరిపినా ఆయన సమాధానం వ్యకోకితో 
కూడ్కి ముక్కుకు సూటిగాలేని మాటలతో వివేకం 
పండిన పద్ద థిలో వుందేది.'--*దిస్‌ విక్‌" అనే ష్మ తికలో 
(ఫెడరిక్‌ "వాట్‌ ఆ నె న్‌--శాండ్‌ బర్‌ నాగ్బోరణిని 
గురించి చెప్పిన మాటలనుకూడా చూడవచ్చు. సు? 
ఇట్లా “ఆయన మాట్టాడుతూవుం కు, 
(_శుతిశుభగమ్నున పదజాలం అ పయత్నంగా 
దొర్హిపోతూ వుంటుంది. ఆ పదజాలం లోతులేకుండా 
అ అంశ అదీ కనృంచదు, ఎంతో గాంభిర్యం 
ఉట్తె ఎసడుతూ- వుంటుంది. చూసూ 'వుంక్రే, పెల న్‌ గమ్స్‌ 
(పోన్‌ 'లోంచి మాటలను పట్టుకొచ్చి ఇచ్చట ఉపయో 
గించుకుంటున్నాడా అనిపిస్తుంది. ఆయన ఒక 
విచితప్పు పని చేసేవాడు. అంతపెద్న మాటలలోను, 
కొంచెం (గామ్యాన్ని జోడించి, మాటాడే విషయా 
నికి ఒక వింత అందాన్ని తెచ్చి పెక్సేవాడు.” 


అన్నాడు క 


త్ర 
ల థా 


శాండ్‌ బర్‌ మాట్ళాొడుతూవుం కే. సంగీతం 
పల్కుతూ వున్నట్మ్లు న్రుఠచెదడ్‌ఖ నమో ఉత్తమ (వొర్జన 
చేస్తున్న పద్దతిలో వుండేది. అది కొంతసపు క9 
నమ్మె, విరసమ్మె, చెళ్ళున కొడుతున్నట్టు వుండేది. 
తనక) ఇష్టంలేని విషయాన్ని వర్షిస్తూూ వున్నప్పుడు, 
అప్పుడు ఉపయోగంవే మాటలను, అవి ఏవో అస 
హ్యంగా వున్నట్టు, వాటిని తాకరాదన్నట్టుు, ఉప 
య్రోాగించేవాడ్రు, ఇంగ్‌్షు భాషలతో “మి*ం[119౯176' 
అన్నమాట వుంది. ఆ మాట అంటే శాండ్‌బర్‌్‌ కు 
పరమ  అసహా ఆ మాటను ఎప్పుడు 
వలసి వచ్చినా ఆ మాట అంటే తనకువున్న అస 
హ్యార్నంతా పెట్టి అనేవాడు. “ఇం గ్నీషుభాష 
మొత్త్మంమీద ఇంతకన్నా అసహ్యమ్మెన మాట ఇంకోటి 
లేదు. సివు “6301 15176” ఆయినషుడు, సీవు కళ్ళు 


అన 


మూసుకొనడమే అవుతున్నది. ఎంతో (పపంచం, 
ఎంతో మానవలోకం నీ మనస్సుకు _ కన్పించదు. 
[్ర హృదయానికి అందదు. నీకు ఆ (పపంచాన్ని, 
ఆ మాన వలోకాన్ని ఆర్హం చేసుకోగం శకి లుపష్తమ్మె 


పోతున్నది' అనేవాడు. 
ఆయన ఈ విషయాన్నిగూర్చి మాట్టాడ 
గండు, ఈ విషయాన్ని గురంచి మాట్లాడలేడూలా 


౮9 


భారతి 


అని లేదు. బేస్‌బాల్‌దగ్శరనుంచి లింకన్‌ దాకా, మేక 
పొాలదగ్య రనుంచి, విశేషణొల ((౭64)600768)  దాకొ 
ఆయన మాట్ళాాడెవాడు. ఈ 264)6064176 లు అంజు 
ఆయనకు మహాఒళ్ళుమంట. ఏదన్నా. హాస్యపుమాట 
చెప్పి, తనకు తానే గుబ్బున నవ్వేవాడు. వెంటనే గాథ 
శీలియ్మై , బానమ్నెన విషయాన్ని ఎత్తుకునేవాడు. 
అపుడు ఆధ్రున ముఖం తీక్హిం అయ్యేది. ఆయున 
కళ్ళు కరుకు తేలీవి. తల కొంచెం (కిందకు దింపే 
వాడు? మాట్లాడేవాడు. 
“సను చాలా కష పడాను, నా జీవితం కషా 
రు 6౬ ళం 
లలో నడిచింది. ఈ బీవితంలో మూడు యుద్దాఅను 
చూచాను. రెండుసార్లు ఆరి క సంక్‌ భాలు వచ్చాయి. 
ళా స క్‌ు 
అయితే ఏమి? నేను ఒక్కసారిగూడా అమెరికా భవి 
న్యత్తును గూర్చి శంకాసంకలుణ్మి కాలేదు. అమెరికా 
భవిష్యత్తులో నా విశ్వాసం సడల్నేదు. నేను ఎన్ని 
సార్టు యానా జీవితంలో ఈ దేశంలో నరనావి 
లోకం దిగజారి భయపడి, ఆందోళన చఏెందడం 
చూడలేదు ! ఎన్నిసార్చు వారిలో అవ్యవస్తలు వారిలో 
తుపొనులు చెలరేగడం దర్శించలేదు. ఇటువంటి "కష్ట 
మ్నెనస్పితి వచ్చినప్పుడల్హాా, ఈదేశం పెద్దల ముఖాల 
లోనే దె న్యం తాండవించడం చూచాను. వారిలో 
నిస్తే ఫృహ నిబిడం కావడం కనుగొన్నాను. కొవి వౌరు 
ఏవిధమ్నెన భావ పపంచాన్ని (ప పంచించారో, అది జయిం 
బిందె, ఎప్పుడూ జయించింది నాకు కళ్ళముందు 
ముందుఎంతో మంచిరోజులు కన్పిస్తున్నాయి. ఇచ ము శకి 
వివేకముఅన్న వస్తువులు కల పురుషులు, (స్పిలు సొవెంచ 
లేనిది ఏమి వుంది! అట్సివారికి సాధ్యమె ఉజ్వల 
దర్కాల్సెన దినాలు వస్తాయి. నాకు అందులో ఎటు 
వంటి అనుమానము లీదుల 


(పజాస్వామ్యం అన్నా అమె రికొాతలో ఆది ఆచ 


స ళ్‌ “ర్‌ 
రింపబడుతూవున్న పద్దతిఅన్నా శాంగ్‌బర్మ్‌ కు అమిత 


మ్నెన (ఎమ. 
1941 లో 
“వజాస్వా మ్య పద్మత్రియొక్క 
దంళు కాలం గడుస్తూ వున్న కొద్చి ఆ పద్దతి కింద 
ఎ క్కూవమందిమనుషు;ల కు ఎ క్కువ స్వేచ్చ లభిస్తూ 
వుంటుంది. వాక్స్యాతం(త్యానికి వాక్స్వాతం త్యము, 


కౌంద్‌ బర్‌ ఇటా (వాళాడు. 


లతణం ఎటువం టి 


.న్యాతం (తృ్యము 


ఆతోచనాస్వాతం త్యానికి 
అధికం అవుతూ వుంటాయి. ఆ |, పజలకు, 
జీవితాన్ని వారు. దిద్డుకునే "స్వేచ్చ 
వాతి బివితాన్ని వారు రూపుపాందించు కుంటూ, వారి 
బివితాన్ని వారు మార్చుకొగల అధికారం వస్తుంది, 
వారికి ఇష్టం అయిళలే వారు ఇవి అన్నీ చేసుకోగలరు. 


ఆలోచనాప్యాతం త శు 
జార్‌ 
లభిస్తుంటి . 


మరి ఇంకో పద్దతిలో ఇటువంటి "స్వచ్చ; ఇటువంటి 


లేవు. ఈ వ్లైయక్తిక తం 
(త్యము, వ్నైయక్సిక అభివ్యక్తికి విస్తృతమ్మ్నెన అవ 
కాశం, మానవు నియొక్క మానసిక 'స్వేచ్చయందు, 


మానవుని యెక్కవ్యకృత్యృసమ్ముగతయందు అచం 
చలమ్మెన ఐఎశ్వాసము అవక మ్నైనమర్యాదకల పద్దతి 
ఇది. ఒక్కటే. (ప్రజాస్వామ్యపద్ధతి లత్యుము, 
ఆదర్శము లీ 

శాంక్‌బర్‌్‌ దేశభక్తుడు, లింకన్‌ భాష్యకా 
రుడు మా తమెకాదు; ఆయన మహాకవి. కవిత్వాన్ని 
గురించి మాటా.డం ఆయనకు ఇష 0, ఆయని 

యి ఇం 

స్యయంగా ఎబ్బెరికాలులేని కవిత్వం (వ్రాశాడు, 


ముఖ్యంగా ఆ కవిత్వం (వాయడం (పారంభించిన తలి 
రోజులో ఇప్పుడు యువతరం వారుగూడా ఎబ్బె 
రికంలేని కవిత్వం (వాస్తున్నారు. ఆ కవిత్వాన్ని 
గురించి శాండ్‌ఐర్స్‌ అభి పొాయాలు శాండ్‌బరక్స్‌ కు 
వున్నాయి. ఈ కొత్త కవిత్వాన్ని గురించి ఆయన ఇట్టా 
(వౌశాడు, 
ఈ రోజులో తలకొయి (46160821) కవిత్యం 
_వాస్తున్నారు.' ఈ 6096160821 అనేమాట అంశ 
శాండ్‌ బ” కు అసహ్యం. (ఆంత అసహ్యంతోను ఆయన 
ఆ మాటను ఉచ్చరించేవాడు.) “ఆ కవిత్యం మెదడు 
ఊడిపడినట్టు వుంటోంది. దాంచూ. నెత్తురు 
వుండదు. పాలిపోయి వుంటుంది. దయనీయంగా 
వుంటుంది, ఆ కవిత్వం మనకు అర్జం కావాలీ అఆంళూ, 
అడుగున అధోజ్నాపెకలు వుండాలి. కొన్ని సందర్భా 
ఇటో బ్‌ "'మ్మలు కూడా టస్తే నేగాని తెలియదు.” 
భావోద్వేగం వెళ్ళివిరిస కవిత్వం అం శు 
శౌంద్‌ బర్‌ కు ఇష్ట్టం- రాబర్క్స్‌ (ఫాష్మ కఎత్వం 
ఆయనకు నచ్చింది. “ఆది. లేలిక మనుష్యులు చదివే 
కవిత్వం కాదు; ముఠాల కవిత్వం, కాదు. గుంజు 


గ 


కారల్‌ శాండ్‌ బర్న్‌ 


నిబ్బరం కలవాళ్ళు చదివి అనందించేది అని ఆ కవి 
త్వాన్ని గూడా ఒకసాతి శాంగ్‌ బర్‌ _ అన్నాడు. 


' కవిత్వానికి పది నిర్వచనాలు అని, శాండ్‌బర్‌_ 


ఒక వ్యాసం (వాశౌడు. మచ్చుకు 60డు నిర్వచనాలు, 
వాని సంగతి చూస్తే కవిత్వం అం కు ఏమిటని ఆయన 
భావిస్తూ చచ్చాడొ అర్భం అవుతుంది. 


' కవిత్వం అంట్‌ తలుపులు తెరవడం; తలు 
పులు మూయడం. ఆ ఉన్నీలన నిమాలనాల నడయి 
ఎడములో అవళలో కనం చేసినవారికి తజ్బవ్షణం ల్‌ సం 
గోచరిసు దో అది కవపెత్యం అవుతుంది.” 

“కవిత్వం ఒక సమన్వయం -- హ్నైయసింత కు, 
విస్క్ర్ట్టుకు మధ్య-' 
కవి శబ్బవాచ్వుడు ఎవడు? ఒక మనిషి కవి 
అవుతున్నాడు ? అంటే అందుకు శాందిబర్స్‌ 
సమాధానం ఇదె 


ఇన 
యా 


“రచయిత అన్నవాడు తనకు తొచింది 
(వాస్తొడు. కవి అయినవాడు, ఏది తాను విధిగా 


(వాయడం అవసరమో అది (వాస్నాడు.' 


1936 లో 'ది. పీపుల్‌-- ఎస్‌ 
(106 16౦916, 168) అన్న పద్యసంకలన గంథాన్న 


ర్‌ బగ్‌ 
ఇంట బర్‌ 


(పకటించాడు. ౮ (గంథం అంటే ఆయనకు చాొలొ 
మానవలో కంయొక్క 
[౬9 (గంథంలో 


ఇష్టం. అందువో విషయం 
శకి; మానవలో కంయెక్క సభ్యత; 


ఛాంగ్‌బర్‌్‌ ౦వా మహాలక్షణాలను పునరుద్దాటనం 
చేశాడు. ఆయన చెప్పిన ఆ పద్దతి. ఉత్తుంంగంగా 


వుంటుంది. దాన్నిగురించి ఆయన ఇటా (వాసు 

కున్నాడు ; 
( ౯౬ 
గెట్బీస్‌బక్స్‌ 

ఇది నా అధోజ్ఞాపిక.. 


పసంగం చివరి మొటులకు 


గటి సక 97 కంంట0ం[8 €0 06 1251 
ఇ౦165 0% 68 ౧661675068 266655. ) 
( 

ఒక్కొక్క రోజుని శాండ్‌ బర్న్‌ 

(గామం (పక్కనవున్న ఆడవుల కు పోతూవుంటేవాడు. 

(పొద్దున బయలుదేరిపోతే ఇక రాతికే ఇంటికి రావడం. 

ఆయన అనేనాడు, “ఒక్కొక్కప్పుడు నునిషి_ ఆట్మా 


దూరం అవతూ వుండాలి. ఏకాంతాన్ని 


ఇల్టునద రి 


అనుభ + దాదాపుగా వృధా అయిపోతుంది, 


వించాలి. ఈ ఏకాంతం ఒంటిదితనం వంటిది, (దానివి 
ఆయన 10161)110655 అన్నాడు) “ఏకాంతంతో ఒంటరి 
తనంతో (బతకనేశ్చినవారే, తమ్ము తాము తెలిసిక 
గల్రుతారు. జీవితంకూడా వారికి అర్హ౦ అవుతుంది . 
నేను ఒకరాయిమీదనో, ఒక దుంగమీదనో కూర్చుం 
టాను. నాలో నేను అనుకుంటాను, శాండ్‌ 
బర్త్‌! నువ్వు ఎవ్వరు ౫ నీవు ఎక్కడ వున్నావు ఎక్కు 
ర పోతున్నావు ౯” 


“గ్పీయి! 


శాండ్‌ బర్శ్‌ జీవితంఠోని బిజ్హాస ఇది. ఈ 
జిజ్హాసతోడి ఆయన జీవితం 1878 జనవరి 6 న 
_పారంభం అయింది. గేల్ఫ్‌బర్స్‌లో 


ఆయున జన్మం 
చాడు. ఆది అమెగ6రకాతకో 


“ఇరినాయి! రాష్టంలో 
వుంది. (స్పింగ్‌ ఖల్నుకు, గేల్స్‌బర్స్‌ కు మధ్య దూరం 
పల మ్నెళ్ళు. ( స్ప్రింగ్‌ ఫల్డ్‌ ఆ(బహాం రింకన్‌ 
ఊరు. శాండ్‌ బర్‌ తం డిపేరు ఆగష , తలి కారా. 
న గ. ళం ౮ం వ 
స్వడన్‌ నుంచి అమెరికాకు వచ్చారు. గేల్ఫ్‌బర్‌ రలు 
ళ్‌ ర చనా 
మూర్చాలకు కూడఠి. అక్కడ శాంగ్‌బర్మో తండి 
కమ్మరం పనిలో వుండేవాడు. వారానికి ఆరు రోజులు 
పని. రోజుకు పది గంటలు పనిచెయ్యాలి. అతనికి 
(వాయను రాదు. కొంచెపుమా తంగా చదవడం వచ్చు. 
సాయం తంపూట ఆ తంఉ వంగి కూర్చుండ్మి 
బె బిలు చదువుతూ వుండటం శాండ్‌ బర్‌ కు గురు 
వాతో. 
వుంది. కారల్‌ శాండ్‌ బర్న్‌ చదవడం . నేర్చుకున్నప్పుడు 
మొట్ట మొదట చదివిన (గంధం అదే. ఆతను ఆ 
గంధాన్ని చేతబట్సి, బిగ రగా చదివే వాడట. శాండ్‌ బక్‌ 
| ణ్‌ 
ముందు కెంచెం స్విడిష్‌భా ష నేర్చుకున్నాడు. తర్వాత 
వానికి - ఇంగ్నీషు పర్యాయాలు అభ్యపించొడు. 


ఆ యింటిలో , చదువు ఆల౨; డబ్బులేదు. 
డొక్కలు నిండాలిఅంళకే రక్కలు ఆడాలి. వారిక్తి 
ఉన్నది ఒక్క టు, అది ఆత్మ్మవిశ్యాసం. అది మాతం 
పుష్కలంగా వుంది. కారా కాండ్‌బక్నా విశిష్ట గుత్తా 

ః ౬0 - 
సంపత్సిగల వ్యక్తి అని తోస్తుంది. 1926 లో ఆమె 
కుమారుడికి ఒక ఉత్తరం (వానింది. ఆ తర్యాత ఆమె 
ఆ ల్నేకాలం (బతకలేదు. 


ఆ (వొనీన ఉత్నరంలో 
ఈ వాక్యాలు వున్నాయి; 


“చిన్నప్పుడు రోజులు కలిసిరాకపోతే, ఆ జీవితం 
ఆతా రినాళ్ళలో 


గ] 


శఛారతి 


ఒక ఇల్టు; ఆ యింటిలో ఒక ఆలోచన, ఒక (పేమ 
ఇన్ని వుండాలి. ఇన్ని వున్నప్పుడు ఎటువంటి కష్మ్టం 
వచ్చినా ఆది కష్టంగా వుండదు. దాన్ని తేలిగ్గా 
తరించవచ్చు...... జీవతంలో నేను చాలా కష్టాలు 
పడ్డాను. నలిగిపోయాను. కాని చచ్చిపోలేదు. నేను 
వవౌనంగా వుండటం నేర్చుకున్నాను. ఆ మౌనం నాకు 
అవగుంఠన౦ అయిపోయింది. మౌనం వరం. 
కాబట్ని మౌనం దా 


కారల్‌ శాండ్‌బర్స్‌ స్వానిక పా౭శాలల్నో విద్యా 
భ్యాసం చేశాడు. అది సాగలదు. అతనికి పదమూడవ 
ఏట ఆ చదువుకు అంతరాయం కరఠ్సింది. కుటుంబాన్ని 
పోషించవలసిన బాధ్యత కొంత ఆయనమీదపడింది. 
తం ఉకి చేనోడు వాదటోడు కొవలసి వచ్చింది. అతను 
పాలబళ్ళు తోలాడు. మంగలిషాపులో పనివేశాడు. 
ఊళ_వున్న నాటకాల హాలులో తెరలు ఎక్స్తే దించే 
వాడుగా. కుదిరొడ్రు. ఇటుకలుచేసే వారికి బళ్చుతోలే 
వాడుగా. వున్నాడు. అతను పెద్దవాడవుతున్నాడు. 
పట్నెనిమిదెళ్ళు వచ్చాయి. ఇప్పుడు అమెరికా 
పమ ర్మామ్మైల మ్నైెదొనా లలో, కెండ 
అథో అతను సంచరించౌడు. సరుకుల బళ్ళ 
తోలాడు*, ఆ బళ్ళు ఎచ్చటోవున్న కాలరడో ర్శాష్ట్టం 
తోని కానన్‌నగరందాకా పోతూనవ్పండవి. కాన్సాస్‌లో 
గోధుమ చేలతో పనిచేశాడు శాండ్‌ బర్న్‌ 
వె యమాంగ్‌ హోటళ్ళలో, నె బాస్కా రెష్టారంట్టలో 
గిబ్నలు కు శాండ్‌బర్‌, . వ్యవసాయ మంళాలను, 
నగరాలను, పశువుల _క్టేతాలను దర్శించాడు, “కౌ 
బోయస్‌*ను చూచాడు, ర్నెతులను తెలుసుకున్నాడు. 
అతని జీవితంలో యూ నడిచిన కాలం వట్ని గడ్డు 
కాలం. ఒక్కౌాక్కపుడు. ఆతను పరమ నిర్యెదం 
చెందుతూ వుండేవాడు. వటి దిగనా సిళ్టాపోతూ 
వుంచెవావు ఆత్మహత్య చేసు కుందామా అన్న ఆలోచ 
నలుకూడా ఆ కాలంలో అతనికి వచ్చాయి. ఎట్టా ఆ 
ఆత్మహత్య చేసుకొనడమా అనిగూడా అతను . ఆతోచ 
నలు చేశాడు. చేని, చేసి, అట్మి నిష్కుర సంకల్పోల 
నుంచి ఐముక్తుడు అవుతూ వచ్చాడు. అప్పుడు ఆత 
నితో చిరుసంతోషపుళవళ)లు విన్సిస్తూూ వలడవిః 


ఒక 


అమెరికా పన్ఫిమ రాష్బూలనుంచి శాండ్‌బర్స్‌ 
తిరిగి గేల్స్‌బర్‌[ చేరుకున్నాడు. చేరుకొని వూరుకో 
లేదు. ఇళ్ళకు రంగులువేసే ఉద్యోగాన్ని చేపట్టాడు. 


ఇది 1898 నాటి సంగతి. అప్పుడు స్పెయిన్‌కు, 


అమరికాకు మధ్య యుడ్డం ఆరంభం అయింది. 
శాండ్‌బర్స్‌ యుద్దంలో చేరాడు. ఎనిమిది నెలలు 
స్నెన్యంతేప్రాిటు పోర్కోర8కోలో వున్నాడు. తితిగి 


పౌరబీవితంలో (పవేశించేనాటికి శాండ్‌ బగ్స్‌ వయస్సు 
90 సంవత్సరాలు. అప్పటికి ఆతను  కాగితంమోద 
కలం పెట్టిందే లేదు. కాని రింకన్‌ జీవితచరి తను 
(వాయాలన్న కుతూవాలం ఉప్మై న 
బీజాన్ని పోలివుంది. అతను జన్మ ఎత్సింది ఇల్నినాయి 
రాష్టంలో, లింకన్‌ దేశంలి. 1809 లో గల్‌ 
బర్మ్‌ లో పెద్దసభ జరిగింది. ఆ సభలో స్నీ్సెన్‌ 
డగ్నన్‌ కు, ఆ ్బబహాం లింకన్‌ కు _ఎద్దచర్చ జరిగింది. 
ఆది బానిసత్వ సమస్యను గురించి. ఆ (పసంగాన్ని 
విన్నవాళ్ళు, ఆ చర్చను చూచనవాళ్ళు శాండ్‌ బ”, 
చిన్ననాటికి గేల్స్‌బగ్‌ ల్లో ఫ్‌ ంతమంది వున్నారు, 
18768 తలో శాండ్‌బర్‌ జనిించొడు. లింకన్‌ చని 
సోయి అప్పటికి పదమూడు సంవత్సరా ల్న్వంది. లింకన్‌ 
చనిపోయినాడన్నమా లేగాని, ఆయన పలుకుబడి 
చావలేదు. ఆయన్ను. దేశం మరిచిపోలేకపోయింది. 
ఆయన చనిపోయినాడెగాని, దేశం ఆయన వున్నట్నే 
ఒక అభిభావాన్ని పొందుతూ వచ్చింది. లింకన్‌ జీవిత 
ఈః 


అతనిలో 


చగ్రితలో తొలి సంపుటం పీఠికలో శాంగ్‌ బర్న్‌ 
ఎషయాన్న ఇటా వర్తి ౦చౌడు : 

ను షర్టినాయి పచ్చికమ్నె దానాలల్‌" ఓకా 
నొక పట్టణంలో పుట్టు ఎరుగుతున్నాను. (గాంటు, 
"షెర్మాన్‌ ఆ కింద స్నెనికులుగొ పనిచేసి పోరాటాలు 
సాగించివున్న స్టైెనికులను చూస్తూ వున్నాను. ఆ బహాం 
లింకన్‌ ను గురించి (గామవ్పద్దులు చెప్పకధలు వింటు 
న్నాను. 1598 లో నేను ఇల్టినాయి వాలం టీర్సు 
ఆరవదళంలో పనిచేశాను. పోర్నొారికోలో.. నిలిచిన 
మా సేనలకు అధిపతి నెల్సన్‌ మైల్స్‌. 1864 లో 
జరిగిన 'ఘోరయుద్దా లలో మ్నెల్స్‌ (బెగేడియ 
జనరల్‌గా పనిచేసి వున్నాడు. మేము వేసుకున్న దుస్తులు 
ప్లోోమాక్‌ యుద్దంలో పాలొ,న్న స్ట్పెన్యం దుస్తులు 
వంటినే. నీలం (చొజర్హు, ముదురు నీలపు జాకెట్టు, 
వాటికి ఇత్పడి గుండీలు 

శాండ్‌ బర్‌ ఇంకా (వాత మొదలు పెట్టలేదు. 
కాని లింకన్‌ ను గూర్చి మననం చేస్తున్నాడు. ఆ అలో 
చనలు ముందు ముందు ఫలవంతాలు కానున్నాయి, 


గ 


కారల్‌ శాండ్‌ బర్న్‌ 


18698 యుద్దం ముగిసిన అనంతరం 
శాండ్‌ బగ. ఇంకా స్పైన్యంలోనే వుందామను కున్నాడు. 


వన్స్‌ పాయింట్‌ లోవున్న మిలటకీఎకాడమోలో స్టానం 


కూడా సంసాయించాడు. సె నంలో పెకి రావాలంకేు 


న్‌ 
అందుక సం 


పసీక్షలు కావాలి. శాండ్‌ బర్స్‌ (పయ 
త్నాలు చేశాడు. ఆ చదువు రెండు వారాలే సాగింది. 
శాండ్‌బర్మ్‌ను బర్నరఫ్‌ చేశారు. అతను లఅెక్కల్నోో 
తప్పాడు, “గొమర్‌'లో బెబ్బతిన్నాడు. అతనితో ఆ 
రోజుల్న్లో “వెన్న పాయింట్‌ 'లో  చదువుకున్ననాతిలో 
అమెరికా 138 వ అధ్వతుడు ( గొాంట్‌ మనుమడు 
మూడవ _గాంటు, జనరల్‌ మెకారర్‌ లు వున్నారు. 


"స్పెన్యంలో అతని పని అయిపోయింది. ఇక 
మామూలు: చదువు. మెగలిరద శాండ్‌ బర్‌ గేల్స్‌ 
బర్మ్‌లో లొంబార్న్‌ కాలేజీలో చేరాడు. జీత్తంలేదు" 
చాగా చఛదువుతాడని ఆ సహాయం వేశారు. ఇతర 
ష్నాన ఖర్చులు వుంటాయికదా ! అందుకు బడి 
వదిలిన ఆనంతరం శాండ్‌ బర్న్‌ వేరేపనులు చేసేవాడు. 
100౪2 దాకా ఈ చదువు సాగింది. కాని అతను 
పట్టభ( దుడు కాలేదు. కొలేజీలో బాస్కెచ్‌ బాల్‌ 
ఆడేవాడు. ఉపన్యాసాలు ఇచ్చేవాడు. ఆ రోజుల్నో 
క్తి త్యం (వాయడం యమయొదలు పట్లాడు 
శాండ్‌బర్‌. (పొఫెసర్‌ ఫిలివ్‌ [గన్‌ ర్వెట్‌ అతనిని 


| పోత్సహించాడు, ఆ తర్యాత 1900క లో శాండ్‌ బర్‌ 


(వాసన ల పద్యాలు కఠథిపి ఒక (గంధంగా "వేసి 

నప్పుడు, ఈయనే 

“పెట్టు కున్నాడు. 
ళా 


లఅందుకుఅయిన ఖర్చు అంతో 


శాండ్‌బర్‌, మళీ దేశంమీద పడాడు. వసు 
గ స్తై ళ్‌ 

అనేక 

రకాల వస్నువులు అమ్మకం చేయడానికి “సేలుమాన్‌ 'గా 


వుల అమ్మకం ఇప్పుడు అతని ఉద్యొగం. 


కుదిరాడు. ఆ అమ్మిన వానిలో “స్పెరియోస్మినన్‌ 
ఫోటో. గాసులు' గూడావ్నన్నాయి. 1 అ9౦౮8ితో శాండ్‌ బర్‌ 
వివాహం అయింది. లిలియన్‌ స్టీషెన్‌ అన్న ఆమెను 
ఆయన "పెండి అయినాడు. ఇవు తెలివి కలది. 
షికాగో విశ్ళవిద్యాలయంల పట్టృభ(దురాలు. అన్నింటికి 
మించి ఆమె ఎడ్వన్న్‌ స్నీషెన్‌ సోదరి.' ఎడ్వర్‌ 
సెన్‌ ఆ తర్వాత జగ్మ త్పసెద్దివహింళి ఛాయా 
చిత గాహకుడ్డె నాడు. 


శాణరై 


ఈ కాలంలోశాండ్‌ బర్‌. ఖార్యతో సహా మిల్యాకీలో 
కాపురం. పెట్టాడు. విస్‌కాన్సిన్‌ 
రాష్టంలో వుంది. అచ్చట శఛాండ్‌బర్‌ ఒ క్కసంవ 
తృరంపాటు సోషలిస్ను డెహా కాటిక్‌ పార్టీ ఆర్నన్నై జ 
రుగా పనిచేశాడు. 191090 మొదలు 19182 వరకు 
ఆయన మిల్యాకీ మేయరుకు కార్యదశ్శి. అంతలో ఆయ 
నకు ఒక ప తకలొ ఉద్యోగం లభించింది. ఆ పిక 
"కృరు “ఏ?51600'. అది వ్యాపార విషయాలకు = సంబం 
టంచిన ప్మ తిక, మ ప తికలొ శాండ్‌ బర్‌్‌ను అసోస్సి 


భక పఓ 59౦ 
ళం 


యేశకుడ్‌ ఎడిటర్‌గా వేశారు. శాండ్‌ బిర్స్‌ పి కాగోకు 
కాపురం మౌర్చాడు. 

లింకన్‌ జీవితచ రత రచనకు కొవలసిన 
విషయ సామా గిని ఆయన సెకరించడం మొదలు 


పెట్టాడు. ముందు ఆయన అనుకున్నది, చిన్నపల్టలు 
చదువుకునేందుకు పిలుగా ఒక చిన్న్యగంధం _వాద్దామని, 
ఆ (గంథం ఒక మూడ్రవంటల 'పేజీలువుం కే 
చాలునని, 


ఈ ఆలోచనలు చేస్తూనే ఆయన కవిత్వం 
(వాయడం మొదలుపెట్టాడు. 1914 లో ఆయన 
క్‌ "ని పద్యాలను “ఏంటే ఆనే స(తిక (పకటిం 
చింది. ఆ ష్మతికను హారియట్‌ మనో నడుపుతూ 
వుంచేవాడు. అమెరికన్‌ కవులలో 
రచనలు మొట్ట మొదటిసారిగా (పకటించి (పోత్స 
హించిన గౌరవం అప్పటికే ఆ పతికకు వుంది. 
ఆ రోజులలో శాండ్‌ బర్‌ “పి కాగోీ' అన్న శీర్చికతో 
(వాసన పద్యాలకు “లెవిన్‌ సన్‌ బహుమతి లభించింది. 
అప్పుడు (వాసిన పద్యా లన్నింటిని కఠిపి .*షికాగో 
పద్వాలు' అన నామజేయంతో ఒక (గంధం 
1915 లో _పచుతింపబడింది. అప్పటికి శాండ్‌ బర్మ్‌ 
వయస్సు ౩/7 ఏళ్ళు. 


బహు ప సద్దుల 


1019 తో-' శాండ్‌బర్మ్‌ స్నాక్‌ హోం 
వెళ్ళాడు. ఒక పష్యతికంసంస్త తరపున విళ్తురిగా 
వెళ్ళాడు. యుద్దం ముగిసిన అనంతరం తిరిగి 


సికాగ్‌కు తిరిగివచ్చి “షికాగో డెయిలీ న్యూస్‌ ప తికలో 
చేరాడు. కొంతకాలం విలేఖరిగా, కొంతకాలం సంపాద 
కీయ రచయితగా, కొంతకాలం --ఇది విచ్శితం అని 
పిస్తుంది-- సినిమా వార్తల ఎడిటరుగా పనిచేశాడు 
శాండ్‌ బర్‌. 1933 ళో ప్మతికల పనిలోంచి 
విముక్తుడ్న నాడు. 


1౧ 73. 


భారతి 


కాండ్‌బర్‌[ కు తాను మంచి విలేఖరినన్న అభి 
(పాయం వుండేది. కార్మిక సమస్యలప్పె ఒక విధ 
మ్నెన అధికారం కల్నిన నిపుణుల్ని అనిగూడా ఆయన 
అను కుంటూవుండేవాడు. “డెయిలీ, న్యూస్‌'లో_ శాంజె 
బర్స్‌ తోసహా బెన్‌ హెచ్చ్‌ అనే ఆయన పనిచేశాడు" 
“ఏకాగో రచయితలు'లో గూడా ఇద్దరూ కఠిసెపని 
క స సవాళ్ళు. ఆయన శాండ్‌ బర్గ్‌ ని కొంచెం బిడియపు 
మనిషఅని, మంచి కవిత్వం[వాస 
వాడని--ఆన్నాడుగా ని, వార్వలను అల్జడంలో నేరం 
శాండ్‌ బ'( వ్యిగహాన్ని గూర్చి 


సహవాసశేలిఆ ని, 


అని మాళం అనళలిదు,. 
గూడా బెన్‌ హైచ్స్హ్‌ చెప్పిన మాటలు వున్నాయి. 
“'ప్మతిక ఆఫీసులో అతనిది నిండ్డెన 


మ ౨| గవాం) ఆకర్న 
కంగా వుండేవాడు. పాత టోపఏ ధరించేవ'డు. జేబుల 


నిండా '6795 ర2968 6110901085 వుండేవి.' 


1506౮ లో శాండ్‌ బర్‌ తన మామూలు 
ఉద్యోగొలత పాటు, వకోరకం ఉద్యోగం గూడా 
సభలతో అమెరికన్‌ జొనపద 


_పారంభం చేశాదు. 
“గేయాలను చదవడం. కన్ని సంవత్సరాలుగా ఆయన ఆ 
పొటలను (పోగుచేస్తూ వచ్చాడు. వానిని సభలలో చదు 
వుతచూ తన (వాస్‌న కవిత్యాన్నిగూడా వినిపిస్తూ వచ్చాడు. 

అంతలో ఆయనకు లింకన్‌ జీవిత చర్మిత 
శ్ర అల జ్ఞాపకానిక వచ్చింది. 
'పిల్ణలకోసం కదాొ 


ఆ (గంభఖాన్ని చిన్న 
(వాద్దామని ఆయన అప్పటిదాకా 
అనుకుంటున్నది! ఆ తన, అభ్మిపాయాలను శాండబక్మ్‌ 
ఇటా అభివ్యక్తంచేసి వున్నాడు, 

“నేను అను ల చీన్నపిల్బ లకోసం లుా 
పుస కం (వొద్దా మని; ఎల్ట అకు అర్హ ంఅయ్యే 1 పడ్డ తిలో 
వుండి, నారికి ఆనందాన్ని , చేకూళ్చే పద్దతిల్‌ జా 
లని. ఈ మనిషి చాలా విచ్శితమ్మెనవాడు. ఇల్టినాంయవా 
పచ్చికబయళ్ళలో జనిిించాడు, నేను ఆయన్నుగురించి 
(వాయడానిక్తి చేకూర్చు 
కుంటున్నాను 


కావలసిన సంభారాన్ని 


“వారాలు గడిచాయి. నెలలు దొర్జాయి. సంవత్స 
రాలు గతించాయి. నాకు ఏ రోజున కారోజు ఏటో 
ఒక€టకి---ఆంతవర కు (పచురితంకాని ౬ఒక ఉత్తర మో... 
లేక *ంళ5క 52969 ౦])౪0008 &ఊ, ఫొటోయో 
దొరుకుతూనే వున్నాయి. వానిని గురించి పూర్వం 


ఓ్‌శ్తీ 


ఎవ్వరూ ,శద్దవహించిన జాడ కన్పించలేదు. అందుకే 
ఆవి నాకు ముఖ్యం అవుతున్నాయి. షూ ఎనిమిది 
సంవత్సరాలు కష్మంచి ఇప్పుడు ఆ పుస్తకం (వ్రాయ 
డానికి కూర్చుంటున్నాను. 


శాండ్‌ బర్న్‌ ఇటా య పుస్తకం 
చిన్నపిల్లల పుస్తకంగా ₹దు. 1926 ల లింకన్‌ 
జీవిత చరితకు సంబంధించిన రెండు సంపుటాలను 
శౌండ్‌ బర్మ్‌ (పకటించాడు. వానికి “06 221016 
625" అని "పేరుపెట్టొడు,. ఆ తర్వాత ఆ గంధం 
మలో నాలు సంపుటాలుగా వచ్చింది. ఇది మొదటి 
సంపుటాల్రు వెలువడిన పదమూడజళ్ళ తర్వాత సంగతి. 
ఆ నొల్ను సంపుటాఅతక) శాండ్‌ బర్‌ 06 1 2క 


7626" “అని "పేరువ పెట్టాడు. లింకన్‌ "జీవిత చర్మిత 
(నాయడానిక శాండ్‌ బర్నకు మొత్తం ఇరత్తై సంవత్స 
రొల్టు పట్టింది. క 


లింకన్‌ ఒక చిన్నపట్టణంలాయరు. అమె 
రికా పచ్చిక బయళ్ళళోని దేశంలో రాజకీయవేత్తగా 
గూడా చలొమణ అయినాడు. షది ఆయన ఇఅలి 
జీవితం, శాండ్‌బర్హ్‌ అసలు అను కున్నది -- --లింకన్‌ ఆఅ 
జీవితాన్ని గురీంచి (వాద్దామని. కొని తీరా 
06 112016 6315ను పూరి_చేసీన వేళకు--- 
“రింకన్‌ నన్ను ఆవశించిన మ్బ మంది. నేను “106 
ణి 6గళవి పారంభించాను' అని 
స్యయంగా చెప్పు కున్నాడు 


శాం బర్నొ 


(06 21 625) (నవాయడం శాం గ్‌బర్స్‌ కు 
కొంచెం కష్టం అనిపించింది. ఆయు ద్హకాలానికి 
సంబంధించిన ఆధారాలు అనంతంగా వున్నాయి. ఆ 
కాలం అఆద్భుతవ్నుంది. నాటు కియ:మ్మె ంది. లింకన్‌ 
సృంతవిషయాలు వున్నాయం కే, 
ల స శాండ్‌ బర్‌ ఈ తలో, 
సంచారం చెన్తూవచ్చాడు. ఉపన్యాసాలు షవడ ము, తన 
చదవదము, జానపదగేయాలు వినిపించ 


అవి అన్నీ జటిలమ్నె 
య క్కువగొ 


ఎట్యొల్లు 


'డమూ- ఇది ఆయన పని అయిపోయింది. ఈ పర్వట 


నలకు శాండ్‌బర్‌ *ఓక పదతి ఏర్పాటు లేసు 
"మ: యు 


కున్నాడు. లింకన్‌ కు సంబంధించి పూర్వం పరిశోధనకు 


రాని విషయాలు ఎక్కడ ఎక్కడ లభించే ఎత్తు వున్నదో, 
అక్కడికి అక్కడికి ఇప్పుడు శాండ్‌ బర్‌ ఎడుతూ 
వచ్చాడు. ప. 675 ప్యతికను వదిల? పెటీ వచిన 


కార-.ల్‌ శొ 


తర్వాత య. ఆయున కుటుంబము మిచిగన్‌ 
రాష్ట నో హక్‌బర్క్‌ల్‌ భో వుంటూవచ్వారు. ఖే. 
ఇసుకదిబ్బలు (పసిద్దమె నటువంళచివి, అచ్చట ఒక 
ఇల్కు చూచుకొని శాండ్‌బర్‌. అక్కడికి కదిలౌడ్రు. 
అది షికాగొకు 60 మళ్ళ దూరంతో వుంది. 
శాండ్‌ బర్‌ ఆ యింటినుంచే తన మౌ పర్యటనలు 
కెననొగించాడు. క్‌ స్పినెలలు వాటలు వినిపంచడం, 
హెర్‌బర్స్హ్‌కు తిరిగి రావడం--సేకరించిన సమాచా 
రాన అవగతం చెసుక నడం, (వాయడం -- ఇది అతని 
కార్యకమం. 
“ఓయి! భగవంతుడా! 
లోజుకు పదపహారుగంటుల 
ఒకో్క[_లోజున రోజుకు 


పణచ వల్‌ 


ఎకు త్న 0 
చప్పున క్‌ి 
ఇరత్నె గంటలు 
సందర్పాలు వున్నాయి. ఒక్క 
గంళులు | 


చేశాను. 
చేగాను, 
చప్పున 
దమ్మున 


ణం” 


ఇరన్న్వ 
పుటాయి అని అయనే. (వాసు కున్నాడు, పాతపడిన 
టపాకాయపెప్మిలమీద కూర్చుని శాండ్‌బర్స్‌ తన 
ఉం ఏ (గంఖఫాన్ని రవించాడా. '“టపొకాయసపెచ ల 

ఠి 
దగ్గ రవుండి "షెర్మాన్‌, (గాంటు -తమ , యుద్దాలను 
నడిఎం చినప్పుడు, "శీనూ ఆపనే చేయగలను' అని 
ఆయన అనుకున్నాడు. 


(కూ (గంథ మేమో, ఉడ్శంథం. దాన్ని పూర్వ 


చేయగలన్నా లేనా అన్న భయం, ఒక్కొక్కప్తుడు 
శాంంబక్సికు కలుతూ వుండెది. పుస్తకం పూర్తి 
అయేదాకా (బతు కుతానా అనిపిస్తూ వుండేది, ఆయన 
నను. (బతి 


న డో 
టా (వాసుకున్నాడు. “ఆల జ 


కాను అంశ, అందుకు ౫౨ సవాల కారణం. ఈ 
(గంధానికి ఆవసరవట్లు న సంభారాలను నేను (పోగు 
చేసుకుంటూ. వున్నప్పుడు అనుకున్నాను. “ఈ 
లిఎకన్‌ అనే మశవవివి అంతో గ'ప్పవాడు, గ్‌ పు 


వోడు అంటారు. ఆ లింకన్‌, అంతా అంటున్నం తటి 


గపృనాడు అవునో కాదో అంతు లేల్చుకోవాలి. 
ఇదే సవాలు, సరె! తేల్చుకున్నాను. లింకన్‌ 
గెరివాడు,. ఆయన ఆ గోప్తతనం అంతుపట్త డానికి, 


తఆఅ ఖగుళభము 
సంవ 


ఆంతా అంటున్నవిధంగా ఆ మనిష (ప 
గొప్పవాడని తెలియడానికి నాకు ఇరవ్తె నాల్ను 
త్సరాలు పటి లద 

1 ౦౩౪లో (గం6 26 6256 (ప్రకటించ 
బడినాయి. ఆ మరుసంవత్సరం ఆ (గ్రంధానికి 


బజ'"మికలు - నోప్పి 


ఆరోగ్యంక్‌ సంగూడా 


౦డ్‌ బర్‌ 
గా! 


పుఠరిట్న క్‌ బహుమతి" లభించింది. బహుమతి _పదాన 
సంఘల శాండ్‌ బర్‌ (గంధం యొక్క గ్‌ పృతనాన్ని 
గమనించింది. అయితే ఆ పులిట్నర్‌్హ్‌ బహుమతుల 
(పదానంలో ఆక క్కడ ఒక చిక్కు వచ్చిపడింది. 


జీవిత చరిత లకు సంబంధిఐచిఆయి చే 
వొష్షింగ్పన ; లింకన్‌ జీవిత చరి తలకు బహుమతులు 
అక్కరలదని అచ్చట ఒక షరతు వుంది. ఇప్పుడు 
ఎమిచెయ్యాలి? ఇది ఒక [పహేళికలాగొ తయాం్డెంది. 
కాని పరిష్కరింపబడింది. శాండ్‌ బర్‌ కు ఈ 1119510007” 
_కింద ఆ బహుమతిని ఇచ్చారు. 1951 లో ఇంకో 
నారి. ఆయనకు పుఠిట్నర్‌ బహుమతి లభించింది, 
అప్‌ ఆయన కవిత్యాని ౩, 


6౦డన | పపంచ యుద్దకా అంతో శాండ్‌ బర్న 
యుద్ద పచారంకోసం రెడియో (_ససంగాలు. చేశాడు. 
డాక్యువుంటర్రి ఫిలిములకు కామెంటరీలు (వాళౌడు. 


తాగ "కు ఫ్టైమ్సు ప్మతికలొ ఒక “ఏచరుగూడా 
(వస్తూ వుండేవాడు. 19క5 లో ఆోయన, ఆయన 
భార్య ఉత్తర ౩3రోశి నాకు మారారు. వారు మేక 


ఆ మేకల మేతకోసమగాక్క వారి 

క్ర మార్పు జఏగింది. 
1948 లో శాండ్‌ బర్‌ తనమొదటి నవలను 
(పకటించాడు. ఆదే. ఆయన చివరి 
ఆయన ఒక్కటం కు ఒక్కరు నవల _ (వాశాడు. 
అద్‌ ఇది చాలా ఎద్ద 
నవల. అమెతికాకుచేరుకొన్న _ తాలి యా తికులతో 
మొదళత్సి, అంతర్యుదర్తం రోజులదాకా ఇందులోని కధ 
సాగుతుంది. ఈ నడమి చరితలో అమెరికా ఎదు 
6 ్క్కనివున్న సర్త్యృవ్ను న కై "కాలొలు ఈ నవలలో 
(పదర్శించబడినాయి. శాండ్‌ బర్‌ కు దేశం అంటు 


లను సెంచేవాతళు , 
న్న 


నవల గూడా, 


17610060) 082006 0061; 


వున్న (| తు అపారవ్సెంది... ఆ (సేమకు ఆయన 

థా నవలలో కఎత్స్వసుందరంగా అభివ [క్‌ి 

కల్పనచేసి వున్నాడు. న 
“తన “డబ్బది ఆయిదవ పుట్నినదినం లోేజున 


శాండ్‌ బ ర్‌ (పకటించాడు-- 
మే ా2979 6 0108 5112308658” అని. ఇది ఒక 
విధంగా శాండ్‌ బర్మ్‌ జీవిత చరిత. గేల్చ్‌బర్‌ లో 
తనువున్న _ _చిన్ననాటివిషయాలను అన్నింటిని 
ఆయన ఇందుతో _పవెపెట్టాడు. తన సంచారా 


ఇంక్‌ పుస్తకాన్ని 


జర్‌ 


భారతి 


లను గురించి, పోర్యోరికోలో తన 


లను గుళతించి (వాశాడు. 


13954 తో ఇంకో పుస్తకం వెలువడింది. 
అది లింకన్‌ జీవిత సం్యగహం. ఆ (గంథం. రచించ 
దానికి మూడు సంవ వత్సరాలు పట్టుంది. లింకన్‌ జీవి 
తాన్ని కుదించి కుదించి, _వాసంది మళ్ళీ 
(వాసి; ఆయన తన యీ సం్టగహ (గంధాన్ని వెల 
యించాడు, 

శాండ్‌ బర్‌ రచనలు మొత్తం 
సంపుటాలుగా వెలువడినాయి. వీనిలో ఎనిమిది సంపు 
టొలు కవిత్తంసంపుటాలు. నొలుగు సంపుటాలు 
చిన్నపిల్ళలకు పనికివచ్చేవి. ఈ పిల్లలకు పనికివచ్చే 
సంపుటాలలో ఒకటి ఆబహాం లింకన్‌ కు సంబం 
ధించింది. 60లడ్రు సంపుటాలు ఆమెరికా జానపద 
“గేయాలు? ఒక నవలః ఒకటి ఆయన జీవిత చరిత. 
ఇంకొకటి ఆయన బావమరది- (శ ఎద్వర్న్‌ స్నీసెన్‌ 
జీవతం; ఆరు సంపుటాలు లింకన్‌ జీవితం; మరికొన్ని 


'స్నెనికపు దివా 


(వాస 


ముప్పది 


ఇతర (గంఖాలు. 
శాండ్‌ బర్‌ వంత (వాశాడు, ఎందుకట ? ఇటు 


వంటి (పశ్నకు ఆయన భార్య ఇచ్చిన సమాధానం ఇది: 


“ఆయన  ఇరప్హ సంవత్సరాలు రచనావ్యవ 
సాయం చేశారు. ర్శాతివేళలా భా ని దపోయే 
వారుకాదు.. అపుడూ వాకా వుండేవారు. ఆ 


(వాసంది అంతా (పకటింపబడ్ల తుందన్న నమ్మకం 
ఏమన్నా వున్నదా 2 అదే లేదు. | అంతా అన్బమితంగా 
వుండేది. ఆ రొజుల్లో ఆయన కవిత్వమే (వాస్తూ 
వుండేవారు. (వాస్తూ ఫ్‌ ఎత్తి (వాసంది లోకం ముఖం 
చూచేట్టు అచ్చువేయించుక్‌ డానికి డబ్బు కూడబెడుతూ 
వుండేవారు. ఆ పద్యాలను నేను పతికలకు పంపుతూ 
వుండేదాన్ని. అవి అచ్వుపడక తిరిగి వచ్చేస్తూ వుండేవి. 
మళ్ళీ పంపుతూ స. మళ్ళీ తిరిగి వస్తూ 
లల లి :. ఒక్కరో జున దేశం ఆయన్ను పవి అన్నది. 


[కారల్‌ శాండ్‌ బర్మ్‌ తము రతం వ యట 


కొని ఆయన పనిలో మార్పులేదు. పూర్వం ఎట్టా 
పనిచేస్తూ. వచ్చారో, ఇప్పుడు అంచే. ఏవిధంగా 
నన్నా ననండి, ఆయన తనకోసం, తన ఆదళ్ళా లకోసం 
ఆ పని ఆంతా చేశారు. అది 
తనకు గూడా మంచిపుస్తకంగా వుండాలి. అది ఆయన 
పద్బతి. లిం కన్‌ మొద మంచిపుస్తకంవుం కే బాగుండును 
అనుకున్నారు అందుకోసం ఆ మంచి పుస్తకాన్ని 
(వాశౌరు. (పతివిషయంలో ఆయన ఇంబే. ఆయన 
ఆదర్హాలు, లక్నా్యాలు ఏవో ఆయనకు వున్నాయి, 
స మనుష్యులు లేశనుకోండి, ఆయన 
ఆ లఅక్సాాలు ఆ ఆదర్శాలు గురించి (వాస్తారు. 


ఒక పుసకం రాసే, 
“లాట =ణాట 


అయిణా, 
ఇది శాండ్‌ బర్‌ జీవితం. ఆ వితాన్నిగురించి 
ఎట్‌ 


ఆయన ఏమనుకున్నాడు? తన్ను లోకం ఏవిధంగా 


మన్నిస్నే చాలు ననుకున్నాడు, చూడండి ఇవిగో 
ఆయన మౌాటులక్రు;: క్ష 
“నన్ను ఇట్ల. గురు _ పెల్టుకుం కీ చాలు. 


నాకు కావలసింది ఏమీలేదు. 
నాకు జీవితంలో మూడు 
గనుకోండి -వుంకే చాలు, ఒకటి జెలులో పడ 
కుండా వుండటం? రెండు వేళపట్టున భోజనం; 
మూడు-- "సన్లు (వాస్‌ంది అచ్చుకొవడం -- ఇవి చాలు. 
ఇక నాల్లొాది అంటారా, అది ఇది. ఇల్చు గూడా 
సుఖంగా వుండాలి. కొంచెం (ప్రమ, ఇంటా బయటా 
లభిస్తూ వుండాలి.” 

ఇటా రుని (పజన్లు మరదిచివోవాలఫి కాదు, 
ఆ(సజను గూర్చి ఆయన మనకు జ్ఞాపకం చేస్తాడు. 
శాండ్‌ బర ఒక పద్యం (వాశాడు - 6 16౦016 
107111 1076 ౯ అని. ఆ పద్యంలో చివరిపం క్తులు 
కవి ; 


ఒక మనిన్ని అన్నాట్లు ; 
మూ 
ముఖ్యంగా -- పోనీ -- నాలు 


110 06 62040655 ఇ160 క6616 040016 
0౦5 89168 ౧౦6 ౧6౦౭|6 220%” 
[0 ఆం 012016 2064 0౪76206264 ఇ 500౪61 
౦56015 01 156693, ౧06 980016 22609. 
- 0686 10? కి 26 56269 


1967 జూల్తె ఏ2 న మరణించారు. ] 


26 


బాలగం౦ంధర్భ 


౨ 


డవటిగంటి కుటుంబరావు 


శ 


మ్రుళ్ళారి రాఘవాచార్చుగారు ఆం(ధల్‌ “రామదాసు” 
నాటకం ఆడుతున్నారు. ఆయన పక్కన పర్వతరెద్మ 
రామచ౦ం/ దాలెడ్మిగారు కబీరుపొత్ర ధరిస్తున్నారు. 
సంగీతంలో ఆసక్తిగల మామలు చ కాటాన. "తొ 
చం. దారెడ్డిగారిని గురించి చెబుతూ, “ఆయన నటన 
సంగతి తెలిదుగాని, పాటమా. తం బాంగంధర్వలాగా 
పాడతారటి” అన్నాడు. (| 


ఆదే మొదటిసాగ్ర నేను బొలగంధర్య తు 
వినటంా--4 అత లో. 


అప్పటి ౩ బాలగంధర్వ రికార్డులు. దేశంలో 
వున్నాయి. కాని నేను వినలేదు. వాటిని నేను విన్నది 


1925 లో. .. 


అపుడు నెను గుంటూరు కాలేజీలో ఇంటరు 

మొదటి సంవత్సరం చదువుతూ, శని ఆదివారాలకు 

చెనాలి వచ్చెవాణ్డీ , ఒక శు కవారం సాయంకాలం 

తెనాలి వచ్చి, తిన్నగా మా సెత దరి గారింటికి వఎళాను, 
ఆవి ౧) ళం 

ఇంటో ఎవరూలేరు. ఎవరి వు ఆరువు తెచి) 


నట్టున్నారు ఒక పొతకాలపు “పువ్వు (గామఖోనూ, 
రికొర్డులూ ఉన్నాయి. నొ అభిమాన గాయమల్తె న 


భిడారం కృష ప్త, రావప్పల రికొర్య లేమె.వా ఉనా 
న భె! (య బునా ల 
యేమోనని ఒక రికార్డు తీశాను, దానిమీద *బాల 


గంధర్వ ' ఆని ఉన్నది. వెంటనే (గామపఫోనుకు కీ ఇచ్చి 
య్‌ తికార్ము ఎట్టాను. 

అది వూగిన మూఢడునిమిషాలలో నాకు కలిగిన 
భావావేశం వర్మనాతీతం. నేను అంతవరకూ మంచి 
సంగీతమనుకుంటూ వచ్చిన దానికి దీనిక్మీ ఏమీ 
సంబంధం లేదు. ఇది సంగీతమయితే మీగిలినడి సంగీ 
తమే కాదు. మనుష్యమా తుడెవడ”ొ ఇట్మా పొడలేడు. 


అది ఏ ఖామఘీి, ఆ రాగం పేరేమిటో నాకు 


తెలీదు. (ఆవుటికి నాకు తెలిసిన సాతికరాగాలటలో దేన్ని " 
గగ 





లా పా 


ఆది పోలిలేదు ) శికార్ను మళ్ళీ పరీక్షించొను. ఇక్సిగీ 
షులో “మళల్తాడ్‌' ." అని రాసీవుంది. అది 
"పేరని కూడా నేనెరగను. అయినా ఆనమలుంతలో నాకు 
పట్ట లెదు. ఆ కికార్మును సదిపన్నెండు 
ఉంపహాను,. . 


రాగం 


రాగం జేరు 


నార్భయినా బట్టు 
“అన్ఫతచి గోపాలా మృత్యు అలా” అనే 


తికొర్ము అది. రాగం “సూర మల్హార్‌ ”. '“స్వయంవర్‌ *” 


శఛార తి 


అన్న నాటకంలో రుక్మిణిప్మాత ధరించి. బాలగంధర్వ 


దాన్ని పొడతాడు. 


ఆం ధులను అత్వధికంగా ఆకర్షించిన బాల 
గంధర్వ్యపాట ““మూరిమంత ఛీతి ఉభా” 
యడవల్ని సూర్యనారాయణగారి. పక్కన “రత్నావళి 
వాటకంలో రత్నావళి పాత ధరించి 'స్ట్రెజిమోదికి 
వ రఘురామయ్యగారు. ఈ పాటకు అనుకరణ 


మెడి ( సెక్కక (శో తలస్పెన సమా శ్రహానా స్తం మ 


అన్నద న్‌ 


జ) గటా (వణయం' లాగా నా అభిమాన 


కీర న 'అనృతచి గోపాలా మ త అలా.) 
టా లి నాం 


రఘఎరామయ్యగా రి కన్న ముందుగానే బొాలగంధర్వ 
పాటల (పభావం తెలుగు నాటకరంగంవిాడికి వచ్చింది. 
చాలగంధర్య గానం ఈ _ సభావితుడ్డె న సబ గొాయకు 
లలో జెన్నవిత్తుల శేష గి రిరావుగారు - ఆయ్మినగంధర్య - 
మొదటివాజని చెప్పవచ్చు. “మాండ్‌*, “మాండ్‌గర్చ్‌ 
“షిలూ',, “బంగ్లా మొదళత్త్నన రాగాలు ఆయన 
పద్యాలకు జోడించి పాడేటపూడు బాలగంధర్య (పభావం 
కొట్టవచ్చినట్కు కనపడెది, 


బాలగంధర్వ (పభావానికి గురిఅయిన నటు 
లలో లేక నటగాయకుంలలో, సి. యస్‌, ఆర్‌. 
ఆంజనేయులు, తుంగల  చఅపతిరావ్లు పారుపల్ని 


“సతృనారాయణ్క,  పారుపల్ని సుబ్బారావు మొదళ్లిన 
| పముఖులన్తూ అనేకమంది ఇత్రరులనూ చేర్చవచ్చును. 


“మూ8్యమంతి, “అసే పతిదేవచి లలనా *శ 
సూర్య పభా*, *కితి సాం గూతులో “స్వకులతా రకసుతా' 
“మమ మనీ కృష్ణసఖా రమలా, 'సత్యసత్యనచఫోల', 
“మధుకరవనవని మొదళల్స్నెన అసంఖ్యాకమ్మాన బాల 
గంధర్వ పాటలు స్పేజిమోదా తొలి దశలో సినిమాల 
,లోనూ అనుకరించబడ్డాయి. వాటి పూర్తిజాబితా 
ఈనాడు లభించటం కూడా కష్టమే. 


నిబమా (టొక్రీ) పరిశమ ఆరంభమ్మెనప్తుడు 


సంగీత దర్శకులుగావచ్చినవొరు "స్కి న శనిన్ములు, 
చాలొవరకు. వారంతా బాలగంధర్వ వొటలు ఎరిగిన! 


వారే. ఆట్యూనులనే వారు ఉపయోగించొరు. చాలా 
అరాజకపరిస్టితులలో , మొడటి 'పెరాభిమన్యు చం 
తయారయిన కొత్తలో సంగీత దర్శకుడు అేకుండా 


కాంచనమాల రెండు పాటలు. రికార్డు చవేయవలిసి 
వస్తే,నేను 6౮౦కు లంన య 
'మాన్యకాంతవరిలా'-- ఇవ్వటం జరిగింది. ఆ రొజుల 
బొలగంధర్య పాటల మట్టు ఒక బంగారు పొత'ే. 


చిఈతమమిటం కీ బొలగంధర్వ పాడిన పాటల 
మళ్ళున్నీ అంత క్షు పూర్వం ఉండిన వేగౌని కొత్నవి 
కావు. మరాఠీ నొాటకకర్తలు వాటు రాస్తూ అవి 
పాడవలసీన మట్టుకూడా నిర్తేశించారు. 'వరములొసగి 
పురు గేలరా స. రఫుకులమందు బు మొదలైన 
లనేక కర్మాటక కీర్తనలు మరాకీ నాటకాల పాటలకు 
మట్టు (పసాదించాయి. ఫఏ్‌టిటో కొన్ని మరాఠినుంచి 
మనం తెలుగులోకి మళ్ళీ తెచ్చుకుని ఉండటం విశేషం. 


బాలగం ధర్వ మా తమకొదు. ఆయన వెనకగా 
వా! ఉల 
పేంధార్కర్‌ , రనడే. మాన్చర్‌ కృష్ణా మొదల్నిన 
పురాకి గాయకుల పాటలు కూడా ఆం ధదేశంలో 
“ఎబి నటుడు కాక 
మ్‌ 
(_పజా 


బాగా చలొవుళు అయాయి. 
పోయినా నారాయణరావు వ్యాస్‌ పాటలు కూడా 
దరణ పొంది, స్పేభిమాదికీ, సి నిమాలలోకీ ఎక్కాయి, 
అందరికన్న ' ఆలస్యంగా బహుశా ఆం. ధదేశంలో 
అడుగు పెత్మినవాడు దీనానావ్‌ మంగశ్కల్‌ చా (పసిడ్దు 


న గాయనిమణుల్న న లతా ఆశౌొ, ఉషాలతం( డి. 


ఒక్క విషయం చెప్పుక వాలి. బా లగంధర్వ్య 
వొటలు ఆంధ్రదేశాన్ని జయించటొనికి పూర్వమే 
అందుకు 5 ంత పోహదం జరిగంది. అనేక నాటికొా 


అకు పాటలూ, మాటలూ --అంపే వాటల మాటలు 
తయారుచేసిన పాపట్ట, లక్షీ కాంతయ్యగారు వరాకి 
పాటల థిరణేరో రచించిన పాటలను నాటక పేడ్షక 
లోక్రానికి పరిచయం చేశారు. “బాగే శ, *భీంపలాస్‌”, 
“బేహాగ్‌*, '“బ్నెరవి', *మాల్‌ కాస్‌ మొదలైన హిందూ 
స్పానీ రాగాలవిలొద ఆయన చాలా స్మృజిపాటలు రాశారు, 
కర్ణాటక సర్మ పదాయానికి విలక్షణమ్నెన 'విలంబిత్‌ 
ఒకపాట -- 


హం 


పద్ధతిలో లక్షీ 1కాంతయ్యగౌరు కపిసం 


గ 


(దొవదీ వ్యస్తాపహరణంలో *“దీనజనపోషణా' అన్న 


దొపదిపాట--రాశారు. ఇ 


లా 


॥ వ వ 
బాలగంధర్వ ఏపోటి గాయకుడు 2 


ఆయన గొప్పగాయకులలో జవ కాడు. అ౨దరి 
లాగే ఆయనా ఆరేళ్ళు సంగీతం నేర్చుకుని విద్వాన్‌ 


/రి 


రి 
శ 


రం 


౦ పుచ్చుకున్నాడు, కాని 
రాలేదు. పాడటానికే 
ే బొలగంధర్య అనే బిరుదు 
పొడే. శక్తిని సామాన్య పజలను పారవశ్యం 
ముంచటానికి ఉపయోగించాడు. “టాం గావాళ్ళుచేత 
పాడించొడు ! ఎవరు చెయ్యగలిగారా పని? 'అని ఆయనను 
“యచ్చుకున్నవాళ్ళున్నారు,. 


బీ 
న ఓ 


వ! 


దేభ 
భం 
న్‌్‌ 
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స్త 


బాలగంధర్వ్యలో (పజారంజ కంగా పొడే నేర్పుతో 
బాటు ఇంకా కొన్ని మంచి లక్షణాలున్నాయి. పాటలో 
మాటలను చాలా ఖావయుక గా లనేవాడు. నురాతీ 


ఎత 


థాషలాని నాబోటివొడికే ఈ సంగతి తలిస్తే అదే 


మాతృభాష గాగలవాళ్ళు ఆయన కీర్తన పాడే పద్దతికి 
ఎంత ముగ్గుల్ని ఉండేవర్‌ ఊహించుకోవచ్చు. 
ఉదాహరణకు, “నాధ హిమారూ అన్న పాటలో 
“రుక్మి శిశుసమ* అన్న మాటను ఎంత తేల్చి అనే 


వాడం కు “కుర కుంక+ అన్నట్టుగా వినిపించేది | 


ఇంవ్‌ క అఆద్భుళ సుతు సువాలి కం. బాలగంధర్య 
పాడుతుం కే భాష తెలీనివాడికి కూడా భొవం తెలిసే 
“రాజస బాళా” అన్నపాట “ఏక వప్యాలా” నొాటకంలోది. 
ఇది చాలా విషాదఘట్నం లోది. ర్వ 
విషాదం ఉట్నిపడేటట్ను హవోచనాడు కలు ఎ! 
ఎక్కిళ్ళూూ, ఎగబీల్పులూ, గొంతు దగ డంచెయ్యటాలూ 
ఉండేవికావు. ఆ విషాదం పాడే తీరులోనే - రాగభావంగా 
మ్మాళిమే-- ఉండేది. ఒక కర్మాటక విద్యాంసుడు 
బాలగంధర్వ వొటల రికార్ము అనేకం విని ఈ 
“రాజసబొళా” రికార్డు, తన్మయుడ్నె 
పోయి, 'బాలగంధర్వ్య ఎంత గొప్పు పాటగాడో ఈ 
పాటలో తెలుసో _ంద్చి” అన్నాడు. 


బా లగ౦ 1 


యి 
మళ సరికి 
కా. 


తెలుగువాళ్ళు దాదాపు ఒక కాలు 
పాటు బొలగంధర్వను నెత్తిన పెట్ముకుని ఊరేగించి 
కూడా, గాయకుడుగా ఆయనలోగల ఈ రెండు గుణా 
లనూ అలవరుచుకోలేదు. ఈనాటి మన సినిమా పాటు 
లలో దుఃఖం (ప్రదర్శించవలిసివస్తే ముక్కు చీదు 
కోవటం మినహాగొ అంతా చేసేస్తున్నారు. 


శలాబ ౦ 
ళా 


ష్ణ 
ఒ క్క క్కరాగం వెంట_ ఒక్కాక్క భావం ఉంటుం 
దనే నమ్మకానికి బాలగంధర్వ కట్టుబడినట్టు : కన 
పడలేదు. 


ఒక రాగంవిశాద ఆయన, చేరు. వేరుపాటలు 
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త్‌ 


ఏ0 సంవత్పరాల వయసప్పుడు 


జ 


[ చే టి. దేళముఖ్‌ రిసెర్చి సెంటర్‌, 
ఇల ఫై9) పడ్‌ వికి ఆఫ్‌ ఇండియా,సౌజన్యంతో, | 


శ్‌ 








పాడి వేరువేరు. భావాలు (పద్కృ్శంచాడు. “జాన్‌పురి 
మీద ఆయన పాడిన *బాళా జాంయవా పరతీ" అనే 
పొట వింటుంళకు మనకు జాలితీకూడదిన ఆవేదన 
పుట్టుకొస్తుంది. అదే రాగంమీడ పొడిన “ఆజిపురవాహీ” 


అ నేపాట వింటుంటే మనసు నృత్యం చేస్తుంది. 
సాధారణంగా దుఃఖాన్ని సూచించే. 'పూర్యధన్నా శీ 


రాగంమీద “సాహసకర్మ నకాకరు ఆతా అనేపాట దాదాపు 
రౌ దం స్పురించేలాగా సొడాదు. 
బా 


బాలగంధర్వ్య తన పాటలలో సమస్త రసాల 
వ్యక్షం చెయ్యటమగా క వాటి మి శణాలనూ, ఛాయా 
భేదాలనూ కూడా వ్యక్తం చేశాడు. ఇలాంటి అవకాశం 
స్టేజి గాయ కుడికి ఉన్నంతగా శ్మ్యాన్న సంగీతంపాడె 
వాడికి ఉండదు. అందుచేత ఒ "ల గం ధర్వ "స్పేజిగాయ 
కుడుగొ నిలిచిపోయినందుకు ఎవరూ తపుసట్ట లేరు, 


లి 


ఏ కళనుగాని ( పమించనివాడు అ కశ (పద 


శఛారతి 


ర్శించి ఇతరులు దాన్ని ( పమించేటట్ముు చేయలేడు. 
ఇది సిద్దాంతం. ప సంగీతమం'మేు చాలా 
_ ఎమ. తాను స్నేజీిమోద ఉండగా మలొక పాతధా8 
పొడుతు౨ కు త ఆ 'పాట పొడాలన్నంతగా 
తాగిన యెవాద్చు. ఏ జక | పడర్శనంలో నేను ఆనక 
పర్యాయాలు గమనించాను. గానంతో తన్మయుడు కాగలి 
గాడు కనకనే ఆయన తనగానంతో అనేకమందిని 
తన్మయులను చెయగలిగాడుం 


సంగీతాన్ని అనుసరించక 
పోయినా బా అగంధర్యకు ఆ సంగీతమం శ భక్తి 
ఉండేది. ఆయన (టూపవు నాటకాలాడుతూ మారు 
మూల గామాలకు వలి నప్పుడు వశ 
(౧ శ 
డొకడువచ్చి, "మహాపాడ వాళ్ళు 
సమంగా పాడడం శ్రి అవి సవాలు చేసినాడటు. 


తాను శ్మాస్త్టాయ 


పద్వాంసు 
నొతో 
“అప్పు; దు 
బోటివాళ్ళ _వల్బ ఏమవుతుంది? మా కృష్ణా రావును 
ముందుకు నేక్మేవాళ్లం' అని బాలగంధర్య్వ మాతమ్ము 
డితో అన్నాడటు. కృష్ణా రావం కు మాన్న ర్‌ ప. 
వాద నృవిద్వాంసుజకింద లెక్క. బాలగంధర్య నాటకాలలో 
మగపాతలు ధ86 చెవాడు. కంపెనీకి మ్యూజిక్‌ 
ఆ రక్నృరు కూడా, 


క్ష 


కనక్క బాలగంధర్వ్య శ్మాస్త సంగితాన్ని చిన్న 
చూపు చూడలేదు. కావాలంటే ఆయన శాన్నసంగీ 
తంతో కచేకిలు చేయగలిగేవాడో లేదో తెలీదు. కొన్ని 
క్‌ న్ని రాగా లలో అపఫస్వరాలు _ మాల్‌కాస్‌ళలో 6షభంా 
బుటి ) పూర్వకంగా వేసేవాడు. అవి ఎంతో రమ్యంగా 
ఉండేఎ., గానదేవతను ఆయన శాస్త స్ప్వాయమెన పద్ద 
తికో ఆరాధించలేదేమోగానిి *మరొక పద గతిలో ఎంతో 
భక్తితోన ఆరాధించాడు. 


బాలగంధర్య స్తే జిమోద స్త పాతలే ధరిం 
చాడు. ఆయన  మరాకీ ఆడవాళ్ళ కు వాలుగోలితో 
చీరె కట్టటం నేషనమాట కూడా నిజమే. బిళ్ళ 
న "పెర కట్టటఎ వురాశీ సం పదాయం. శేను 
బొంబాయికి వెళ్ళటం జరిగేసరికి బొాలగంధర్వ నేర్చిన 
చీరె కట్టు తో వందలాది మరాకీ అమ్మాయిలు స్ట్‌ 
ఎతిరోత 
బాంగం ధర్వ్య టన వక పుట్నిన బ్కై ఆడ 
వేషం వెళ్యుటానికి పుట్నినట్టు కనపడేవాడు. నెను 
'ఆయనను సృృజిమోద జక నాటకంలోనే చూళాను. 


ర్స్‌ 


అది 'సంశయ కలోల్‌ అనే హాస్యనాటకం. అందులో 
షస, ర్త రేవతి అనే వేశ్యవేషం వేస్తాడు. ఆయన 


"స్పృజిమా దికి రాగానే నిర్దాంతవె పోయాను. మామూలుగా 
మం చ్చిరంగులో ఉంటాడు. స్ప్పజి మోద 
ఆయనే అందశికన్నా. తక్కువ చాయళో కనబడ్డాడు. 
“లోకట్‌ 'చోఖీ ఠథురించాడు, చాలా వలచని చఛిథె 
కట్టాడు. అందు లోనుంచి కాళ్ళు త"డీలదాకొ కన 
బడుతున్నాయి. మన నటులు కూడా (స్త వేషాలు 
వెయ్యటం నే నెరుగుదును. ఠెండ్రు డజన్న పిన్నుల్నె నా 
ఉం లుగాని మనవోొళ్చ స్స్‌ వొ తధారణ పూరికాదు* 
బాలగంధర్య “పహసం'*' చూసి నాకు ఆ శృర్యం కఠి 
గింది. మొహానికి ఆయన “*కొటూో  వేసుకోకపోవటా 
నికి కారణం చెప్పారు - పేంట్‌ పూస్తే ఆయన చళ శం 
'పట్టుతుంటిటు, 


తెల గా 
లా 


పాట వచ్చినషూడల్న్లా స్టేజీ ముందుకువచ్చి' 
పేక్షకులకోసం పాడి, ఎన్హీసార్ను ( పక్షకులు కోరితే 
అన్నిసార్థూూ పాడవాణ్షి గొప్ప నటుడని అనటానికి 
మనకు మనసాప్పధు. కాని ఈ ఆనవాయితీ ఒకటి 
లేకపొజే బాలగంధర్య మంచినటు డనిసించుకోవటానికి 
తగిన హం గులన్నీ ఉన్నవాడే. అందమెన ముఖంలో 
అన్నభావాలూ సులువుగా పల్పుకుతాయి. 
చాలా చక్కగా అవగలదు, 


సంభాషణలు 


చాలగంధర్య చొలా నాటకాలలో పాతలు ధఠిం 


చాడు. “ఏకచ్‌ ప్యాలా'లో సింధుపాత _ టాబిక్‌ 
పారొయిన్‌. *“సంశయకల్లాల్‌ లో రేవతి హాస్య 


(పధాన పాత. రుక్మిణి, సుభదొ, వీర్హా *'మానాపమాన్‌" 

లోనాయిక (పేరు గుర్తులేదు) మొదళల్తెన అనేక 
పొతలు ఆయన ధగ్రంచాడు. అన్నిపా తల లోనూ 
ఆయన రాణించిన టి కనబడుతుంది. సాటినటుడ్డె న 
నానా మంగేశ్యర్‌ య. గురించి చెబుతూ 
“ఏక్రబ్‌ ప్యాలొ మొదటి సగంలో సింధూపా తను హక 
బాగా వోషస్తాను, రెండవ బొలగంద్లర్వ 
సాకన్న బాగా చేస్తాడు. అన్నాడు. ' సింధుపా తలో 
నిజంగా చెయ్యవలసిన నటనంత ఉత్నరార్న సంలో నే 
ఉన్నది. గనక, ప. మంచి నటుడనటా నికి ఈ 
కిచాబుచాలు. 


సగంలో 


బాలగంధర్వ ఒకే ఒక్ష మగవ్మాత ధరించాడు, 
అది “ధర్మాత్మా చ్మితంలో. ఈ చ్చితంలో నటించే 


రి౮ 


బాలగ౦ధర్వ 


దొక్రా ఆయనకు పొంద్‌కూడాొ రాదు. ఇంగ్బీషు ఎన్నడూ 
రాదు. 'ధర్మాత్యా' చితంలో ఆయన ఏకనాథ్‌ పాతను 
చక్కగా నిర్వహించాడు. 


ఆయన మనస్సు అతిక్‌్మమలవ్మెనదిగా కనబడు 
తుంది. 1920 (పాంతంలో తన నాటక కంపెనీ 
దెబ్బ తిన్నపుడాయనకు మనోవ్యాధి వచ్చిందట. మితు 
అందరూచేరి ఆయనకు ధర్యం ఇచ్చి తిరిగి కం సెన్సీ 


మపెటి చారలు. 
6౨ 


నాటకాలనుంచి విరమించుకొనేకాలంలో ఆయన 
ఎక్కువగా భక్తి పధానమ్మెన నాటకాలు ఆడాడు. 
భక్తిపాటలు "స్మృజివిాద పాడాడు. నాటికాలు మానే 
శాకకూడా ఆయన భజనలు జాస్నాగా పాడాడని విన్నాను. 
మన దక్షిణాది వాగ్నేయకారులు భక్షినుంచి సంగీతం 
స్పష్మిస్పే బాలగంధర్వ సంగీతంనుంచి భకిలోకి వెళ్ళి 
పోయాడు. ఇప్పుడీ లోకంనుంచే వెళ్ళిపోయాడు. కాని 
ఆయన కన్నముందుగానె ఆయనశకం వెళ్ళిపోయింది. 


ఆయన ఇంటిపేరు రాజొ్‌హంస్‌ అన్నప్పుడు 
నేను నమ్మలేకయాను. అంత చక్కని పేరు కూడా 
కుదురుతుందా ౫ కుదిరింది! ఆయన సాంతపేరు 
నారాయణరావ్‌. నిజంగా ఆయన సంగీతంలో రాజహంసే 
ఆయన సంగీతా న్ని ఎవరూ శాసించలేదు. దాని కవసర 
మైన శాసనొలన్ని ఆయ నే చేసుకుని రాజహంసలాగాొ 
సంగీత సము. దంలో విహరించి తరించాడు. 

మరొక అవతరస్తే ఈసారి 
సినిమా సంగీత సాగరంతో నే అవత 8ంచాలి. ఇప్పటికింకా 
అలాంటి సూచనలేమో అవు. 


బా లిగంభర్వ 


న్‌ జం నం 

[పురుషులు (స్వీ ప్మాత ధరించే కాలంలో తమ 

స్నీ పాతలతో కదు దశాబ్బా లపాటు లషలాది (పేక 

'కులను ఉరూతలూపినవారు (నీ షం. ఆయన 

1888 జూన్‌ 66 వ తేదీన పూనాలో జన్మించారు. 

ఆయకళ అసలు పేరు నారాయణరావ్‌ ర్ధాజ్‌ హన్స్‌. 
ఆయన తండి సామాన్య స్పితిమంతుడు. 

బాలగంధర్వ్య బాల్యంలో ఆంత తెలివి శేటిలుకల 

వారేమీకాదు. ఎలాగో రెండవసారం నెట్టగలిగౌరు. 

అతనికి ఇక చదువు అబ్బదని ,తం డి అతనిని "సంగితేం 


నేర్చుకోడానికి కొల్హాపురం పంపాడు. ఒకమారు లోక 

మాన్య బాలగంగాధర తిలక్‌ ఆ కుురవాజ్ని చూడడ 

తటస్సి ంచింది. ఆ సుందరాకారుడయిన బాలకుని ( శావ్య 
భ్‌మె. 


మయిన కంకానికి తీకమొన్వులు ము గ్తులయ్యారు. 


వెంటునే “బా లగంధర్వ' అని సంబోధించారు, అప్పటి 
నుండి అతనికి “బాలగంధర్వ' అన బిరుదమే, వ్యవహార 
నామం కూడా  అయిం౦ది. 

(శీ బాలగంధర్వ 4900 లో తన 17వ 


ఏలు కిర్టోస్కర్‌ నాటకమండలి. అనే నాటకాల 
నాయికాపా తధారిగా చేరారు. కిర్టోస్కర్‌ 
నాటకమండవలి, వారా... సముద్నరణకు 
ఉద్యమించిన మొక్కు మొదటి నాటిక సంఘం, (శ బాల 
గంధర్వ మొట్ట మొదటి నాయికపా త శకుంత ల. 
ఈ నాటకమండలి సంస్కృత నాటకాలను మళా!లో 
ఈ మండలి షిరజ్‌ లో 
శాకుంతలం (పదర్శ్థించినప్పుడు [8 బొలగంధర్వ్య తొలి 


కంపెనీలో 


రంగస ల 


అనువదించి (పదర్శించేది. 


సాదిగా శకుంతలపా త ధరించి రంగస్ట్య లంలో అడుగు 
పెట్టగానే (పేక్ష కులు అచ్చెరువుపడ్నారు; తమకు 


తెలియ కుండా నే హర్ష నినాదొల) చేశారు. 


నీ బాలగంధర్య మీరజ్‌ లోను, తర్వాత పూనా, 
బొంబాయి నగరాలలోను నాయికా పాతలు ధరించి 
అక్న_పలక్ష (పక్షకులను పరవశులను చేశారు. మీరజ్‌లో 
ఆరంభమయిన ఆయన కిర్నికి పురోగతేగాని ఎపుడూ 


జీవితంటో పశ్తాద్యతి కలుగలేదు. 


| బొల గంధర్వ 1ల13లో కీనవోసుర్‌ 

ణా 
నాటికమండలఠిని వదలిపెట్టి, మరాఠీ నాటకకర్త (శీ 
కె. పి. ఖాడిల్‌ కర్‌ ప్రోత్సాహంతో “గంధర్య నాటక 
మండతి' అనే నాటక సంఘం స్నాపించారు. దీనితో 
మరాకి రంగన్న లంలో నూతన శకం (పారంభ మయింది. 

బాలగంధర్వ నాటక మండలి అప్పటి గొప్ప 
సంగీత విద్యాంసులకు, 
పట్టు ఆయన ( శౌవ్యకంఠాన్ని అప్పటి 
(శీ అల్భాధియాఖభాన్‌ వంటి మహాసంగీత  విద్యాంసులు 
కూడా వినడానికి చవి కోసుకునేవారు. 


జం, తవిద్యానిపుణులకు ఉనికి 


అయింది. 


11 81. 


శఛార తి 


(లీ బాలగంధర్య పెక్కు పౌరాణిక, నాంఫి, 
నాటకాలతో నాయికా ప్మాతలు ధరించేవారు, శకుంతల, 
వసంతసేన శారద; సుభ ద మొదలయినవి. కొని 
వాటిలో నేటికీ చాలమందికీ జ్మాపకమున్నవి (శీ ఖాల్‌డి 
కర్‌ “స్వయంవర్‌ ' అనే నాటకంలో రుక్కిణిపాత, 
(నీ ఆర్‌, జి, గడ్‌ కతి 'ఏక్‌చా ప్యాలా. అనే నాటకంలో 
“సింధుప్మాత. సుభద్క మానాపమాన్‌, సంశయ 
కల్పోల్‌ , వీరతానాబ్‌, విద్యాహరణ్‌. మొదలయిన 
నాటకాలటళో ఆయన ధరించిన నాయికావా తలు గూడ 
శేటికీ పలువురికి జ్ఞాపకం వుంటాయి. 


(శీ బాలగంధర్వ ఎంతో దయామయులు, తమ 
నాటకమండఠథి లో నివారు పొరపాట్టుచే సినా మన్నించే 


మెళ్ళని మనస్సు కలవారు. అయినా న్యాయమ్మెన 
విషయాలలో గట్బిగాను, దృథసంకల్పంతోను వుండే 
వారు, 

ఆయనకు ర్మాష్ట్రపతి 1955 లో ఉత్తమ 
నటుల కిచ్చే పతకం, అవార్ముబహూ*కరించారు.!6 ఊఉ లో 
“పద్మభూషణ్‌ సీరుదం ఇచ్చారు. 

(ల బాలగంధర్వ ఈ సం వత్సరం జూలర్తి నెల 
15 వ తేదీ అపరాహృంలో పూనాలో మరణించారు. 
ఆయన వయస్సు 79 సంవత్సరాలు. ముత్తానది 
తిరంతోని ఓంకారేశ్యర్‌ సిత్సృభూమిలో అంత్య కియలు 


రిగౌయి. 


ఆయనకు ఇద్దరు కుమార్తె లున్నారు.] 


చమునామొను* సువ తనతతతుమాన! లాలా. బవికవాంయాతాతనా. 





ర్‌2ై 


శంకర (గంథ రత్నావళి 
తృతీయ సంపుటము 


| అనువాదకులు ్ట (నీ ల్‌ సాంబశివశా స్పి,రేగ. గీ: 
పకాశకులు: సాధన (గంథమండలి, తనాలి. 
(కొను 1/8 స్పెజు ౩౮8 పుటలు. హాఫ్‌ కాఠికో 
ఇ్వెండింగు. వెల: రు జకాా౮0౮ లు.] 

ఈ' సంపుట ములో (ని విద్యా శంకర భగవత్సా 
దుల రచనలని (పఎడ్బిగల వానిభో 1. అపర్‌క్షాను 
భగాతిః (14డ శ్చోో.. 2. (ప్రబోధ సుధాకరః 
(257 శ్ళో.) 3. స్వాత్మనిరూపణన్‌ు (154 శ్నో.) 
ద్త్తే శతశ్యోకీ (101 నో) 0, మహావాక్యదర్పణవ్‌ఎ 
(308 శ్ట్టంలాఅను ఐదు (పకరణ ' (గంథ 
ములు కలవు. ఈ ఐవఐదును ఐదు రత్నములు. 
(శీ శంకర భగవత్పాదులు స్వయముగొ రచించినను 
లేకున్నను, ఇవి నిస్సందేహముగా వాతి భాష్యములను 
కరతలొమలక మొనర్చి సామాన్యులకు గూడ అనుభవ 
మునకు తేగల (గంథములు. భొష సులభనంస్క తము, 
అడ్నె్యత స్వరూపము తెలిసికొనుటకును అనుష్కించు 
టకును ఎమ్మా తమ్మెన ( శద్దకలవారు అవశ్యముగా 
వమురల మరల పక్రించి మననము చేయవలసిన (గంథ 
రాజిములు, 

ఈ [గంథముల కు (లి హరి సాంబశివశా స్పి 
వాసీన వివరణము తేటగాను సంత్తే పముగాను ఉన్నది. 
మూలముతళో వేదవేదాంత వాక్యములు సూశింపబడిన 
పట్టులలో నెల్చెడ, వానికి సంబంధించిన భాగభ్జులు 
ఉదాహరించి చదువ చలచినవారికి స్ప అనిర్బెశ మొనర్చిరి. 
అటే విశషములుకూడ అవసరమ్మెన తావులనెల్ట 
వానిని సంగహముగా వివరించిరి. సర్వమును “నొనపే 


శిత ముచ్యతే' అను " మల్నినాథ సూరి (పతిజ్నను 
పాటించుచు. వివరణరచన _ సాగినది. కీవరణకర_ 


ఎక్కడను పాండిత్య పకర్ష చేసికొనుటకు (పయత్నింప 
లేదు కొని, సూక్ష్మముగా చూడగలవారికి, ఈ (గంథ 
రొాజములకు వివరణ (వాయుట కు అవసరమ న 
సర్శ్యతోముఖ పాండిత్వము వార్కికి కలదని గోచరించును, 


పరోక్షమ్మె నదికాదు కావున మొదటి 


గ్రంథ రువుర్శలు 


ముముక్షువులును  జిజ్నాసువులును అగు సాధారణ 
పాఠకులకు ఎక్కడ ఏ సందేహము కలుగునో భావించి 
ఆ సందేహములు తీరునట్ళు రచన సాగ్గంచిర్ర. *' తాలి 
పలుకిలో తమకు కలిగిన సందేహములను నివృత్తి 
కావించిన గురు వర్యులు య్‌ సూరి రామకోటిశ్యా స్తీ 
గార్రని, (వాత్మపతిన సవఠంచుచు సూచన  లిచ్చిన 
నీ వేలూరి రివరామశా[స్పిగారిని స్మరించుట నొరి 
వినయసంపదను గూడ (పకటించుచున్నది. 


లచ్హె్పెత  సిద్దాంతములో (బహ్మానుభవము 
(గం థమునకు 

“అపరోక్షానుభూతి యను. నామము పెట్టబడినది. 
ఈ (గంధ (పాశస్త మునకు ఉదాహరణ (పోయముగొ 
ఇందులో యోగశ్శాస్త్ర (పసిద్దముల్నెన యమనియ 
మాదులకు (శ్నో. 102-103) చెప్పబడిన. విశేష 
లక్షణములను బేర్కొందుము. 

“దృష్మ్టిం జ్ఞానమయిీాం కృత్వా 

పశ్యే (దృహ్మమయం జగత్‌ 

స్తా దృష్మః పరమోదారా 


న వాసో గావలోకినీ 116 


“డా! జ్నానమయమ గు దృష్టితో (అఖండ 
(బహ్మాకార వృత్నితో) జగత్తును (బహ్మమయముగా 
దర్శింపవలెను. అదియే పరమాదొరమగు దృ్క; 
ఆంతియీకాని నాసికా గావలోకనము కాదుల” 


నా! 


ప్పె వివరణములో కుండలీకృత భాగము చేర్చుట 


వినరణకర్త_ సమర్శతకు ఉదాహరణ ము. +] 
“నిషేధనం (పప్తంచన్య 
'రేచకాఖ్యః సమోరణ; 
(బహ్మెై వాస్మతి యా వృచ్సిః 
పూరకో' వాయురి రితి” 1109 
తా ఆత్మ జ్ఞానముచేత (పపంచ నిషేధము 
చేయుటయే రేదకము. “అహం (బహ్మాన్మి' యను 
అఖండాకారవృత్సి యుదయించులటయే పూరకము.*” స్త 
ఇందులో అహం శబ్బ ముచేర్చి ట్రీ మహావాక్యము 
పూరింపబడినది. 


ర3 


శఛార తీ 


“భావ వృతా న్టపొ భావత్త సం 

శూాన్యవృచ్నా నా శూన్యతా 

(బవ్మావ్చుత్త్హా గ్‌ా పూర్త లం 

తతోపూర్మ్శత్వ మభ్యసేత్‌ ౫” 1౧9 

'“తా॥ భావవృత్ని చే భావత్వము, అభావ (శూన్య) 
వృత్తితో శూన్యత్వము, 
తము. సిద్దించును. కాన పూర్శత్వమునే యభ్యనింప 
నంను” 

స్త తాత్సర్యములో 'అభావి (పక్కన “శూన్య 
అని మ మూలములో అభావము 
అనునదియే “శూన్యము అని నిర్చాశింపబడినదని 
ముచ్చటుగౌ సూచింసబదినది, 

రెండవదగు “ప్రబోధ సుధాకరములో దేహ 
_నింద్య విషయనింద, మనోనింద్య, విషయని(గహ, మనో 
న్యిగహ, స్ద్‌రాగ్వ, అత్మనిద్చి, మాయాసనడ్ది, రింగ 
దహాది నిరూపణ, _ అడద్న్వెత, కర్ష్భత్యభోక త్వ, 
నాదానుసంధాన, మనోలయ, (ప్రబొధ, ద్విధాభకి, 
థ్యాన విథి; సగుణవిరుణయోంర్దిక్య, ఆను గాహికము 
అని 18 ఆంతర పకరణము లున్నవి. వాని నామములే 
విషయమును సూచించుచున్నవి. వినిళో 15 వ దగు 
“ద్విధాభక్తినుండి (గంథము అకస్మాత్తుగా _నీకృష్ణ 
భక్నిపరమ్మె సొగుటయ్యు (ికృష్మృభక్సి అవ్జ్వెతపర 
వ అన్వయింపబడుటయు గమనింపదగినది. ఈ 
' ఖివరొ నాలుగు (పకరణములే శీ నారాయణలిర్న లవారి 
వంటి అమలినాడె న్నే ఫతకృష్ణ భక్తు లకు మూలమేమో 
అనిపించును. ఈః (గంథ ములో నాదానునంిథధాన (పక 
రణములో ఆలే ళో అకము. లున్నన్సు అన్నియు అనర్హ్థ 
రత్నములు. 

“భేరిమృదంగ శంఖొ ద్యాహతనాదే 

మనఃత్షణం రమతే 

కింపున స మధుమధురలే ఓ 

ఖండితే స్వచ్భ. 1406 

కత్తా బ్రేది మృదంగ శంఖాదులను (మోగించుట 
వలన నేర్పడు ధ్వనులు విని క్షణికానందమును పొందు 


మనస్సు మధురాతి మధురమ్ము అఖండితము, స్వచ్చ 
మును అగు అనాహత నాదానుసంధానముచే నిరతి 
శయానందము పొందదడా?” 

"ప్తె దానిలో '“కింపునజి అను దానిని ఎంత 


చక్కగా. వివరించితి ! 


_బహ్మాకారవ్చత్తి త పూర్మ 


“చిత సం రిషయాపరవమొా 
ద్యథాయథాయాతి నె న శృల్యచ్‌ఎ 
వేణోరివ దీర సతర 
స్థృథతాతథా (చూయతే నొద; ద్వ / 

'తా॥ విషయోపరతిచే. చిత్తము నిశ్చలమగు 
కొలది ఆ యనాహతనాదము వేణునాదమువలె ఎక్కు 
చగా అనుభూతమగుచుండును. 

“స్యాత్మ నిరూపణ) మను మూడవది ఎంతో 
ఉత్తమ (గంథము. అందులో “'తతృమసి వాక్యాస్దా 
నిరూవణీమనే అంతర (పకరణములో అవసరమైన 
చటుల (ఉదా: తరి--37 శ్నో) దీర్స సేనివరణము 
విశేష ములు ఇచ్చిరి, (గంథము “'దివరి ఫో కములో 
_పకరణము అను శబ్బము వచ్ళనందున వివరణ కర్త 
_పకరణ _ శబ్బార్భమును. విష్ము ధర్‌్మాత్హరమునుండి 
ఉద్ద స్‌ కన ర 

“శా సెకదేశ సంబద్దం 

కా 
శస కార్యాంతరే స్తి స్పితవ్‌ 
ఆహుః (ప్రకరణం సామ 

(గంథభేదం విపశ్సితః.” 


ఇందులో ముఖ్యముగా “అపలోక్నాను భవచింతన 


మను ఆంతర (పకరణములో (గంథకర్త అద్దె ్యతా 
నందము  పొందువాని అనుభవము శబ్బార్హా లంకార 
ఘటితముల్నెన _ కవితాసూక్తులతో అద్భుతముగా 
ఛి తించిరి. 


“రుం కృతి హుంక్పతి శింజిత బృంహిత ముఖ 
వివిధనాద భేదోఒహవ్‌ఎ 

రుటితి ఘటితాత్మ్మవేదన దీప పఠిస్ఫురిత 
హృదయ భవనో ఒ౭హమ్‌.” 1095 


జత్లో 'వర్నాా శమ రహితోఒహం 
వర్శమయోఒహం స 
వాచా మగోచతోఒహం 
వచసా మర్చేన గమ్యమానో హమ్‌. 139. 
ఈ మూడు (పకరణములవలెనే తక్కిన రెండ్రు 
(ప్రకరణ (గంథములును (శతోళ్నోకి, మహావాక్య దర్ప 
ణము) ఉత్తమ (గంథ ములు. 
పంచరత్నము. లనదగిన ఈ ఐదు (పకరణము 
లను శీ హరి సాంబశివశా స్పిగారి, వివరణముతో 
ముముక్షుువుల్జ్ని న వారరథరు పఠించి, (గబాంచి, మనన 


ర్ర్‌శ్ష 


(గం థ్‌ వివు రలు 


మొనర్చి, ఆన ం౦దింపదగిన (గం థరాజ ములు. ఈ:సంపు 
ఓటమును మనోజ్నమైన ఆకొారముతో (ప్రచురించిన 
సాధన (గంథమండలివారిని హృదయ పూర్వకముగా 
నభినందించుచున్నాము. 

నోరి నరసింహశాస్త్రి 


38- నరళ్ల రీథ లు 


(రచన : కొనకళ్ళ వంకటరత్నం. (పచురణ : 
విశాలాం ధ పబ్బిషింగ్‌ వాౌొస్‌, విజయవాడ-- బి. 
పుటలు వ అత వెల: రు, చ్త| 

ఇందులోని కథలు: అతనిక రాడు, పెళ్ళి 
సన్నాహం, బుద్దిమంతుడు, అఖరి గుణపాశం, తగిన 
సమంధం, అపస్వరం, చివరికి మిగిలిన రంగడు, 
సంకాంతి కానుక, అపోహృ దొగనిసత్వం; అడ్డదారి, 
సం(పదాయం, ఖయిదీ --జవానూ, వొంగా- మనిషీ, 
కతిమాదసాము-- మొత్తం పదిహేను, పుస్తకంలో 
“సూచిక” వేరుగా లేకపోవడంవల్ల ఈ జాబితా అవ 
సరమ్నెంది, 

ప్పె కథల్నో చాలవరకు (స్తీ పురుష సంబం 
ధంథో వైయక్తిక మనస్త్రృత్నా ,ల విన్యాసాన్ని పరిశీ 
లించేవి. చక్కని పదనుతేజినభాష్క వ్యక్నులనూ, సన్ని 
నేశాలనూ రూపు కళట్టించగలశక్షి, మానవుని ఒఉ 
దుడుకుల్ని జాదార్యంతో అవలోకించగ ల ఓర్యూ ఈ 
కథలకు ఉత్తమస్తాయిని ( పసాదించాయి. 


పెళ్ళికిముందు యువతీ యువకుల మనస్సు 
లోని అర్హాలూ ఆపార్హాలూ వర్శించిన కథల్సు ; 
! 1) 'అతనిక రాడు కాల్పనికతానాదం (100025 -_ 
1101921) (పభావం ఎక్కువగానే నోకినాా ఆ పద్దతిలో 
విషాదాంతమ్మెన ఉత్తమకథ. (2) “తగిన సమంధం', 
“సం(పదాయం '--యువత్రి యువకులు ఒక8నొకరు 
“సె” అంటే “స్పె' అనే అలరింపుల కథలు వాస్త 
వికతను (పదల్శించేవి. 

పెళ్ళెన (స్వ పురుషుల మధ్య పొరపొచ్చా 
లను వర్తించే కథలు: ' (1) పెళ్ళి సన్నాహం--ఈ 
కథ ముగింపు, ఇబ్సెన్‌ (వాసిన 'బొమ్మరొల్టు' 
(00011”5 110156) నాటకంలోలాగా, (స్న్‌ స్వాభిమా 
_నంతో వివాహ వ్యవస్న మోదచేసే తిరుగుబాటుతో, 
ఆలోచన రేకెత్తిస్తుంది. భార్య ఆర వోగ్యం కోలుకొని 
తరిగి రావటంతో, భర్వ చేసుకోవాలను కున్న ర 


పెళ్ళి సన్నాహానికి స్వస్తి వెబుతాడు?ః కానీ ర0డవ 
పెళ్ళి క్ర నిద్ద పడిన భర్తకూ తనకూ మధ్య మిగిలిం 
దేమి లేదంటూ వీడ్కోలు చెప్పి విశాల పపంచంలోకి 
వెళ్ళిపోతుంది భార్య, ముగింపు, వెరుగొ ఉండటానికి 
వీళ్ళేదా? (2) 'అఖరి గుణపాకం'_-పర్మ స్పిల శీలాల్ని 
కొల్టగా ల్నై మిలిటరీ అఫిసర్కు విచ్శితమ్నాన విధి 
విలాసం కారణంగా నీంసతిల్నున తన భార్య మరణా 
నికి తనే కారణం కావటం కథ. అలాతప్ప అతను 
గుణనొాధం నేర్చుక్‌ లేడు కాబోలు ! (ప్ర “దాగనిసత్యం - 
చిత్తసంస్కారం లేకుండ సంస్కరణ వివాహం. చసు 
కుం; సత్యాన్ని దాచిపెట్ని ఆశానొధాన్ని నిత్మించ 
బోతే, పర్యవసాస 0 దుఃఖమేనని 'తెలెపు కథ. ఈ కథ 
లోనూ, "చివరికి మిగిఠిన రంగడు అవనే కథలోనూ 
మాత్యత్వానికీ; పు తవాళ్సల్యానిక నివాళి పట్టాడు 
రచయిత. 7ఇ00చడు కథ ల్ల నా లా ఎదురుదెబ్బ 
తీయటం గమనిస్తాము. గ “అపోహ అనే కథ 
లోనూ “విధి నిర్వహించిన పాత్ర పెద్దది. భర్ష 
ఆత శహత్యతో ముగిసిన ఈ కథ సంతృప్వెకరంగాలిదు, 


'అతనిక రాడు, “పెళ్ళి సన్నాహం, *అపోహ 
అనే కథల్లో రచయితలోని ఒకనాక తీ వనవాదదృష్క్టి 
(౧౦౧౧౦౧౫1516 2 గ ఆ కథల ముగింపు 
అకు కారణంగా తీసు అది. (స్వ పురుష పేమ 
విషయంలో సందేహమేకాదు, సందహం యొక్క వాయ 
కూడా సోకడానికి ఎల్బదనీ, పొరపాటు జరిగితే దాన్ని 
సరిదిద్డుకెవటం లేక దాన్ని కమించటం అనేది సాధ్యం 
కాదన్సీ, “(ఎమకు తిరుగులేని ఉదాత తనూ, అకలంక 
తనూ ఆపాదించిన రచయిత త వవాదపు ఆదర్శ 
భావన ఈ కథల్లో ద్యోత కవవొతూ వుంది. 








సు (౧౧ం ౯9 (నవలిక) 


రచన [నీ బలివాడ కాంతారావు 


సా 


వెల: రు, ని/_లు 
ళీ 
శోభా [పచురణలు, 
విజయనగరం_లో, 
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ఛారతి 


వురుషుని స్వార్జాన్ని కూడా అలాగే చాలకథల్నో 
దుయ్యబట్టాడు రచయితతో, “అపస్వరం. ఆనే కథలో 
చఈ:రకం విమర్శ వ్యంగ్యం తో సొగింది, 

“సం కాంతి కానుక ౬ 
కుంకుముల కథ. 

“బుద్దిమంతుడు. కాలేబి కురవాళ్ళ ఆల్బరి 


ఆడవాళ్ళ పసుపు 


కధ, 

“అడ్డదా8', “ఖయిదిాా- జవాను, 'దొంగా--- 
మనిషీ% *కత్తిమోద సాము నేటి సాంఘిక పరిన్ని 
తుల్ఫో న్యాయాన్ని గూర్చి, ధర్మాన్ని గూర్చి నిశితమ్నెన 
పరిశిలన. ఉత్తమ రచన. తతిమా (పమ కథలూ, 
(స్నీ పురుషుల కథలూ ఎంత చక్కగా ఉన్నా, 
ఈ చివరి నాలుగు కథలల్‌ రచయితలో వచ్చిన ఒక 
మాత్న పరిణామం, పరిణతీ గోచశిస్తాయి. ఈయన 
మంచీ యింకా కథలువస్తే బాగుండుననే ఆకాంక్ష 
ముఖ్యంగా చివరి నాలుగు కథలూ కలిగిస్తున్నాయి. 

---ఆర్‌ . ఎన్‌, 


నోవమరాజురథలు 

| కొండపల్సి వీఠ వెంకయ్య ఆండ్‌ సన్స్‌, పబ్బి 
షర్చ్‌ అండ్‌ బుక్‌ "సెల్లర్స్‌. రాజమం(డి-- 1. 
ఐ96 "పేబీలు. పది కథలు. పది రూపాయిలు. 

(శీ రంధి సోమరాజు కథ లలో ఆదర్శం వుంది. 
ఆ ఆదర్శం, త త్పృబోధం, కథాత్మలోనో, కథాపథ కం 
లోనో సంభాషణలలోనో, ధ్వనిగా వినిపిస్తూనో 
బాహటంగా కనిపిస్తూనో వుంది. కథలు చదివి 
హః ఆదర్శం పాఠకులు పోల్ళుక్‌ టారు. ఒక్కొక్క 
చోట. ఆదర్శం (శుతిమించి రాగాన పడుతుంది. 
అయిన్మా కథలు (వాయటంకోసమే (వాసేవారికం కే 
ఒక ఆదర్శంక్‌ సం కథారచనకు పూనుకొన్న రచయిత 
రచనాజీవితం ధన్యమయింది. 

'వారికలం ఎవ్వరినీ చిన్నచూపు చూడదు. 
పుస్తకం చివరి అట్మమూీద రచయిత పరిచయంటఠటోే 
కనిపించే వాక్యల ఇది. పూర్తిగా అంగకరింపరానిది: 
ఫతితులను,' దరి దనారాయణులను , దిన జనులను, 
కుమిలి, కృశించి నశించిపోయేవారిని రచయిత చిన్న 
చూపు చూడలేదు. సంఘాన్ని, అధికారులను, ధన 
వంతులను రచయిత సంపూర్మ సానుభూతితో చూడ 
లేదు. తను చిితిస్తున్న నా్యాతనుగౌనీ, వా్యాతలను 


అమానుషంగా (ప్ర వరించె 


లక్షి శ్రబెవి చేసినపనికి కారణం సానుభూతిత- 


మినహాయించి, మిగతా పాాతలలో అల్పంగా కనిపించే 
దోషం, దుష్టృతలను, భొ”తద్చంలొంచి చూచి, 
చితించటం గమనించ్చి ఎవరూ “చిన్నచూపు చూడదు” 
అన్న వాక్యంతో ఏకీభవించలేరు. అయితే పీడితులు, 
తాడితులు, (శమజణీవులు, అమాయకులు, విరిని జ్మాగ 
తృగా తీర్చిదిద్ది చక్కని కథలు అందించిన (శీ రంధి 
సోమరాజుకలం ఎవరినీ చిన్న చూపు చూడలేదు అంశ 
వంశకంగా సత్యం. ఒక్కటి గమనార్హం గా వుంది. 
దుర్మార్శతనూ, సన్మార్శ్వతనూ రెండు కోణాలలో 


విపరీతంగా సెంచి, అల్పతమంగా ఉన్నవాటని అధిక 


తరంగా చూడటిం పాఠకులు గమనిస్తారు. 

మధుసూదనరావు పాతలో ఉన్న స్యార్ద ౦ అర్జం 
లేనిదే. అయినా పరిమిత మయింది. ఆ పాతలో 
బూర్మువా తత్త్యం (పవేశపెట్టి, అత ని దుష్టృతను 
ఇంతలింతలు పెంచి, అనంతంగా చితించటం ఎంత 
వ్వక్తి అయినా సొంత 
తము్యుడీి విషయంలో అలా చేశాడని చ్మితించటం, 

లేశ్స రామారావు చేసిన తప్పువనిని సావితి 
సమర్శించటం, ఆ నావ్మిత్కి అకారణంగా శళబ్న నింద 
మోపటి౦ం, 

శంకరం కోరిక సహజమే అయినపుడు, అతను 
అనవసరంగా ఆత్మశాంతి కోల్పోయే పరిస్పితులు ఎదు 
ర్క్‌ని పశ్వాత్హాపపడట. 

శ్చ చం దవోరం 
పెట్ముకొని, తికిగి 


తీసుకుపోయి, తా కట్టు 
ఇవ్వకుండా మొరాయించిన 
తలో 
చింపక పోవటం, 

గయిరమ్మకు రిక్నావాళ్ళు చేసిన అపకారొాలలో 
(పథమం సహజమే అయినా ద్వితీయం _కూరంగా. 

ఖ్మ్రంచటం, 
గమనించిన పొళకులు “రచయిత కలం ఎవగ్రిని 
చీన్నచూపు చూడదు అన్న వాక్యంతో ఏ కీభవించరు, 
జకవర 0౦ జనం చేసిన మంచిపనులు చెడ్నపనులు అన్ని 
మాంచిపనులుగా చూచినా, మరోవర్శం చేసే సత్కు 
త్యాలు దుష్క ఎత్యాలు అన్ని దుష్కార్యాలుగా చూచినా 
రచయిత కలం చిన్నచూపు చూచిన టై అవుతుంది. 
సిద్దాంతరీతిలో 'వర్శపోరాటం' అక్షరాలా నమ్మినా, 
లోకశా్యస్త కావ్యాదవేక్నణంలో వర్త్శదృష్మి ఉండ 
కూడదు. నమ్మిన సిద్దాంతంకం లు బ అలమయింది 
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చూస్తున్న జగత్తు, జగత్తులోని పరిణామాలు నిర్మ 
కాని, 
సిద్దాంతాలు స్యికరించి, ఆదృష్నితో లోకంవ్వె పు దృష్టి 
మళ్ళింపకూడదు. ఒక భా వత్సీ వతకు కట్ముబడిన 
వ్యక్తి కార్యకర్తగా ,పవర్సింపవలసిన తీరుకంళే 
రచయితగా జీవించవలసిన పద్దతి భిన్నమయింది. 


యించటానికీ సిద్దాంతాలు ఆరాధ్యాలుకావచ్చు. 


రచయిత సత్యం తిలకించాలి. లోకం 
ర్హంగా అర్భంచేనుకోవాలి. ఉన్న సంఘం 
హె యి 


పరిపూ 
ఉన్నట్టుగా 
స్వీకరించాలి. రచనలో సమాజం యధాతథంగా చితింప 
బడాలి. రచయితే ఒక సిదా ంతానికి కట్టుబడిన కార్య 
కర్త మనస్తత్వంకల వ్యక్తి అయిలే, వర్శదృష్మివుం కే 
వుండవచ్చు కాని, కార్యకర్తకం టే రచయిత సంఘ 
(శేయస్కామి. (శీ రంధి*సోమరాజు రచయితగా జీవిం 
పా*కులు కోరుకొంటారు. అం కేకాదు, 
రచనలో కార్యకర్తమనస్త త్యం లేకుండావుం కే బాగుండు 
ననికూడా ఆశిస్తారు. 


చాలని 


బాధలతో పిడితులయి్యి తొడితులయి;. పతనో 
న్ముఖం గా వున్నవాళ్ళు, నిరాశానిస్ప ృవాలమధ్య నలిగి 
పోతున్న వాళ్ళు, చెప్పుకోలేని, చెవుకొన్నా. వినేవాళ్ళు 
లేని మూగబాధ అనుభవిస్తున్న వాళ్ళు, దారి ద్యంతా 
సతమతమయి, అంతులేని వ్యధపొందేవాళ్ళు, 
మంది ఈ కథలలో ప్రత్యక మవుతారు. 


ఛాలా 


తాను పొందే మాన సికక్షోభ కు, గోదావరీ 
జలాలప్ప్నె మమకారొనికి తెలుసుకోలేని 
జగన్నా థం, 


కొాగ్రరాం 


తొను ఎందుకింత ఆసమర్శుడయ్యాడో, పంజ 
౦౦తో చిక్కుకొన్న చిలుకలా ఎందుకు వెలుపలికి రాలేని 
వాడయ్యాడో తెలుసుకోలేని పిరకివాడయిన నారాయణ 
రావు, 

గుండెకు రం(ధంపడి, అనకట్ట _ తెగిన 
గోదావరిలా బాధామయ రకం కాతిపోతున్నా, అంతా 
తన మంచికే ఆని తలపోసి, అభివృద్షిలోకి వచ్చినా, 


తన ఉనికి ఉన్నతత్వ్యం _ తెలియని రామూ, జ్జ 


ఎవరికీ ఎదురువెప్పలేక, (పత్యల్ప విషయానికీ 
పరితపంచిపోత్యూ చివరికి మానధనాలు ( పన్నింపబడితే 
పలవించిన శశీ, 


నమ్మిన ధర్మం నలుగురికి ఛైప్పలేక బాధపడి, 


ర్‌ 


అసహజ పరిస్పితులలో ఎదురుదెబ్బతిని, 


వు ర్శ లు 


చెప్పినపుడు కూడా బుఖజావు చేసుకోలేక కొభతో 
భవిష్యదాశతో (పాణం అర్సిం చిన స్‌లూ, 

తన పరిధిలో తాను నివసిస్తు సహజవాంఛకు 
పుండు బూడ 
కారం జత్తినట యి, కుమిలిపోయిన శంకరల, 
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ఇష్ట్టుంఉన్న సూర్యం ఆ ఎల్లిక్సొ క ఇబ్బం 
లేని పెళ్ళిచేసుకొని, దిగుళ్ళదిబ్బయి, రెంటికి చెడ్మ 
బలహీనురాలు సుమతి, 


కొడుకును మంచిమార్థంలో “పిటు కోవాలని 


వం 
తాప తయపడి, కన్న కొడుకునే దూరం చేసుకొన్న 
మోహనరావు, 
: భర్వ చనిపోగా పిల్టల్ని పోషించుకోటానిక్తి 


వెతుక్కొన్న ధర్మమార్తి ౦లో అకాలం కారణంగా ఎదు 
ర్డైన వెతలు తట్టుకోలేక బతికిపోయిన గయిరమ్మ్య, 


వీళ్ళందరినీ చూస్తున్న. పాళకులు వాళ్ళు 
చిక్కుకువోయిన విషాదంకూడా చూస్తారు. “పాఠకులు 
బాధపడతారు. ($ రంధి సోమరాజు కరుణా మయపా. త 
స్పష్మ్టచేస్తి పాళకులలో రస్మపభావం కలిగించటం 
ముదావహం, 


అన్ని రసొలతోనూ ఆధిక్యం “కరుణికు (పసా 

దించారు (పాచిన సంస్క ఎతాలంకొరికులు, యా ద్భ్మ తో 
చ 

చూసే కథలన్నీ కరుణొత్మక మనవే! ఆలంకారక్ష 


సం పవాయ బద్దమయిన ఈ కథలు అందరినీ 
ఆకరి సాయి, 

ల నా 

సమాజంలోని మనిషి మనిషికీ ఫాతికంగా 


ఎంత సాన్నిహితృంవుందో, మానసికంగా అంతదూరం 
వుంది. మనిషలోని లోపాలు సానుభూతిలో స్వీకరించి, 
పాత సృష్మిచేయటం రచయిళత.. ఉదాత్త మనస్తత్యానికి 
నిదర్శనం. 

సతమ్మలో ఉన్న సంకుచితత్తం వెనుకదాగి 
వున్న ప్కుత్య పమను 'రచయిత చక్కగా అర్వంచేసు 

ంని 

కోవటం పాళకులు గమనిస్తారు. 

దార్మిద్యంపట్ట సహనత | పదర్శించి, పతనం 
కాకుండా స్పెకివచ్చేట్ళు రాము పాథత్ర తీర్చిదిర్దటంలో, 


య. కట్టుకొన్న భర్తను వదిలి, పరాయి మగాడితో 


లేచిపోబోయి, అకారణంగా మనస్సు మారుుకొన్ని 


భారతి 


మళ్ళీ భర్త దగ్గరకు రావాలని లేక్రీ రామారావు 
చేసిన (పయత్నం నిండుగుండెతో అంగికరించి 
రచించటంలో, 


పెళ్ళి చేనుకోబోయే యువకుడితో అ కమ 
సం బంధంవున్నా వోషం కాదనే తీరులో కావేరి పాత 
ఒర ఆ్తె యో 
స ష్య్టంచటం ల క 

విగరెట్టు తాగి చెడిపోతున్నాడని అనుకోబడు 


తున్న కొడుకుతో తండి మూహనరొవు (పవర చే 


పద తిలో, 
శ్‌ 

రచయిత హృదయళతత్వం వ్యక్న మవుతుంది. 
తన పాతల స రచయితకు నానుభూతి  జాఠి 


ఉన్నాయి. క్‌న్నిభొవా లపట్టు విశా లదృక్పథం, క్‌ న్ని 
పాతల విషయంలో విశాలమనస్తత్థం | పదర్శింప 
గల రచయిత, తన కిష్టంలేని ప్మాతంపట్టు ఆ 
సంయమనం. ఓర్పు (పదర్శింపలేదు. 
ఎక్కువ కథలతో పాాతలలో రచయిత రెండు 
వై పులు చూడలేదు. ఒకన్నెెు చూచి. చ్చితించినా, 
'చూచినభాగం రచన శుద్దంగా వుంది. 
సమాజ జీవిత మణ చేయటంతో రచయిత కు 
నేర్పువుంది. ఆనెర్లు ద్య్‌విధంగొ విభక్తం కాలెదు. ఏక 
మారా న సొగింది. (పక్కమాచ 0 పరికింపబడలేదు. 
గ. గో 
ఈ రచయిత ప్ప్నెన క మ్యూూసిజం౦ం. (పభావం 
ఉంది, కొన్న వాక్యాలు (పచార వోరణినోనూ కనిపిన్నాయి, 
పరిమితంగా దర్శించిన జీవితం చి తించటంలో 


అవాసవికత లేదు, జీవితంలోొంచి ఛేదించుకు వచ్చిన. 


సహజతను అల్లుకుపోయిన *“కఏిడాత్మకత (పతి కథ 
తోనూ _పతృక్షమవుతుంది 

సంభాషణలు (వాయటంటో రచయితకు 
(పత్యేకతవుంది. ఒకమాట అనుకొని, మరొకమాళు 
అనే వ్యక్తుల మధ్య పంభాషణకోసం పాఠకులు తహ 
తహ చూపవచ్చు. 

అనుకొన్నమాట అనుకొన్నట్ను అనలేని, అననీ; 
చేయదలచినపని తలచినట్టు చేయలేని, చేయవీ; 
వ్యక్తుల మానసికతత్వ్వ చ్మితీకరణంలో రచయిత 
చూపిన నెర్పు అభినందనార్హం. 


కథకు ముగింపు (పాణంతా సమానం, కథ 
అంతా చక్కగా వున్నా; ముగింపు ముచ్చటగా లేకపోతే 


కథ అఆయువుపట్కు దెబ్బతిన్నట్టు అవుతుంది. మనస్సు 
వోూద కథవేసే ముద ముఖ్యంగా ముగింపువిొద 
ఆగ్రారపడి వుంటుంది. ఈ సంపుటిలోని కథానికల 
(పారంభ _పస్తావన లేదుగొనీ, పర్యవసాన (పసక్తి 
వుంది. 

సంపుటి ఆద్యంతాలలో కథల ముగింపులు 
ఆలోచన రేకెత్హించుతాయి. “బలహినులు" ముగింపు 
కథనంతా మళ్ళీ చదివిస్తుంది. కథ అంతా ఒకత్తు. 


. ముగింపు ఒకెత్తు. కథంతా ఒకపాతను గూర్చి చెబితే, 


ముగింపులోని మూడుమాటలు మరో పాతను గూర్చి 
పూర్మిగా చెప్పాము, తరువాత ఏమయిందో ఆలోచింప 
జేస్తుంది ముగ౧పు. “బలకూనులుి కథ ముగింపు 
పా; కుర్చి ఆలోచించండి అ ౨ ధ్నెర్యంగా చెప్పె 
ముగింపు. 

ఓ, 'హ్మెని కథ ఎలొ ముగించాలి న్లి అభ్మివాయ 
వడ్తార అలా వున్నాయి కథానికలు, ఒక్క ముగింపు 
కోసం, తదభిముఖంగా .కథ అంతా, అన్ని వాతలు, 
సంఘటనలు. సాగిపోతాయి. ముగింపు ఏర్పాటు చేసుక్‌ ని 
క థా నిర్మాణంచేస్ప ఎలాంటి రచనలు వెలువడతాయోా 
ఉదారణకు ఈ రచనలు చూడవచ్చు. 

వాక నిర్మాణంలో రచయితకు నేర్పువుంది. 
వర్శనలు కవితాత్మకంగా సున్నాయి. కన్నీ భామా 
దోషాలు, మ్యుదణలో దోషాలు లేకపోలదు. అందంగా 
వాక్యం (వాయటం, చక్కగా. భావ వ్యక్తీకరణ చేయటం 
ఈ భచయితకు బాగాతెలుసు, 

రచయితకు ఆవేశం వుంది. బాధవుంది. తోకశి 
లోని దుష్టృత చూచి రచయిత పొందిన వ్యధ, ఆత్మ 
ఘోష (పతి కథలోనూ (పత్యక్షమవుతాయి- 

ఈ సంపుటిలోని కథలు అనేక 
మరుపు రొనివిగా వుండిపోతాయి. ఆంధ సాహిళ్యంలో ని 
అత్యుత్తమ కథలు ఎన్నుక్‌ (పయత్నించే విమర్శ కులు 
(“దేవుడి న మొనవుడు, “ఎదగని మనుష్యులు స్పిన్‌ 
రించటానికి వెనుకాడక వోవచ్చు. 


కారదరూలవటిు 
౮ 


పదేళ్ళ పూర్వరీ కథా వ్యాసంగంలో ఉన్నవారికీ 
సాధకులకు యీ రంధి సోమీరాజు కథలు, “తెలుగు 
స్వతం[త” మూలంగా బాగా పరిచయం. ఈసంపుటిటో 
ఉన్న కథలు, ఆప్పుడు చది ఆనందించిన వాళ్ళు, 
ఇపుడు, ఈ రూపంలో చదివి అంతగా ఆనందింప 


ర్‌ి 


[గ౦థవివుర్శలు 


'లేకపోవటానికి కారణం, అపుతీకధలు సంక్షిప్తంగా 
హృదయంలో నిరిచిపోయ రూపంలో ఉన్నాయి. ఇప్పుడా 
కథలు సంకోచంలే కుండ్లా వ్యాకోచిం చొయి. ఛఈఃకథ లలో 
సన్గొక్‌పాని "పేరాలు, సేబీలు కకొల్పలు, అంతగా 
ఎందు కు పెంచవలసి వచ్చిందో అర్హం కాదు. 

౩396 "పేజీలతో, 10౮ కథలతో 10రూపాయిల 
వెలవున్న ఈ సంపుటి, 2౮౮ సేబీలకు కుదించి, 
౧ లేక 2 రూపాయల వెల నిర్ణయించి ఉన్నట్టయి కే, 
అర్భికంగా ఏమాట అనే అవకాశం లేదుగానీ, హార్చి 
కంగా రచయితకు ఎంతోమేలు జరిగివుండేది. 


గ౦మఘమలు 


[ కవితా సంపుటి. ($ కరెళ్ళ సత్యనారాయణ 


మూర్షి ఎమ్‌, ఎ., (ప్రచురణ కర్తలు : (శీమతి కరెళ్ళ 


అమ్మాణి. రతన పబ్బిషింగ్‌ హౌస్‌, మార్కెట్నువీథి, 
కాకివాడ-౪. (పాస్పిన్మానము : [శీ నట్టు మళల్ళికార్మున 


లు“ నట్ట్లవారివీధి, కాకినాడ -- 9, వెల 

ము ాాలిల స్పె సలు] 
కొన్ని కవితా సంపుటులు చదువుతుంకు 
పరమానందం అయినా కలుగుతుంది. కాదంకు 
కలుగుతుంది. అలాలేద్‌ 


పరమాసహ్యం "అయినా 
స 


వన్ని కావ్యాలు చదువుతుం "మీ ఎక్కడో దోషాలు 
కనిపించి. దిగులుగొనయినా వుంటుంది, లేకపోలే 
ఎక్కడో కవితా సౌందర్యాలు కనిపించి. ఆనందంగా 
నయినా వుంటుంది. అలాలేదీ సంపుటి. 

వన్ని కవితా సం పుటూలలో అధికంగా దోష 
సమూహాలు ఎదుర్హ బాధ అధికంగా నయినా వుంటుంది, 
కాకపోతే ఎక్కువగా గుణోలు, చక్కని భావాలుగోచ 
రమ్మా?; ఆనందం ఆధికంగానయినా వుంటుంది, 

(లీ కరళ్ళ సత్యనారాయణమూ8్ని రచించిన 
కవితల సంపుటి-- గంటిలు -- ఈ చివరికోవ రచన. 

ఈ కవితా సంపుటంలో (పయుక్త భాషను 
గూర్చి చెప్పక తప్పదు. * వ్యావహారిక భొష ఎత 
(గాంథికభాష ఏదో స్పష్టంగా వేరుపరుచుకొనిట లబ్బ 
(పతిష్ములే (వాయటిం లేదు. (జి మూర్తి ఆలాగే 
(వొస్తే ఎక్కువగా బాధకలగదు. పదస్వరూపమూ, 
పదొర్జ స్త్వరూపమూ అర్హవంతంగా ఆలోచితాలు కావు. 


ఇంగ్వీషు తెలుగు పదాలు కలగొ ప్రులగంగా వాడవచ్చు. + 
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అయితే అలా ( పయెోగించటంలో నేర్పులేదు. లేక 
పోయినా ఫరవాలేదు. అలా (పయోగించటంలో ఏం 
అవసరం వ్రంవో కూడా అళల్బంకాని. ఛావులున్నాయి, 
పద పతిసత్సిలో పసితనం కనబడుతుంది. ఈ కవితా 
సంపుటి సంతరించుక్‌న్న భాష్మ సర్య సహృదయ 
పృదయా మోదకరం కాకపోవటం బాధాకరం. 

భావాల విషయంలో (శీమూర్తికి వెనకడుగు 
లేదు. కాని, ఏభావం ఎంతవరకు పవిలే సొగసాో 
తెలియదు. చిన్నభొవం వ్యక్తంచేయటానికి 'అనేకపదొలు 
వాడుకొం ళు, ఖావదారి ద్యం లేకపోయినా థాష్తా 
సంయమనం లేకపోవటం వల్ట భావతీ నత దెబ్బ 
తినటమే కాకుండా, అర్భ్య రహితమయిపోయింది. ఏ భావ 
మయినా ఎంతోదూరం సాగలాగలటుం అఆనవసర ౧0, 
వాదయం ఉ(రూత లూపగలిగిన భావాలు, శబ్చి శుద్చి 
లేమివల్ట వ్యర్హమయిపోయాయి. వ్యక్తి కరణలో 
ఉదాత్తత లేదు. వ్యక్తిగతమయిన శెతి లేదు. 

(న కరెళ్ళ సత్యనారాయణమూడ్నిని ఈ 
కవితా రచనక్తు (పోత్సహించింద్‌, | వాయించిందీ, 
(పచురింపెంచింది అవేశం, ఈ అవేశం ళీ (జీ దగ్గ 
ర్నుంచి కొంత వచ్చింది. ఆత్మగతావేశం అధికంగా 
వుంది. ఆవేశం అనాధనమయినప్పుడు ఆతోచన (తోవ 
తప్పే అవకాశం లేకపోలేదు. ఆలోచనా మార్గం 
నిర్ణయించే ఛందస్సు (శీమూరికి సమగ్రంగా తెలి 
యదు. ఛందస్సు ఉన్నట్టు కవిపించటుం ఆభాసం! 
ఆభాసం అనటుం సూ్భూర్హిమంతం, ఆధు నికాం ధ 


కవితావిహారానంతరం కలిగే హృదయపరిణొ మమ్‌ ఈ 


కవితా సంపుటిలోని ఛందస్సు. 


(నీ మూరి 
ఆ వన్నెలు 
అభ్యుదయ కఎత్వం, 


అవేశ్న మువ్వన్నెల రామచిలుక, 
కిన్నెరవీణ, 
భావకవిత్వం, దేశభక్తి కవిత్వం, 
కిన్నెరవీణలో పలికిన భావకవిత్వం కొంతలో కొంత 
మెరు గు! పాంచజన్యం ధ్వని (పక్కవాడికి _వినిసించక 
పోవచ్చుగ్గానీ, అగ్నిశిఖలు మొతం. చొలామంద్రి చూడ 
గలరు. 


అగ్నెశిఖలు) పొంచజన్యం. 


సర్వ _ మానవతాభ్యుదయమయావెశం గల 
(శీమూర్తి భాషను “భ దంచేసుకొంళేు' వెలువడే. చచ 
నలు సర్వజన పీతి పా తాలవుతాయి. 


ఈ సంపుటిలోని “వివేకాన్ని, “విశాలాం ధ్రో 


ర్‌ి 


శార తి 


దయం”. “కౌహళి “జనశక్తి” “రాగరసమగ్నుడు' 
“కవితాాపియుడు' (శీ మూర్తిలోని భావావేశానికేకాదు, 
ఉత్తమ కవితా హృదయానికి నిదళ్శనాలు, పెద్దలను 
సహితం తల వ్లూపించగల కవితా, ఖండికలు. 

“వెళుతున్నా ఒక్కబ్న 

వెలుగు బొడలు తీయ! 

ఎెళుతుత్నా వెళుతున్నా 

స్సు గంటులు (వెయ! 

అని “అన్వేషణలో బయలుదేరిన కవ్యాత్మ 
మోగించిన గంటల్లో గంటలు ఎక్కువ్‌గానీ (మోత 
తక్కువ. అయిదు పేజీల “గంటలు” లో 

“ధ8 తినిండా పలికే గంటలు 

చరిత అంతా తరిెప గంటలుి వంటివి, 
హృదయధ్వ్యనిత.  మిళితమ్నె వెలునడేవి అల్పంగా 
మాతమే వున్నాయి. ఇటువంటి భావాలు వేరుబే స్త 
మిగతావి గంటలే! చెవులు గం గుర్చెత్తించే 
గంటలు, కన్నుల గిరగిరతిరి గే గంటలు, మూడున్నర 
కృీజీల గంటలు, 


అన్నీ 


న “శాంతి పురుషుడు లో “శ్యతుబాంబు విష 
గొంతు తెటిచింది అని తెలుసుకొన్న య మూర్చ, 
“ఐక్యతాయుధమెత్సి" 'సమిష్మి గా నడచి 

“ఎ-గిలాతోచన పరుల 

దొంగ పూజా (సభు లి దండించా లని, 
అందుకు *నేడే! ఈనాడే!!” లో 

“తరతరాల సోమరితనాన్ని శం 

నియమితమ్నెన, అక్షరాల్ని కూడి, 

అనంతమ్మెన పదాలతో ఆడీ, 

(శేయోగీతాలను షాథ్గా'లని తలపోయటంతో 
దోషంలేదు!!! 

"ప్తె అలోచన పరమరమణీయంగా వుంది. 





ఉపయోగకరమైన 
సరికొత్త [గ౦ంథములు 


వ్యవసాయము -- ఫిషరి -- కోళ్ళు పెంపకం -- అడవులు -- 
తోట పని-- యింజనీరింగ్‌ -- వ్వెద్యము -- వివిధ సాంకేతిక 
విషయములస్నె (గంథములు గలవు. కేటలాగు ఉచితము, 
ఇంగ్నీషులో (వాయండి £ 
వీ మాతల. &ఉ 5013, 
వ, ౨3. 0. 12202, 6౩1౦౫425. 





కొని ఆచరణ గూర్చి ఆలోచన కలుగుతుంది. 
యులకు, 
“నీతీ 
నిజాయితితో 
జీవించమం కే 
సోదరా 
వాటికి సమాధులు 
కట్టన 
ఈ లోకంలో 
బాధగా!” అని “వ కరేఖిలో వ్యక్షీ కరించిన 
భావం సరసులు స్వీకరిస్తారు. “బాధగా!” అఆన్నదానిని 
'“బాధకదా!” అనుక్‌ వచ్చు. అలా అయినా ఆ విధంగా 
(నాయటంచ లలి గే యప యాజనంమా (తం ఆర్భ కాదు, 
_నీ మూర్తి ఛందస్సును, లేదంటే ఒకకమ 
తను, అలవరచుకెం కా ఇటువంటి చక్కనభావాలు 
ఎంతో. ముచ్చటగానో చెప్పివుండవచ్చుకదా ఆను 
వ్‌"ం న. 
“హైప న్యూయియర్‌ " లో 
సరిగా వాడిన మానన ఎనెర్నీ 
అఆస్తమించు ఈ _ కరువుల మురాశ్‌ 
(ముర ఆర్మీ” 
అంమే అర్హం నాలియలేదు. ఒక చక్కని 
భావం, వ్యక్తే కర్రణటో అర్భరహతం అయిందా అని 
పెస్తుంది. 
“రవి గాంచనిచాి ఠో 
“వలువరాతి తాజమహలులో 
-సీదవాని పూళశిగుడిసెలో 
కనుపించును నాకు రవిత్వం! 
వినిసించును నాకు కవిత్వం!!, ఈ ది 
విగిష్మ య ఇదె అంద॥ కీ అలవడవలసిన దృష! 
“సం కాంతి - శోకము ద లో 
"(కాంతి పథంలో గడిచే 
తోకపు సం కాంతినాడు 
“నోకపథంటో నిలచిన ॥ 
లోకపు వి భాంతి చూడు ' ఆ దృష్టితో 
ఈ దృశ్యం చూపటం మనుష్యుల మనుగడకే ఆన 
సరం. ఆ తంల సం 6లర్త నంలో (తృుదర్శనం--- 
(పశంసావా తం, 
“కలికాలంలో 
:'మానవతకి భరతం పట్ని్‌ 


సహాద 
లీ 


90 


(గం థవిమత్శ అం 


౧కూరత్‌కి హారతిపట్ని 
వెలివేస్తున్నది పాడు (పపంచం! 
కల చేస్తున్నది నేటి (పపంచం!!! ఈ 


_ బాధను మనస్సులో వుంచుకొని, 


"సేల్యూట్‌! ఎంతా అట్‌ ఇ లో 
శీ 

బూర్మువాల విడివాదు ల 

చీకటియుగ ధర్మస్మృతుల 

రిధలొాలయ శిలాస్మృతుల 

చినికి నలిగి చితికి పడిన 

గత చరిత ఖబానాల 

(పయమితా రక్ష కభటు 

రాజకీయ గజదింగల 

చదరంగం సఫేడెొట్‌!” చెప్పి, భారతదేశంలో 
“సి నిక (పభుత్వం (41116207 క్రంళ76[000ల€౬) 
ఆవళ్యకం అనే సూచన చేస్తున్న ,కీమూర్చిని ఆత్మ 
పగ్రిశీలన చేసుకోమంటూ, చేసుకొంటూ ఆశ్చర్యంతో 
చూడటం తపా గత్యంతరంలేదు. 


స్పై పంక్నులు శీ (శీ చదివితే. 'తమ్ముడూ 
నువ్వు స్టెకి వస్తావుఅని ఆశీర్వదింపవచ్చు. అందుకు 
మరొక  కారణంకూడా వుంది. అది 'లళోకాలకు 


చలుగు చూపు, 'రష్వాకు లేదుసాటి! అని [శీ మూరి 
అభి్మిపోాయం. 

“కాలంతోపొటుి మనుష్యులు మారిపోవచ్చు 
ననీ ఒపుకోవచ్చు. భావాలు మారుతొయిఆని ఒప్ఫు 
కోవచ్చు. అఆయినా-*** 


“అనార్కలి (పణయంలో నాడు ఉండేకళ 


అన్నార్డుల కదలికలో ఉందిలే నేడు 
( 


ఈ. భావం 
| 
ఆశ్చర్యార్హకం , ఒక 


సహృదయులకు ఒక (పశ్న! ఒక 


శే 
“నను కలచిన ఇనుభూతులు 
(పస్ఫుటముగ కాంచువరకు 
నిజముగ నే పాంగువరకు 


కకకాయాంతరా ల. 


ట్ట. 


న లా. 


ఇటులే పొగంతు తపము 


నిజమిదియే నా (వతము' అని కవితా పియత్వం 
వృ్వక్షంచేసి, 
“నిర్హ య నయనొాలతోటి 
“చూచెదేల చెలి ఆని సరస్వతిని అరిసు న్న 
త్తు వ్‌ 
శీ మూర్షి సత్య్యగహణశీలిగా, తన ఉనికి గుం రిగిన 
సరస్సులు గుర్నిన్నారు. ఈ లలీవిడ్తి 


న మూరి భావి రచనా జీవితానికి అత్యంతావశ్వకం! 
అందుకు పొఠకులు ఆనందిస్తారు. 


వ్యక్షికా 


ఆం౦(ధభల 
కంగాగల , అభ్యుదయ 


ఆత్మధనం అయిన ఆవేశం అది 
సమాజ సందర్శనం కాంక్ష 
స్తున్న (శీ కరళ్ళ సత్యనారాయణ మూ8్త భావాలకు 
చక్కగా రూపలేఖలు దిద్నుక్‌ ని, మంచి భాష ఆలవర్చు 
క్‌ న _కమబడద్దంగా కపితా వ్యాసంగం సాగిస్పే భఐ 
ష్యత్తులో ఒక ఉత్తమకవిని దర్శించే భాగ్యం అంధ 
దేశానికి వుంటుంది. 


_ మనోరాణి 
వూతా- భూవమూతొా; 


['గ్నేడీస్‌ హెస్టే కరోల్‌ సవల ' ఏజ్‌ ది యర్న్‌ 
టర్న్హీకు (నీ యన్‌. అర్‌, చందూర్‌ లనువాడలిం 
| సచురణ ; (సతిమా బుక్క, య. వుహొకతాల్‌ వ్‌ధ్సి 
మ దాసు--/; వల తూ 4.00. ] 

ఈ నవలలో (పధాన విషయాలు రెండు. ఒకటి 


అ వెరికొలో జీవిత పిధానం; రెండు 
బుతువరియ్మె, (పకృతి పాంబే వూరు. 


పళ్ళివాసులు 


ఈ నవల అంతా ఒక సంవత్పరకొలంలో జతి 
గింది. ఇందులో కథకంళకేు కాలానికి విలువ ఎక్కువ. 
ఒక కుటుంబం ఒక్‌ స_ాక్య బుుతువులో పొందిన జపరి 
ణామం, (పకృతితో పరిణామం, మావవ (ప్రకృతిలో 
మార్యు, ఆ కుటుంబం ఆ సమయంలో ఎలా జీ విం 
తట చిితించే నసలు:ఇలి; 

ఈ ననల చదువుతున్నంత సేపు పాతల వ్యక్షిత్వం 
కంట, (పకృతి తత్వంలో పాఠకులు లీనమయి 


01. 


జార తి 


పోతారు. ఒక్కొక్కసారి పాత మనస్సులో వచ్చిన 
మార్చును (పకృతితో చూపించొడు రచయిత. 

అమెరికాతో పల్టెపజల అలవాటు, పొలంతో 
ఇంటిలో వ్సెరిగే తీరుల్కు అన్నీ వివరంగా. తెలుసుకో 
గోరే ఆం(ధులకు ఇది కొంచవరకు ఉపయే”ొగవడు 
తుంది. జననరినుంచి (పారంభవురు-; దిసెంబరుళో 
అంతమవుతుందీ నవల, మళ్ళీ జనవరితో (ప్రారంభ 
మర్య్యోకాలం _పకృతిలో _కొత్తగావచ్చె వై షం 
వుండదు. అలాగే కుటుంబ జీవితాలు అని ధ్వని వుంద్‌ 
నవలలో, 

అన్నిరంగా లలో ద్వంద్వాలను చావాతని రచ 
యిత ఆశించనట్న్లు అర్హవువుతుంది. ఉదాహరణకు, 
ఇద్దరు ఒక అవమ్మూయి (లిజీ 
పట్మణంవోయి, ప న్య సగ9 చేసుకాంటూ వూూపో తోకా 
లలో ఏహారఐచేసూ_ వుంటుంది; రెండో అమ్మలు 
(జెన్‌) పల్టెటూరుతో కుటుంబం * దిద్మ్డుక టూ 
వుంటుందా. ఇలా అన్ని విషయాలతో ౮౦డుఇృ పులా 
దర్శించటం సుగుణం. పల్సిత్తుమాట అనని 'జార్మి 
భార్యను, నలుగురు పిల్లల తల్మిని సరీగ్గా చూచు 
కోకప్రోతే అవను భర్తను వదిలేయాలనుకొని వూరు 
కొంటుంది. పెళుసుగా మాటాడే “ఎడ్‌” భార్యను 
కంటికి రెప్పలా కాపొడుక్‌న్నా అతన్నావె అర్భ్యం 
చేసుకోటానికి, _ పిల్ణవాడి తలి అయిందాకా. వీలు 
కాలేదు. భార్య ఉద్యొగం చేయకపోతే ఉండే కష్టం 
'ఒకవ్నెపున. చెబుతూ, భౌర్వ్య ఉద్యోగంచేస్తే కలిగే 
నష్టం వుదరో విధంగా (వాస్తాడు రచయిత. ఈ 
ద్వందాలు చూపటం రచయిత "భయంగా కూడా 


అనిపేసు ది. 
వాతి 


లాప్‌ 
అచ్మూంయిలల , 


'మార్క్‌షా' ద్వంద్వ్యాలకు అతీతుడు, పలు 

ఒలు శీ క్త ( శ , ఖాస్టి స్మ 
అంతో పనిచేసే 'రిణి “మేలు వొరులో ఇంటికి 
వచ్చినా రాకపోయిన్సా పడరు కాబోయే “ఓలి మంచి 
ఉపన్యాసకుడ్డెె. విదేశాలు పోయినా పోకపోయినా, 
“రాల్ఫ్‌! వ్‌ "పెళ్ళికీ వివానం  నడుపుకొంటూ 
వూరులోకి వచ్చినా వివొన (పమవాదంతో దూర 
దేశంలో ముర్తణించినా, 'మార్క్‌షా, చఠించడ్రు. అంతా 


వున్నా ఈ నవల కున్న 


గిన్కా ఇంటిదగ్శ రున్న అవుకాలు. విరగాట్టుకుంగు 
కారి చంవుక్‌వలసివచ్చినా మామూలు మనిషీ అయి 
పోతాడు. 'స్నాన్‌ త్రో ఆత్మాయత పెరగటానికి కారణం 
అతడు విదేశీయుడనీకాదు, కూతుర్ని బేసుకోబోతాడనీ 
కాదు. పాఠం పనిలో ర్వైతుగా సలహా తీసుకొంటా 
డనీ, అండగా వుంటొడనీను. 

ఈ నవలలో సజీవహప్వాత "జెన్‌. ఈ రచనకు 
(౮ వ్యాతచి తణ (బాళిం పోసింది. అనువాద కర్న 
(గ్‌ యన్‌, ఆర్‌. చందూర్‌ నేర్పువల్ట కావచ్చు, 
ఈత. తెలుగింటి అమ్మాయిలాగా కనబడుతుంది. 
ఈనె టం కుమవూర్నెై. “పెళ్ళికాలెదు. తల్చి 
దం డులతో స్వగృహంలా వుంది. నలుగు రికీ తలలో 
వాలుకలాగా మసలుకొాంటుంది. “జాని *'బన్‌ీలకు 
(పిల్ళిలుు ఆవ్యాయంగ్యా చల్చిదం[ డ్రులకు విషయంగా, 
అన్నదము్ములతో “స్నహంగా, వదినల తో (షేమగా 
'పెళ్ళ్చిచేసుక్‌ బోయ స్నాన త వ్యక్తృత్వ్యంవున్న తల్ళి 
చొటు బిడలోగా (పవర్వించింది. అందరినీ ఆపదలో 
ఆదుకొంది. ఎవశిని కష్ట్టసెల్టులేదు. స్తేగా ఆమె 
వంటింటి మహారాణి ! 

ఇది. ఉత్తమ నగశంక్షొదుగానీ, సమకాలీన 
జీవితం (పతిబించించిన నవల. పాతల మనస్త త్వం 
పట్ట పాళకులు పొందే అనుభూతికంకటే (పకృతి 
పరిణామంపట్ట పొందే పారవశ్యం ఆధికతరం. 

అమెరికాలో వెలుపడె నవలా స్తాయి ఎలా 
స్తానం ఎటువనంటిదయినా 
తెలుగులోకి ద్‌న్ని అనువదించట౧వల్ట్ల తెలుగు నవలా 
(సపంచంల్‌ ఎటువంటి వకారూ్యూ ఇదీ జేలేదుగానీ, 
ఆఎచు రకొను చేనుకోవటా నికి ఆం ధుళికి 
కొంతవరకు ఉప యెవొగపదడ్తుతుంది, 

అనువొడకర్త (శీ యన్‌ ఆర్‌. చందూర్‌, 
అనువాదంలో చకొపిన సేర్చువల్ట ఈ నవల పఠన 
యోగ్యంగా వుంది. అనువాదంలో తెలుగుదనం, 
పలుకుబడి వుండటంవల్న్య ఇది. అమెరికా జీవితం 
తెలిసిన తెలుగు రచయిత స్వతం తంగా _వాసిన రచన 


లర 
ప్రల 


'అనుకొనేంఛత చక్కగా వుంది. చదవదగిన పుస్తకం, 
నిర్ణిప్తతే! కాని పొలంలో ఏడ్డెనా వ్యతికంక్తం జరి. 


కల 
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